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BAR UK II. 17.

Nyisd-meg a’ te szemeidet és lásd-meg, 
mert nem a’ meg-hóltak a’ kik vad­
nak a’ Koporsóban, a’ kiknek testek­
ből ki-vétetett az ö Lelkek, tulaj­
donítanak ditséretet és igazságot az 
URnak. Sóit. CXÚ 17.



Inneplésben gyönyörködő

Kegyes OLVASÓ

^^^ ^^^ hogy Szenteljenek az em* 
berek az ö iSTENeiknek, az a’ 

^^«» szokás eleitől fogva meg- volt az 
emberi Nemzetségben; és minél több isteneik 
voltak a’ Pogányoknak annál több hmepeket-is 
kenteken ek, Amaz j átékban valóságot beszéliÖ 
pogány Petromus azt írja :♦ Utiqe nojira régió tam 
prafentibus plena efl numinibus, utjacilius pofiid 

• Deum^ qaám bominem innenire. A’ mi földünk­
ben több az Isten, mint az ember. Érti a’ kö­
vekből és tsutakokból faragott Isteneket, Iste­
neknek Képjeiket, a’ melyekkel Róma Várost· 

1 sának utfzái abban az időben teleValának; mind 
* Szoknak pedig Innepeket-is szentekének. A’ Tá-.

rentinufokrói szokták volt azt mondani,, hogy . 
ok az esztendőnek felet cl -imieplik és ven ékes­
kedik; mivel az inneplés az vendégséggel egy­
be-vők kötve. Mikor Áron Ifieneket tsinált 
Volna· aranyból az képek-hez ragaszkodó ba­
bonás Izraélitáknak, nemtsak azt mondá: 
£&ek ^' ti Ifienfid Izrael: hanem .azt-is:



•a§)o GOofgc· (
M^ s' JEHOVÁnak Innepe lé&n: a' 
melly ünnepet úgy szentekének, hogy JZ- 
doztanak-is^ de afféléit /s-^/s a nép enni és inni^ 
^2 utón felkelének jálzodnl O) A’ játékon hanem 
értünk-is némelly tudós emberekkel ollyan 
tselekedetet, a’ minémüt a’ Moáb’ leány ivat 
Hlyen alkalmatossággal rselekedének némelly 
fajtalan Iffiak M ’smeg-is büntettetének, de . 
az bizonyos, hogy az innepet úgy szentelték, 
hogy az áldozat után vendégeskedtenek ’s mi- 
nek-utánna jól laktak ’s jo kedvek indult, tantz-. 
bán kerekedtenek: Ez a5 szokások volt a Po- 
gányoknak ’s ezt tselekcdték itt az ISTENnek 
boszontáfára a1 tudatlan babonás Izraeliták is.

A’’ Kerefctyénekis jó véggel vettek-fel ' . 
bizonyos Innepek^y a mell veken halaadalsal 
étnTékeznének-meg az ISTENnek fok rendbeli । , 
jótéteményeiről. Mert jóllehetDiogénes azt tar- j
t^tta j Quilibet dics viro bono festus ess Minden 
náp ünnepe vagyon a* jó. embernek. Mivel ö úgy 1 
kíván élni, mint-ha mindenkor ISTEN előtt a . 
Templomba volna; de az emberi erötelenfegek- < 
i«e és az élet keresésének terhes módjaira nézve í 
szükség hogy légyen valami idő, a* melly egye- < 
nefen az ISTENnek ditsöitéfére forditáfsek. t 
Az ünnepeket idővel az Mártírok fokfágok és a* 1 
magok indulatjók szerint az emberek, nemtsak t 
az hogv igen meg'fzaparitották, hanem az In- j 

° neplésn& | r
"TToTTa?^^ .
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mptenek valóságos tzélját elhagyván fok· ha- 
fzontalankodáfokra, főt terhes vétkekre fordí­
tották. Abban kezdették tartani hogy semmit 
he dolgozzanak, hanem mint az Izraéliták le­
ültek eni innya, *s az-után felkeltenek tántzolni, 
ok-is ettek, ittak, vendégeskedtek, tántzoltak 
’s egyéb bafzontalanfagdkat el-kövcttek; az in. 

. «^ >”égis szent volt, tsak épen rendes mun- 
kájokat ne követtek Jegyen azon; ügy ho^y 
be-tölt rajtok azZntiJUnes Filósófus szava, a’ 
ki kérdetetvén: Mi az innep? Azt felelte: 
Gulae irritamentum & luxuriat occasio. Vendé­
geskedésnek és egyéb hijjában - valóságoknak 

. alkalmatossága.
. Mem terfzett ez az inneplés módja Hiéróni· 
farnak, a’ki így írt: Kaidé alfurdum esi nimid 
Jaturitate honorare Martyrem, quem siimus DEO 
jejuniis placuisse. Illetlen dolog vendégségei

Center, a’ki a’ böjtöléssel Tet-
^ett ISTENnek. Nem tetszett az Tólétumi 
omatnak, a melly igy ír: Irrehgioja consietuda 
ejt, quam vulgus per SanBorum folemnitates agere 
conjvevit, , Populi qui debent divina officia atten- 
dere Saltationibus turpibus invigilant. Szentsép·- 
Een szokásá é^ köz-népnek innep^ 
hogy az ISTENi tisztelet hellyet illetlen tán- 
tzokban foglalják magokat. Kívánták ezt meg­
igazítani fok Ízben az ISTENfélö jó emberek 
10I egy s hol más formában; de a’ meg-gyöke-

* redzett



redzettrosz svokást nehezen lehetett ki-irta ni.
, KPrctf^fok *s nevezetesen z Rés ormain sok | 

tyApostolsw^ együgüfégrc vífz-
sza akarván menni, nem tsak a’ Tudományban; 
hanem .a* Rend-tartáfokban-is elhagytanak min­
den egyéb innepeket, hanem megtartották tsak 
azokat, a’mellyeket szentel a’ Kerefztyénfég 
a Kristus’fok rendbéli jó-téteménycinek emlér 
kezetér$, és az Ur-napját. A' Római Katoliku­
sok pedig a’ szenteknek számok, szerint Innepr 
jóikét igen meg-szaparitották; mellyéknek meg­
élésekre Magyar Országban és Erdélyben kin- 
Tzeritették kemény büntetések alatt még a’ Pró- 
teílánfnkat-is^ Sőt arrois vitt némellyeket bűz- 
^ó indülatjpk, hogy a’ mezőre rétre ki-mente- ; 
nck, ék az ott dolgozó paraszt embereket, zála- 
gokák, verték, kergetékés egyébbelis büntették.

Azonban a’ dicsőségesén országló MARIM 
TÉ R ES /A M., Ország* Királynéja kérésére, 
vevén éfzr* 3 Romár Püspök xi-v. Benedek,,, 

’hogy az Innepek általa’ szentség, nem öregből 
hanem az ínnepet az emberek a’magok roíz indu­
lat] oknak 68 szokásoknak gyakorlásokra fordít­
ják, nem az.ISTENI tiszteletben, hanem az 
’henyéség^h es az abból folyó vétkekben töltik,-

i
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0'nenyesegorn ^rtz,tiuuui i^^^ ^^^^ ^.% , 
“él, az' életre szükséges jókat sem keresik s a 
szentséget sem öregbítik, ollyan Rendeséit tett, 
ti’ írelly 'szerint lenne az embereknek a rabotas 
jnunká'Ms folytatni ftábad az Jfonép-hapdM, 
^v -sí minek-
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minek-utánn^ a’ reggeli órán az ISSENi tiszte-; 

। let véghez mégyen. A’ melly Rendelés-áltáí 
annak az fzcttelen Heortóduliának, innepekkel va­
ló vifcfza-élésnek nagyon nyaka szakadott és az 
hellyfégekben-is, a* mellyekben kulömbözo 
vallása emberek vágynak tsendefség szer'ezte- 
tett. Mellyért mind a* Királyi Felségnek ’s mind 
a’ Római ^iv-dik Benedek Pápának jót monda­
nak, valakik a’ dolgokról józonon gondolkodni 
tudnak.

Az rendes 'Kalendárium az Inepeknek és egyszer^ 
mind az régen élt szenteknek Laistromok, melly 
szüntelen forog az embereknek kezeken. Az 
ott fél-jégyeztetett Innepeknek és szenteknek 
rövid Idiilóriájok adátik-elö ez írásban, kik által 
miképen esmitsoda alkalmatosságai állitattanak- 

, fel az Innepek az Ekkléfiában? kik,mik vóltanak 
f ’s mikor éltének az emlékezetben forgó szentek? 
, voltának e valósággal vagy a* boldogtalan id^ 
, ben 3' tudatlanság szülte őket? Az Innepek^ 
1 miképen tartattanákeleitől fogva? az hiteles és 
- többire' Római Valláson való Írókból rövided 
_ mutogattatik,
Z Az Áthénásbélieknek Rendtartásaikról azt 
> olvassuk, hogy közöttök tartozott minden em- 
a’ bor az utat nem tudó utazónak utat mutatni, 
t, kemény büntetés alatt. A’ Kőrésztyén ember 
k ütazó ezen a’ világon, szándékozik menni Ha- 
^ iájába a* Mennyországba., de.sok akadályok 
^ vágynak



vágynak a* mellyek ennek útját kétségessé téfzik 
Ha azért az én Felebarátimnak, avagy azok 
közzül tsak egynek útat ez írással mutathatok 
az mennyei Hazára, kötelességemet tseleked- i 
tem és tzélomat elértem.

PROTESTATIO,
vagy előre nyilván való meg-jelentés.

- Hogy pedig ezen Könyvben való dolgok­
ban senki, akár tudós,, akár tudatlan' ember 
légyen, meg*ne botrankozzek, akarom azt 
előre jelenteni ’s az Olvasónak elméjére adni: 
- -Hogy fordulnak-elő ezen Írásban némelly Rend· 
tartalak, költött Históriák »teljek ugyan leiratnak és 
elő ^ámldltatnak; denemazért, mintha dttséretejek- 
nek tart utalnának, hellyben hagyatnának, követést . 
j-e méltóknak ítéltetnének; hanem tsak d História' 
rendiért, és hogy lássák mi vált eredetek neveke- ; 
délek az afféléknek, 7 miképen tartják a kik affélék- 
len gyönyörködnek, Valami azért megjegyez az 
Vkkléíia te az Tudománnyával, Rendtartásázás az

és beUyes; dm azzal mennem egyez azt te 
4 gaznak és bellyesnek ne tartsad, annál inkánk 
lésedet meg-ne botránkoztásson. Az IS FENT

féljed, a Királyt tiszteljed, Felebarátodat 
szeressed. Légy jó

egésségben! J
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SZENT

HEORTOKRATES
Vagy

A- Keresztyének között való Inneniről,

ELSŐ RÉSZ '
KÖZÖNSÉGESEN AZ IN NÉPEKRŐL.

— Egész Uj Testamentomi idő 
ollyan mint valami nagy ditsö- 
«égés Innep; a* mellybcn az Istent
tartozunk hálá-adással tisztelni

minden Ó joíctcmcnyiért, kiváltképpen pedip a* 
mi idvességünkre a’ KRJSTUS által vrghez ment 
válts ágnak munkájáért. Hlyen értelemben mondta 
az Hieronimus: Nobis, gui in Chrisium refirgentem 
vsitmus, jugm & a térnem esie Feßivitatem, (a)

a kik feltámadott Krißusban hifiink fiumeien 
örökké való Lmepünk vagyon. Nincsenek-is az 

mennek Uj Testamentomi Ekkléüá ában vagv a’ 
Rítustól, vagy az Apostoloktól Ó magoktól sel- 
«utatott in népi o Napok. §

W ^pud spondanun, ad an:58. ZXXXIV^ *



। Eljo Rés Az Tnnepékr ör
Ez az értelem innen erősödi t meg: mert (F) 

sem a Kristus Jéfusnak sem az Apostoloknak erről· 
valóPar^ntsola:jokatnem találjuk; hanem inkább az· 
zal ellenkezőt. Mivel a Sz. Pál igy irKoI: 11: i&17. 
Sen ki titeket ne kárhoztasson az InnepNapra vagy az bőid- 
fiák napjára vagy d Szombatokra nézve. Mellyek a követ- 
kezdeti dolgoknak árnyéki, de a' valóság a Kristusé. Azok 
ugyan az ó Tcstamcntomban Isten parantsolatjából 
megváltanak; de aT Kristus által szerzett váltságra 
mutattak, és a’Kristus testben meg-jelenéfiívelel- 
vesttették az Ö kötelező erejeket. Az honnan felct- 
teirren fa;nálja az Apostol a’ Napoknak meg-külöm- 
boztetéseket, mintha egyik ftenteb volna a' maCk- 
nál Gál. IV: 9, 10, 11. Mi módon fordultok hátra az erő- 
te.’en isseim betűkre, mellyehiekujjmanaiartok/olgál· 
Bi? A napokét vég-tártjától is a' holnapokat, az időket es 

’ e- esendőket. Félek rajta hogy bijjdban ne far adtam legyen 
ti közietek Ez annyit tett mintha azt mondotta vol-

Ti a régi tzérémóniákra stgyelmeztek es egyik 
nanot vagy időt a másiknál szentebnek tartjátok, a* 
melly remegnem egyez a Kristustól fehállatott- 

. szabadsággal, igy ti a Kristus vallafa menői el-estek, 
'5 az én fzolgálotom-is körű öttetek tsak hiyaban va­
ló leizen.· mert a’ napok között való kuvmbfegnek

ff Ugyanezt erősíti (2) az elsöbSeku'umokbaa 
élt kerfttyéneknek Pcldájok; a kikmmdennaponfza- 
badostan gyültenek egybe az Isteni tiszteletre, se ■ 
j । Mindennap egyenlő akarattal a Templomban
Maik az Aposto’ok és a’ kik hittek valaTsel. V; 41' 
Min ién napon a' Templomban és háznál nem f urnér val 
vég-tanítói, és --' » ^M iiritUit· A ^°^ °



_ _____ Közönségesén. 3
közzé ki terjedvén a’ keresztyéni tudomány, minden 
napon az üldözök miat egybe nem lehetett gyűlni; 
hanem rendeltének arra bizony os napot. Plinius azt 
Írja erről a’ keresztyéneknek szokásokról: Konc su- 
ifié fan.mám vel culpa face, vel erroris, quod efentsoliti jia· 
to die i ante lucem convenire; carmenque Christo quas Deo 
elicere fecum invicem. ( b ) Ez azfatus dies, bizonyos 
és hagyott nap, minthogy a’ Keresztyén Ekkléüa a* 
Sidók közzül gyiijtögetetett elsőben vólt a* Szombat, 
a’ mellyhez hozzá szólítanak vala gyermekségektől 
fogva. Feddi-is az apostol mind a’ Galatziabélieket 
’s mind a’ Koloísebélicket a’ leik a’Szombatot a’Mó- 
fcs torvénye szerint akarták tartani; hanem kellett 
azt a’ keresztyéni szabadság ízerint, hogy azon napon 
vagy máson légyen egyben gyűlések, tsak épülete­
sén jó végre. Azok pedig a’kik a’Pogányságból tér­
tenek a’Keresztyen vallásra, vették fel az Isteni tiíz- 

- leletre meg-hatarozott napnak az Hétnek első nap­
ját; mellyel mi mondunk Vasárnapnak $ vagy Űr­
napjának. Világos erről a’ susinus Mártír tanúbi­
zonysága, a’ki élt az második százban cs hóit- n eg 
a Kristus, születése után az CLXVI. esztendőben. Így 
ir; Die, qui Solis dicitur, omnes qui in oppidis vel agris 
morantur, unum in locum conveniunt, cov menteniaqvespo* 
solorum, vel Prophetarum scripta leguntur quamdiu bora 
patitur. Ismét: Die autem Solis annes pullice conveni- 
mus, quod is primus esi dies, in quo Deus terebras és ma­
teriam confusam depellens Mundum effecit, b quod eodem 
die sfas Christus Servator rosi er a mortuis excitatus esi 
(c) Epifanius úgy ir, hogy Vasárnapon kívül az Isteni

A 2 tifztel-

(h)Libr:\. Episi:XCVKL (c)^polog\sec:circasnem.



4 Első Rés?, sr hmepekrol·__________  

tiszteletre egybe gyültének az Hétnek negyedikes ha­
todik napjain, az az Szeredén és Pénteken. Eufebius 
viszont tanítja, hogy Constantinus Tsáízár az Vasár­
napot és Péntekét parantsolta az Isteni tiszteletre. 
(d ) A’ mellyböl azt hozzuk ki az Angustimssal: To­
tum hoc genus rerum liberas babét observationes. Ez az e- 
géiz dolog az embereknek szabadságoktól függött.

§ LV. A’ regib ekkléfiai írókból is ( 3 ) azt tandí­
juk , hogy a*  Kristus és az Apostolok innep napokat 
nem szerzettek. Sokrates erről igy ír. Nusquam A· 
pojMus, nec ipsa Evangeliajugtan  servitutis illis inponünt, 
q d ad praedicationem accedunt, fed Pascbatis festum b ali­
os dies ipfi homines suis quisque locis propter remissionem la­
borum, & memoriam salutifera pastionis, fuuti voluerunt 
ex consuetudine quadam celebrarunt. Neque Servator hoc 
aut Apostoli nobis lege aliqua observandum este mandarunt; 
neque pernam nobis aüt supplicium Evangelia vel Apostolis si­
cut fuderis lex Moss ’comminatur. Erat igitur scopus Apo­

stolis non de Festis diebus sancire, sed rectam vitam ac pieta- 
tem inducere. (e) Meg-egyez a’Keresztyéni Tudo­
mánynak valóságával a’ Sokrates tanítása, hogy azA- 
postolok innepeket nem szerzettek, hanem az embe­
rek magok ízerzették az ö tetszések szerint, a' mint 
jobnak és idvességesebnek Ítélték lenni. Épen ezt 
tanítja Niceforus is: Ipsis profecto Sanctis Apostolis con­
silium illud propositum non fuit, ut sibi de diebus Festis ju­
dicium sumerent, aut de eis leges ferrent, sed potius Deo 
gratam vitim, virtutem, & veram erga Deum pietatem 
traderes, atque inducerent, (f) Hasonló eh ez az Hie- 

ronimus
* (d)l^^O>Fhnt: Libro IV. Cap: XVM.

(9 L. L C9.XXI. (/) Libr.XW. Cap: XXXI].



__ Közönségesen § 
ronimus értelme, a’kTazManit^^
pok ugyan egyenlők magokban, de azokra e&vc a’ 
kikmiedjnnapon egyben nem gyűlhetnek az idvcf· 
séges épületre rendeltettek bizonyos napok azlílcn- 
selb Elöljáróktól a böjtölésre és könyörgésre. ( v reS 
dies aquales ese, jejunia autem 6? congregationes u t r ai -s 
propter eos d variis prudentibus constitutas, qui nugis. eadst 
vacant quam Deo, nec possunt imo nolunt toto in Ecclesia vitee 

sute tempore congregari.& ante / umanos aÖt^s Deo oratioi in 
suarum offerre Sacrificium Quotus enim quisque est. qui sil· 
tem Lac pauca, qua fialnia Curit, vel orandi teil pora vet íe-s 
junandisemper exerceat, (g) Nyilván vagyon 
uj Testamentomi Ekklésiában egyenetlen az üfcntöl 
rendeltetett innepek nintsenek.

§ V. Hogy hogy jöttének bát bé a Keresztyének közzé ■? 
sok innep napok? Azok i ly formában állottának fi . 
A’ régi Keresttyéncknek igen nagy gfadje k vélt a* 
»okra, a kik a’ Keresztyén Vallásért szer vednek; 
a mig életben vóltanak ’s a fogságban tartatcanak, 
weg'látogatták őket, vigasztalták, táplálták, v , 
taló leveleket küldöttének nékiek : k^nycrgcttenek 
érettek, nevek szerint·is meg-enMeztenck ró iok 
az Isteni tiszteletben, hogy Isten erősítse meg-cket 
a Keresztyen hit mellett való szenvedésben, hogy 
eine fogyatkozzanak, és essenek, (b)

Hóitok után a' kik a: keresztyén vallásért meg­
ellettek , azokot Mártíroknak nevezték, őket emlé­
kezetben tartották,szenvedéseiknek historiájokat le- 
írták, befzélették, ditsérték, hogy azokkal máfo- 
kat-is fel-serkentsenek a’Keresztyén Hitben való ál- 
w____________ A 3 hatat-
(g) Comment: in Epistel, ad Galatas: (b) Palim bcec

sunt ex Tertulliani Libri ad Martyr, b Ciprian.



§ I Rést az InnepílrÖl
hatato(Tágra ’sazMártjromíagra. Nevezeteden meg­
írták és emlékezetben tartották a^ öhaláloknak nap- 
j c, mellyet igy neveztek, Natales vel Na alitia Mar- 
tyrui^ Meg-teczik ez a’ Fulgentius írásából, mellyet 
fokFFAagustinusnak tulajdanitottak; melly vagyon 
a S^it Istvánról. Natalem Servi hefiernasáie celebra- 
vimus, fed Natalem Domini celebravimus, quo dignatus 
est nasci. Natalem serui celebramus quo coronatus est. cele­
bravimus Natalem Domini quo indumentum nostra accepit 
farnis. Natalem fervi celbramus, quo fuce carnis abjecit in­
dumentum, (r) Születés napjának Natalisnaknévcz- 
*t^· haláloknak napját, mert mint az Születés által 
téíŰ'éietet, akképen az halál áltál örök életet kéz. 
dexcck élni. így ir valaki a régiek közzül: Priorét · 
diem nativitatis celebrabant unam vitam diligentes, c? Fiam 
pofi hinc nasister antes. Nunc vero nos non nativitatis diem * | 
celebr imus, cum fit dolorum atque testationum introitus; led i 
portis ihem celebramus, utpote omnium dolorum depositio- 
^m. Diem mortis celebramus quia non moriuntur hi, qui , 
mori videntur. Propter ea & memorias Sanctorum facimus, 
b Parentum nostrorum vel amicorum, in fide morientium 
devote memoriam agimus, tam illorum refrigerio gaudentes, 
quam etiam nobis piam confirmationem infide postulantes; sic 
itaque non diem nativitatis celebramus; quia in perpetuum 
vivent ii, qui moriuntur. (kj

§ VI, Febirták izorgalmato (Tan neveket az Marti- 
yoknak az Ekklcsiák’Laistromokban, a’ mellyethív­
tak Diptycha Ecclesiastica, vagy 'Fabella Ecclesiastica x 
Ekkléfiai laistrom; vaiaminthogy az-Papoknak, Püs­
pököknek aevekct-is fel-irják az nevezeteíTeb Ekklé-

^i) AuctorTComment: iuJobumOrigeni adfcriptorum.
(k) Piedeatur Csip. Sagittarius de Natalüiis Martyrum
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/i tatnak a’ Sz. Ír is könyvei kanonikus könyveknek· 

( 2 ) Az Ekkléfiai Fenyítékért; mellyet vettek a’ re- 
gi Kontuliomok’ végezéíekböl. (3) A’Litur iák. 

{ ért, vagy azon formu ákért, a’miképen keiktt vég.
hez vinni az egyházi ízolg Hatot. f4j)Az Lkkleüá- 
bán szolgáló személyeknek Laistromokcrt; a’ mind· 
miiek vóltanak mnd Papok, Diakónusok ’s'egye- 
bek; kik fizerest vettenek tartatásokra: a me’ly meg. 
határozott fizetés mondatott Kánonnak, f5) A’ 
püspökök’ Marcirok’ Szentek’Katalógusokért, a* 

’ kiknek emlékezetek fen-forgott a’ Könyörgésben, 
vagy Isteni tiszteletben. Ez utolsó értelemben az 
Kánorizá áfa annyit tAzen valakinek, mint a’Szentek, 
Laistromokba való bé iratáfa, hogy az hellyeíen 

j Szentnek tartathalRk.
§ II. Kőit e' errefítk/eg? Igen-is, mert az emberek- 

z ben meg-vólt crölsen az az Sanctos faciendi pruritus, az 
az babonás indulat, hogy a’ Szenteknek számokat 
igen kívánták szaporítani, ’s tsak hamar fel-vették 
a' ti íz teleire: az honnan meg-cfett az, hogy a’ maga 
tolvaikodáfaérc meg- öletett latornak testét úgy tiíz- 
telték mint nagy és Szent Martiniak testét; a’ miné- 
müPéldát le-irt az Sulpitius Severus. (a) Mellyre 
nézve nem hcllytelenül mondotta azt Augufiinus: 

• Motorúm corpora honorari in terris; quorum anima tor- 
quentur in gebenna: Sokaknak lelkek gyotretetik po- 

í kolban, kiknek testek tiszteltetik a’ földön. Hogy 
‘ azért az afféle tévelygést cl-távoztathastak, meg-kel­

let visgálni kit nevezzenek Martiniak, ’s írjanak a* 
Szentek’ Laistromokba. § III

^a) De •vita B. Martini Cap. X]. ^liud exemplum Decr;
LibroIII- Tit: XLV. Cap: I. ubioccifus mebrietate 

. pro sanete colebatur.
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§ Szenté ki tehet valakit? Tsak egyedül az Isten 

az ö újjá ízül ö’s meg-ízentelökegyelme által: más azt 
nem Cselekedheti. E’ Világnak ha minden Püfpók- 
jei egyben gyülnenek-is, deök egy Szentet a* hitet­
lenből nem tudnának tenni. Azért azok a’ valófá-

W gos Szentek a’ kik a’ Kristus vérében m eg-szentel tec- 
®ek és a kikben meg találtatnak az Isten fia nak ’s 
léíttyinak tzimereik. Mindazáltal a’ Szenteket tették 
regen a* Püspökök a’ magok Ekklésiáikban, ök ka- 
uonizálták. Szenteknek declarálták’s mint ollyano- 
kai a* Szentek Laistromokba írták: ez hatalmában 
vőlt míndenik P üspöknek és Ekkléfiának (Z>) De idő­
vel mint egyebeket úgy ezt-is a’ Római Püspök ma- 
gának kezdette tulajdonítani.· lég elfő Példa erre LL 
dUlrfa az Augustai Püspök, a’ kit 995. Esztendőben 
a” XV János Pápa kánonizált; ennek előtte emléke- | - 
«ete nincsen hogy a RómaiPüfpök kánonizált vdlna> 
Az titán pedig magoknak vették azt az hatalmat nem 
tsak^hanem az harmadik Sándor Pápa 1170 esztendő­
ben törvényül ki adtaiSwitnek ne tartaj)ék senki a Római 
LM^r végezése «MZ.EröíTebbenis meg-ízoritatott ez 
1654. esztendőben.az Vili Orbán Pápa Bullája áltaL 
Ma hogy valakikáno n i z á 11 a ifié k arrameg-kivántatik, ‘ 
r Hogy az emberek között Hitéről és erk olts érő] stop 
kire neve légyen (2) Hogy tsuda tseleledetekkel-is ' 
ékeskedett légyen; a* meliyckröl valóRélátoria meg- · 
visgáitatván az Kárdinálok előtt, és az ördög Proká- !'- 
tori allegatzioji meg-bamifitatván, az szokott tzéré» ' 
mániákkal, az Szentek közzé ízámláltatik. (ej

§. IV.
( 5) Profper bambi XIV. Bencék RJP. de Servor: Deibeat. 
(<) Bochmer. adDecr. Libr. HL Tit.XLV. Engan. ^

Eleme ^uris Canonici Libro II. Txt; I. § 6.
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§ IV Honnan vett eredetet ez ^ Szokás? Erre kén- 

kerítette a’ ízükségis a’ Püspököket, hogy akár kit 
meg-külómböztetés nélkül Szentnek ne tartanánk; 
de ezt az szokást találták mind Görögöknél 's mind 
Rómaiaknál a’ Pogányfágban-is, a* kik a’ nevezetes 
jóltévöket, hazájok mellett sokat szolgált nagy em­
bereket, Tsáízárokat&c. consecrálták, fel-ízentélték 
vagy az Istenek közzé számlálták, mellyet morröoL- 
tak Apotheofisnek. Az ilyeneknek tiszteíTégekreTeni. 
plomokat építettek, esztendőnként Innepeket ken­
teitek, képjeiket magok’ házokban tartottak, be- 
tsülték. így Augustus Július Tsáízárt, NeroGau- 

' diust, a Tzizitzenufok Adrianust, Adrianus Anti- 
noust kánonizálták az Istenek közzé számlálták; An­
tonius Filofofust á’Római Tanáts ’s minden rend- 

| . béli emberek mint jól-tevö Istent, úgy .tisztelték. 
Templomot építettek, innepet rendeltek ’s Papokat 
az ö tiszteletére, és ízentségtörö fősz embernek tar­
tatott az , a* ki maga házában az ö képét nem tartot­
ta ’s az előtt nem imádkozott. Az után annál intáb 
szokásban jött hogy az Istenek közzé számlálják az 
Impcratorokat; mellyre nézve mondotta volt An- 

* toninus Karakalla az ottséröl Gétárók Sít Divus, m»^ 
non vivus: Am légyen Isten, tsak ne éljen. M'tso- 

- da tzérémóniákkal ment véghez ez az kanőnizátzió 
' vagy Apotheosis, azt hoszszaslön le-irta Herodimw (d)

• és onnan ’smás írókból bőven egybe ízedre *s előad­
ta Hofpinianus (e) Ezt 2' szokást pedig még-a1 Pogá- 
nyokközzül-is, a* kik okosabbak voltának tsak bo­
londságnak tartották; az honnan midőn a1 TTiufok

_ _____ Ageíi-
V ) Libro IV. (ej DeFestis Chrisi: Cap. VI. pnol 

Alexander ab Alex. Libr : 6. Capz IV.



*4 ______ II FcJ^ Ä Szentelnek.
Agesilaust dicséretes tselekedéteiért az lilének közzé 
írták volna, azt mondotta nekik nevetvén eket egy 
Filoíoíus: Ha ollyan hatalmak vagyon, hogy Isteneket ui· 
nálbastanaka Tástustok; estben magokat tegyék Istenekké's 
az után Agestlauft.

Az illyen szokásnak és holmi innepeknek a’Foga- 
nyoktól való fel-vétctetéfekben semmi idegen és il­
letlen dolgot nem lát Spondanus midőn igy ir: Si vevő 
etiam concesterimus acceptum a Gentilibus este, quid abjwr· 
iám, ß qua olim in cultum idolorum fier ént, eadem pofit a 
in bonorum Martyrum conversta fiter int. Fel qv.ee in Nata· 
litiis, aliisque Principum celebritatibus faÜitaíi folerent, ea· - 
dem ad Natalitia ac celelritates Martyrum fuerint transla· 
ta? (f) Hasonlóképen ir erről bőven Kastalius-is de ; 
Sacris Chist: Rir; C. 68. dcCanoniz:S. & Apót. Rom.

§. V. Kitsoda irta Kalendmicmba a’ Szentek neveket? ; 
Maid végére mennyünk, de lássuk elsőben Mitsoda 
a' Kalendariom? Vagyon formáltatva ez a’ Nevezet 
ama G örög ízótól Kaleo melly Hívást lésen, mivelhogy 
a’-régi Rómaiaknál volt az szokás, hogy egy Pap vi­
gyázott arra mikor támad-fel azHo’d-ii|sága; azt éíz­
re vévén hirt tett annak a’ ki Rex Sacrorum, igazga- " 
tója volt az Isteni tiszteletnek, a’ki őst ve hívta a’ 
népet, és abban az Hónapban elő napok cs irnepek 
rendit elejékbe adta. Innen ez azHóldfel-tetízésénck 
első napja; a’mellyen a’ Nép Östve hivatatott, er­
ről az öszve Hivatásról mondatott Kalendának; on­
nan ismét minden Hónapnak első napja úgy neveze- . ' 
tett Kalendának; az honnan vagyon Kalendarium. Ka-! 
lendariumnak pedig Romaiak i.evezték azt a’ Kcny- 1
Vet; a mellybe fel-irták a’ magok Adósaiknak re- i

. veket,
(f) Annál: Ecclestast: 58. § XX\ HL



KMiizdtziojokról.' 15
Veket, kiket a' Hónapnak elfő napján szoktak vólt 
arra kénszeriteni hogy meg-fizessenek; Hlyen érte­
lembe mondotta Tertulianus : Nemo beneficia in Kaién- 
darioseribit. A’ jótéteményt senki nem írja Kalmdari- 
ionba) az-az JedzÖ könyvbe, hanem az AcósságoL

Annak-utánna a’ Keresztyének kezdettek Ka­
lendáriumnak nevezni a’ Szentek’ lajstromokat, vagy 
azt a’könyvet, a’ mellyben fel vólt Írva mcllyik Hó­
napban és annak napjain mitsoda Mártíroknak lé- 
ízen emlékezetek, ezt hívták Kalendárium Martinon* 
mondották LeÓtionariumnak-is; mivelhogy kel-volt 
jegyezve, hogy mitsoda Szent Irásbéli szakaszt ol-
vasnának el akkor. Igaz nevéről ez a’ K önyv ne­
veztetett Martyr ologiumnak; emlékezik erről Gregori- 
us Magnus: Nos pene omnium Martyrum distinctis por di­
es singulos pajsonibus collecta in uno codice nomina balemus 
atque quotidianis diebus missarumsolemnia in earum venera­
tione agimus:Jnon tamen in eodem volumine quis qualiter pa­
stis sit indicatur; fed tantummodo nomen, locus ^ dies pa- 
sonis (g) írták ezt az Ekkleíiai Nótáriusok az Ekklé- 
6a' rendeléséből; írták pedig ide tsak a’ Martyrokat» 
a’kik a’ Keresztyén vallás igazsága tanúbizonyságára 
véreket kpontották, ’s mégis ölették: azután a’ 
Confejsorokat-is, kik a’ Keresztyén vallásért szenved­
tek, de meg.nem öleitek: végre a’ Benefactor okat-is 
a’ kik sok jót tettének a’ Keresztyen Tudománnyal.

§ VI. Ki-rendelte az Ejtendő Napjaira az Szentek'ne­
veket 's ünnepeket? B izonyos Urát annak nem lehet mu­
tatni; mivel az nem egyszer esett, hanem sok idő a- 
latt, s sok fele enghffijj^·^^ ndbc kezdette vólt
azokat ízedtálSusefsiűs 3 ^esarrabS^ spők Konllan- 
- /M^-"^^^^ tinus 

(z((Hoff^si^^



,6 III Rés az t”r Napjárd.
tinus Ts ászár idejében, azután az Eufebius írásiból 
Hieronhrus ízed te job rendben az Kromatzius és 
Heliodorus Püspökök kérésekre,· hogy tudnák-meg 
hogy mindemk Hónapban melyik Mártírnak léfzen 
Natalisa, az az emlékezetének Napja. Nagy Károly 
Tsászár ideiében az ö parancsolatjára Fatális Kiacorus 
irta-le a’ mint tudta hiteidén a Szentek életeket, s 
ebrendelte azoknak napjekra a’ Leállókat, minémü 
Szent írásbeli szakaszokat olvasnának-sei azokon» 
meg-is parantsolta a’ N. Károly Tsástár,kogy azok 
olvastatnának az Ekkléfiákban: de ezeket is mások 
meg-változtatták (Z>) BasiHus Matzcdo Napkeleti 
Impcratcr ismét sokkal bővítette és a Szenteknek 
Képjeikct szenvedéseknek Históriájával szépen le-fe­
stetvén meg-ékestette. Valamiképen pedig-hogyaz 
idötöl-fogva is, ’s kivált a’ tudatlanság idejének ho­
mályában szüntelen ízaparodtanak a’ Szentek ’s (zá­
porodnak, azonképen a’Kalendáriumban-is válto­
zott azoknak nevek ’s változik; némcllyek onnan ki­
maradván ujjabak állanak helyekre: mint nem ré­
gen-is Angalitot el kergette Ágnes, LótotLajda Ignát. 
Az-is meg - vagyon hogy a’mint a’ Tartományok 
külömböznek, úgy azoknak Szenteik-is; némcllyek 
ismét régen innepi íolemnitaíTal voltának; de már 
must tsak feketével irattatnak.

' HARMADIK RÉSZ.
Az Ur Napjáról vagy Vasárnapról.

§ J. Jóllehet sem ay^Ur Jéfus KR1S1L S sem azA- 
postosok li.népeket rém álísiottanak-fehaz újTesta- 
rnentomi Anyaízentegy házban; mindazon által azhét- 
$ek Fisa Napja vagy Vasárnap szintén az Apostolok

an: 807. Hospinianus de
Lesis Cirisüanorum Cap: iN.p. 16.
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idejétől fogy a’ Keresztyének között többire mint 
inncp úgy tó ratott; mellyet szabados tetszésekből 
vettenek-fel lí enek ditsöitésere ’s idveflegek kere­
sésekre Azok a* Keresztyének, a’ kik a’Sidók köz- 
zül tptenek-meg egy ideig a' Szombatot tartották 
innepnek, minthogy az ’Sidó vallásban gyermekfé- 
gektöl fogva aboz fzoktanak vala. Azok pedig a* 

- kik a’ Pogány ok közzül lettének keresztyénekké, 
minthogy nálok az Hétnek első napja Szenteltetett 
volt Deo Soli a’ Nap Istennek, az Dús Solift az Hét 
első napját, mellyet mi mondunk Vasárnapnak, kez- 

, dették Szentelni a’ Kristusnak mint Igasság’Napjának, 
halálból való ditscféges feltámadásának emlékezetére.

§ II. Nem vólt ugyan arról elsőben parantsolat- 
jok a’ Keresztyéneknek; hanem önként vették azt fel 

I a’ magok-elebbi vallásokban való szokásoknak köve­
tésekre. PIrmus írja hogy az ö ideiében bizonyos ren- 
M napon gyöltenek egybe a’ Keresztyének az IstgF) 

| tiszteletre. (íz) Az a’ rendelt nap a’ Korintusbélrek- 
nél vólt az Hétnek első napja a’Vasárnap; mint meg- 

| tetszik 1 Kor. xvi. 2- A hétnek minden első napján ma. 
i gánál mindenik tegye el a’ mit az Ifiennek ajándékából el-akar 

' tenni. Itt ugyan a’ Szólás formája egyebet-is tehet­
ne, de a’ másik Sz. Irásbéli helly Tsel. xx: 7. A 
létnek pedig elfő napján a tanítvány okát egybe gyijtvén a* 
kenyérnek meg-JIegésére, Pál prédikál vala, tsalhatatlanúl 
az Vasárnapra határozza a’ dolgot, ott pedig az A- 
postol nem arról ád parantsolatot, hogy Vasárnap 

L' gyűljenek egybe; hanem arról hogy miden Vafár- 
nap szokások szerint egyben gyűlnek, akkor szed- 
?jék

(a) Lib. L Episi. XCVU.
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jók egybe az alami’snát, a’ melly arra igen alkalmai 
idő léízen, (b)

§ III. Hogy a Keresztyének Vasarnap fzoktanak 
vólt az ISTENI tiszteletre egybe gyűlni az második 
száz esztendőben nyilván tanítja azt Justinus 
feljcíns említett szavaiban; az holott így fzol: vasár­
nap Die solis midőn öfzve gyűlünk, az Apostolok­
nak vagy Prófétáknak írásaik a’ mint azidökivánnyá 
fel-olvaítatnak. Az ISTENi tiszteletben elöljáró pe­
dig mikor az olvasó halgat fel-all, mag^aiáz és az 
olvasott dolgoknak követésekre serkent. Az után 
fel-kelünk1 mindnyájon és könyörgünk,a melly vég­
hez menvén, Kenyeret, Bort és vizet hoznak elő; 
az elöljáró hálákot ád az ö tehetsége szerint, a* nép 
pedig arra /ment mond. Ezek után a’ háládással meg­
szenteltetett dolgokban minnyájon részesülnek, s a 
kik jelen nintsenek azokhoz a’Diákonus yifzen. En­
nek felette a’gazdagok magok tetszések szerint a. ami - 
nálkodnak, melly az elöljáróhoz gyüjtetik, a ki az 
özvegyeknek, árváknak, betegeknek, foglyoknak, 
szegényeknek, jövevényeknak elofztya; qma sző­
rűm Pra les apud nos p luperum Curator ^; mert nálunk 
a Pap a’ szegényekre is gondot viseL Vasárnap pedig 
azért gyűlünk ö>; mert a

, az Ur is azon a napon támadott fel az halaiba.* C ) 
Megtetszik ezekből hogy a’ régieknek vafarnaplafok 
állott fi) a szent Írás olvasásában f 2) a Preduallas 
, » /n\ a’ Könyörgésben ^4) ax ^r vatsoraja oíz- 
íáfíban3Cs) az Alamisnálkodásban. Q6)PlinnM ide 
lehet tenni: a’ Ditséreteknek énekeltetésekben.

(b) HemBcehmer  Stato Chriftianor: die § 
Apolog IP circa sínem, item ad Decret Lib. I

Difert.de
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§. IV. Miért neveztetik ez az nap Urnák napjának? 

Az Urnák halálból való fel-támadásának erqlekeze- 
tiért. lnne éntzius így ir: Diem Dominicum ob venera­
bilem resurrectionem Domini nofiri ff ESU Christi non so­
lum in Pascha celebramus, verum etiam per singulos circu­
los hebdomadarum. (d) Az Ur napját a’ Kristus Jefus- 
nak betsülendö Fel-támadásáért nem tsak Husvét- 
ban, hanem minden Hétnek elő fordulásában meg- 
ízenteljük. Augustinus: Dies Dominicus non sudaeis, 
fed 'Christianis resurrectione Domini Declaratus estess ex 
illo 'coepit habere festivitatem. (ej Az Ur napja a’ Kri- 
íhisnak halálból való fel-támadáfára nézve kezdett 
innepnek szenteltetni. Meg-Szentelték ugyan , de 
ízabadoffon, törvény által arra nem kén szer lettek 
mind a KonstahtinusTsáízár uralkodásáig: a’ki leg­
első vólt a’ ki az Urnák napjának meg-fzenteltetTé- 
röi a’ maga egéíz birodalmában Pafantsolatot ado^t. 
(/) 321. esztendőben; abban-is pedig nem tiltja a* 
mezei és ízölö munkát^ hanem a’ törvénykezéseket 
és a’Városi tsetépatéval járó Mester fügéknek gya­
korlásokat. Omnes judices, Urbamequce plebes & cunh a. 
rum artium officia venerabili die Solis quiescant. Ruri ta* 
men positi agrorum cultura libere licenter que inserviant: quo. 

' miam frequenter evenit ut non aptius alio die Amenta sus 
> cis, aut vinea scrobibus mandentur; ne occasione moment- 
£ pereat commoditas coelesti provisione concesta. (gj Meg_ 
“ 1 B 2 ? ero,
e 1 (d) Gratian C. 13 de conrecr D. JIT.

( e ) Alia Patrum loca videri postunt in Boebmeri Di fert 
7 de stato Chrifl .· die § XVIL XVIII. s fj Eusebius in 
V Const. Lib. IV. casi XVHI. XX. XXVI. Sozom, 

Cib. 1: cap. vili, (g) Cod. Lib III. Tit. XIL cap. 3.
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erősítették ezt a1 parantsolatót a? után 389. elzten- 
döben Valentinianus, Toodofius és Arkadius Impc- 
rátörök; ismét Leó cs Anthemius 469. esztendőben: 
Dominicum diem itt serem bonorabilem decermmus ^ vene- 
rmdum, ut s amftis executiombus excufitur. AzUr’ nap- 
játoHyan becsületes és Szent napnak tartjuk, hogy 
az mindenféle dolognak végben vitelétől üres légyen.

§ V. Nagy Káróly Tsászár az előtte valóknak Pa- 
rantsohtjokat nem tsak helybenhagyta, hanemnyn- L 
den fabotás munkától az embereket el-is tiltotta; ' t 
még pedig olly kém nyen, hogy a’ ki ezen 2' napon' 
doboznék az intéseknek nem engedelmeskedvén, an­
nak keze el-vágatatnék. Az egész keresztyén fég be­
vette azért ezt a’ napot és mint innepet úgy illette; 

. el-távoztatván ezen mind az törvényes dolgokat, \ 
mind az fáradságos rabotás munkákat. Sőt idővel 
oíztán a’ valóság babonává vált 's annyira neVéKC- 
dett az emberekben, hogy meg a’.körmit sem vólt 
szabad ezen a’ napon el-vágni; mintOta Dániai Ki- j 
révről inak-, hogy ebgondolkozván vasárnapon, ' 
a’ körmeit vagdalta egy kéfétskével; mellyröl tréfá­
ból meg intetvén hogy szabad nem vólna, fcl-fzed- 
te^s az ujja in maga magának meg-égette; hogy igy 
Vétkes tselckedetót meg büntetvén azt el-tisztitaná.

§ VI. Mit is eleked fenek Vasárnapon a Kerestyener. Ko- | 
nyörröttek a' mint feljeb említettem, az Szent írá­
sok at tanulták "salamisnalkodtak; de böitölni és tér- 
den díva könyörögni épen szabad nem vólt TM , 
Pír Duminúo jelűmre fel * gemcuhr orare ne/ír ducimis· , 

ki azt cselekedte arra átkot kiáltottak és azt iga 
Keresztyénnek nem tartották, főt az IgnátzFila e , 
fiábólickhez küldött levelében a* vagyon, hogy a , 
kiaz Uf napját meg-bojtön az a’ Kriílus’gyilkossá.



Az Ur' Napjáról· ti
Mi ennek az oka hogy tiltották az Ur napján való böjtöt 

*s térdén állást? Ezt adják ( i ) mert a’ Kriílus azon 
L napon támadott-fel, az<rt az erőmnek napja nem 
keserűségnek· A’ térdén áj ás ismét a* pemtcntziat 
tartó fzemellyhez illik, a' ki a ben bocsánatért ese­
dezik; de a’ Kriílus már meg-nyerte a’ bűn bocsána­
tot; azért fen alva halakat kei! adni. De ( 2 j fő 
okát azt gondolom lenni, hogy a’ 1 ogányok azon a1 

r napon tisztelték azokkal a’ tzerémeniákkai az égen 
11 féniö Napot; melyet Itten gyanánt imádtak; ’s na Ki 

azért azt cselekedte az i ttatoti az igaz Isten Le 1} ett 
bálványt imádni. Éhez hoionlö a miért zugo ódik 

’ AugustWsx. Audio quod quidam Jena quinta non ialctCí.t , 
► nec mulieres lanam tradent. Ego verő tórám Deo & An- 
’ gelis ejus contestor , quod hi arjurisint in insterno, ubi Eia- 
‘ Mus ardet. Nullus-enim dubito^ quin in honorem 'Jovis 

otientur, qui die Domiruo laborare non metuunt. Vágy­
nak azt mondja Augustinus, a’ kik Tsotörtökönncm 

1 । lólgoznak, de ezek a’ Pokol’ tüzében égnek az ör- 
? döggel együtt; mert azt az Jupiter Isten tisztességére 

rselekcfzik.
Meg-tiltattak ezen a' napon minden haízonta- 

/ lankodásban való fog alatofságok, vendégségek, já- 
^.' tekok’sa t. Leó és Artbemius 469 -drk esztendőben 
TI Hlyen parantsolatot adtak erről: Nec-bujus tamen re* 
,^ t Unióst diei otia relaxantes, obstanis quenquam patimur va- 
^. luptatibus aetineri. Nihil eodem aie.Jdi vindicet /cena thea· 
^ tralis.&c. (bj Nem szenvedjük hogy íenki ezen a’ 

Dapon, motskos gyönyörűségekben foglalja magát, 
jel* § VII. Az Ur Napját miért nevezték a Magyarok Ea* 
/ a _ fúr·
u (b) CMic. Libr. 11L Tü. Xlk $ lh



„ III. Rés
sirnatnatf Mindé kétség kívül a’ Vásárról: minthogy 
az a’ szokás meg-vólt mind Görögöknél, mind Ro­
maiaknál, mind más Nemzeteknél s el-ehet hin­
ni hogy a’ Magyar knál-is meg a Poganysagban, 

"hogy innep napon egyben gyűlvén <^*^ 
mel y Vasárnap forditatott osztana Lelek ide^gL 

'keresésére *S innen meg.maradott a nevezet. J yi - 
ván vagyon ez hogy az innep szentelesere minden 
felöl egyben gyűlvén az emberek, a Kereszkedok- j 
öltenek az alkalmatossággal, vásárt indítottatok-, az 
honnan ofztán vásár, vendégség, tantz segyeb> híj- 
iaban valóságok véghez mentenek CO Halonloke. 
.£ mikor Templomokat szenteltek, vagy Mártí­
roknak esztendőnként elő forduló inncpeiket, k

„viilvénegybe eladni, vittenek enni valót s e 
gveheket-is, ’stsináltanak nagy sokadalmakat. W 
A’ n el'vért eléggé neheztel a’ maga idegben az B fi- 
£ Püibök, hogy az imádságnak házát fordítják tol- 
-vajok’házává: de a' Klastromoknak-isa sokadalma- 
'fokban nagy jövedelmek lévén örömeit szenvedtek.

K Vili. AzUr’ napi't hogy az Iftcm tlf""'iCL?™ 
foglalják az emberek, arról a K.ra yol^^^ 
Pnrantsolataik és vége/-eleik vagy nak. K "^ Kiraiy azp^S’ hogy Faliak, Afzfzonyok, nagyok 
Kfoyek azokon kívül a’ kik ház orzeni marad- 
nak az Ur’ napján minnyájon a’ 1 emplomba menny . 
“ek, a’ ki azt nem tselckedné az meg «apatassek g 
beretváltaílék. A'ki pedig dolgozik, annak okr 
tegyék el > adják a’ szegényeknek, hogy meg-egyA

• ~(i) Bahmer ad Dánt. Lih. III: C^s™»5^-;
(k( Sirumus in Syntag. Imfi L. Juru Gon fi ^5-
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Az Ur Napjáról. rz
ha lóval találják, a’ lovát váltsa fel az ökrével., Ha 
egyéb eízköökkel vegyék-el azokat s köntösét ’s ha 

tetszik váltsa-fel a’ börivel. (/) LdJ?ló igen kemé­
nyen el-tiltott minden adást, vévést, vásárlást erről 
a’ napról ’s vadászatot, (m) Kálmán ismét azt paran- 
tsolta, hogy minden Űrnapján azEvangyélium, Apo­
stolok’Levele magyaráztassék és a’ Nép taníttass ék 
az Hitre és az Úri Imádságra, (n) A’ mellyek mind 
ízent és idvefséges végezéfck vóltanak tsak az ciubé- 
rek tartották volna magokat azokhoz.

§ IX. Konstántinus Tsászár ideje után el-térjedvcn 
a’ keresztyén Vallás e’ világon, a’ napoknak neve­
zeteket; mellyeket a pogányok az Ö bálvány Iste­
neikről hivtanak Dies Sálit, Lima, Martit, Mer* 
curii, Javít, Venerit, Saturni. Az első Silvestcr RP. 
válto'ztatta el ’s nevezte Ferid príma az Vasárnapot Fe- 
riaSecunda, Ferid tértid, F.quarta, F. qmnta,Sabbatum 
követvén ebben az’Sidókat, a’ kik a’ napokat ne­
vezték elt'ó, második, harmadik, ’sa t. Szombatnak. A’ 
Magyarok mind az napokat ’s mind az Hónapokat 
a’ magok nyelvek szerint el-nevezték,· de úgy látszik 
hogy ezek a nevezetek nem régiek; mert a’régi Leve­
lekbe ezekkel nem élnek; hanem tsak valamely Szent­
nek innepét szokták említeni az esztendővel együtt.

NEGYEDIK RÉSZ.
Az esendőnként elő forduló Dominikáknak nevezeteikről.

A Dominikai nevezet vetetett a’ Dominiittól, 
a’ mely Urat téízen, és a’ Kristus Jéstisnak e’ Világ1 
Urának, kivált az halálból· való felt madáfa után 
mint-cgy tulajdon. Nevévé vált; mint meg-tetszik

B 4 az
(/) Decr.LibtW. G^rVl.Vlll. (m) Decr:L.l. C.XVl
(n) ín Conft. Synodal: apudPeterfiúm An. 1114. Cap. IL



$4 _ ÍV. Rés
>74 Apostolok’ beszédekből.· ^e/ támadott az UR-Klári2 
litta az Urat. Az UR ez. (a) úgy hogy Ur, Dommus 
annyit tétzen sokszor az Szent íróknál, mint Jé’sus 
Kriltus az Idvezülendöknek Megváltójok. Ettől a* 
Dominus szótól vagyon a’ Dominica, mely Úrit téízen; 
az Ekklésiai íróknak Irataikban pedig külömbözo ér­
telemben vétettetik. (i.)Néha az Istenitiszteletnek 
hellye vagy a Templom, mely a Kristus tisztességé­
re szenteltetik mondatik Dominikának. (2) Néha azok 
az szent írásbeli szakaszok, a’ mellyek vasárnapokon 
fel olvastatnak, a’ mellyek a’ Kalendáriumba-is fel­
jegyeztetnek. Kivált az a' ki ezeket a Szent írásbeli 
btllyeket Dominikákra, Vasárnapokba rendelte? Tulajdo- 
nityák azt Paulus Varnesridusnak, kit más néven hívnak 
Diákonusiak^ és Alkiiimsnak vagy Albintsnak, a’ ki nagy 
Károly Tsáfzírnak Tanítója volt; hogy a’ Tsáseár ! 
parancsolatjából Ók ízedték volna rendbe. El-is lehet 
azt hinni hogy ebben munkálódtanak ezek a bölcs ♦ 
emberek; noha az Ó munkájok inkáb abban állott, 
hogy az régen élt Atyáknak, a’ mi né miiek Ambro- . 
fiús, Augustinus, Bafilius, Krifostomus s-a-t. írásaik­
ból Predikátziokat, Tanításokat ízedtenek egybe a- , 
zokra a’ napokra rendel tetett Evangeliomokra, a1 . : 
meily könyv neveztetett-is Homiiiariumnak. ( Z ) Né- < 
ha az Hétnek első napja mondatik Dominikának, su- 1 
pyan ez az értelein forog most itt elő.
* § II. Felvették ezt az napot a* régi Keresztyenek ] 
az. Urnák halálból való fel-támadásának emlékezeté- ' í 
je; de ennek felette úgy tartották hogy sok nagy dől- | 
^okat cselekedett Isten ezen a’ napon, úgy mint: a 
Világos ezen teremtette: a’ Médiásról ezen tett ígé­
retet: a’ pusztában mannát az Izraelnek ezen adott: 
(FHW^Z4^«'- XL^Z-lL-ro.^-?-".^
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a’ Jordánon seáraz lábbal ezen vitte által: azon seü- 
letett és Keresetelkedett - mega’ Kriílus: azon vál­
toztatta a’ Kánai menyegzőben borrá a’ vizet: azon 
támadott fel, azon küldötte el a’ Sz. Lelket: azon 
jelentette ki a’ titkokot látó Sz. Jánosnak az U) Te- 
stamentomban léjendo dolgokat. Mellyekre nézve 
ez nem tsak Dics Dominicusnak Úri napnak mondatott 
a’ régiektől;hanem Dies Lúdy, D.Pads^D. Panis,Re­
gina A? Princeps Dierum. Dierum Domina. Világosság* 
Békeség’ Menyei kenyér’ napjának, napok’Király­
néjának, napok’ Aseseonyának Qb) , ·

§ III. Minden Vasárnapok külömbozö nevezettel 
neveztetnek; a’ mellyek rendel így következnek. Az 
U| esetendo után való Dominica infra ottavam jhatalis 
Domini: a’ mellyek Vizkereset nap után következnek; 
Dominica L Epiphani#. D Secunda &c. Vit kereset után 
elfő, második s. a. t. Űrnapja. Dommica Septuagesimá- 
nak neveztetik az a’ melly hetedik Űrnap a’ Virág 
Vasárnap előtt való Űrnaphoz, melyet rend seerinc 
neveznek Dominica PaJJionis. Ezzel akarják elmejék­
ben forgatni a^ emberi Nemzetségnek veseett és nyo­
morult áilapotját, mind az Izraelnek LXX esetendei 
fogságát, ’s valamint a’ Babilóniai fogságban Sioni 
éneket nem énekeltek ’s nem mufikáltak a’ Sidók > 
úgy tiltották itt-is a’ másikát, (c)

D. Sexagefima adatott a* régieknek ötven napi 
Böjtjükhöz azért, mivel Miltziádes Pápa rendelése 
seerint Tsötörtökon bojtölni nem lehetett; mert az Ur

B 5 Va-
(b^ Hoffm: voce Dóm: (c) Confer. Hospin: de Festis 
Cbrist. cap. DHLpag. 32. NB. ObscurasuntNomipa 
Septuagefima Sexagefimo! &c. nec ante Gregor: M apui 

probatos Scriptores invenimtur.



IV. RéssH
Vacsoráját a’Kristus azon napon ízérzetté ’s azon 

, napon ment-fel Mcnnyekbe-is. Vasárnapon sem, 
jnert a’ Kristus akkor támadott fel az halálból; ezzel 
az Sexagefima héten való böjtéi fel-váltották hát a* 
Tsötörtoki és Vasárnapi böjtöt.

D. Quinquagefima, a’ melly az Introitusról monda--. 
tÁkJEJlo mibi Domimkának-is: ezt az negyven napi Böjt­
höz rendelte Telesforus Pápa, hogy ezzel felválta­
nák a1 Vasárnapi böjtöt, minthogy Vasárnapon böj­
tölni ízabad nem volt.

D. Quadragejma, alias Invocavit, igy nevezték'a’ , 
negyven napi Böjtről, a’ mellyet azon héten kezde­
nek. Ez után következendő Űrnapokat némellyek az, 
OuadrageJtmdYÓl nevezik elsőnek, másodiknak s a* t. 
többire pedig az Introitufiknak első ízavokról., 

Dominica Reminiscere. Dominica Oculi mei.
Dominika Latoré. így hivatik az Énekről,melly kez- 

dödöttLatoré Jerusalem. Ezen a’ napon szentel a’ Ró­
mai Püspök Arany Rófát; mellyröl Dominica de Rosd-
nak-is. neveztetik. Melly Rófa AranybólPéfmábpl és: 
Balfamomból ál, ’ssymbolizállya, jelenti a’ fok* érdem- I 
mel tellyes Kristust, a’ ki Sárénak Rófája. E tízokta I 
adni valami nagy Fejedelemnek hajelen vagyon, vagy 
ha jelen óllyan nincsen elküldi, hogy kedveskedjék vé­
le. Így küldött volt a’ X. Leó, Fridcrikusnak a’ Sak-- 
foniai Electornak, hogy Luthernek ne fogná pfurt- 
ját.Ezt már régen kezdették az 1198· eíztendöbenis, 
vagyon erről emlékezet az harmadik Innotzentzius 
idejében. Némelly nemzeteknél ezen a’ napon holmi 
játékokat indítanak; vontzolnak valami rút képet 
az utízán; mellyet egybe törnek, sárba tápodnak, 

* annak emlékezetére, hogy az ördög és halál immár 
meg-rontatotc. Mondották igy-is Dominica de Páni'*

i
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A Dominikáiról, Vl-ir
bús; mivel oMistatik az Evangcliom'az öt ezer em­
bereknek («tenyerekkel - való meg-elégedéfekröl. 
Cafat: de Rit^: Chrift: pag. 420.

Dominica fudica, vagy Pafionis; mivel kezd a* 
Kristus’ szenvedéséről emlékezni.

Dominica Palmarum, Virág vasárnap. Vették 
ezt az nevezetet onnan, mivel a’ Kristus szenvedé­
se előtt nem fokkal szamár háton Jtrufálembebé men- 
vén, az örvendező sokaság olaj és Pálma ágakat vitt 
a1 kezében; melly napot a1 Kristus* Jérufálembe va­
ló menetelének emlékezet 'refcl-vettek /Kerefetyé- 
nek-is, ’s azon a’ napon valami berkeket vagy zöld 
ágadat ízednek; méllyé1 kel az után egy ‘s más babo­
nára viízíza élnek. Néhóí ezen a’ napon fából íza- 
márt kéfzitettek, arra ember Képet s azt vonszolták 
az utzán, énekstóva: mentenek előtte'mintha a’ vol­
na a’ Kristus, zöld ágat hánytak elejckbe,*s le-térde- 
pclcck; melly tselekedetekut a’ Lengyeleknek 1 itván 
a’Török Követ Krakkóban fel-kiáltott, melly rut 
dolog légyen: a? fa fámért tisztelni. (d)

Dominion Refurreüioms Hu fvét.
Dominica in Albis^ Hu fvét után való Vasárnap; 

igy nevezték; mivel azon a’ napon vetkeztenek ki 
a’ fejérből az Kátékuménufok a’ mellybcn jártának 
Hufvéttól fogva. így is Írják igazzábban Dominica 
pofi Albas. Ezen a* napon vagy ez előtt való szom­
baton kéíziti el a* R. Püspök az Agnus Deit; a’ melly 
valami tiszta viaízböl, a’ Kristus* szenvedésének em­
lékezetére, bárány formára öntetett képetskék; 
mellyeket bizonyos tzérémóniákkal meg-ízentelvén 
nagy ajándék gyanánt küldi a’ Királyoknak.

Ki találta ezt, vagy kikezdette elsőben kéfsiteni? Né- 
(d) Hofpinianus U. cc. pag. 420.



t$_____________ IV Rés____ ____________
giéilyek ötotik Orbán Pápának tu!a'Joai^ák;máfo^ 
ScrgiuíhaL Báronius pedig, így ír ro#ok: A’ Po* 
gáiyok nyakokban szokták vóit hordani a’ ízivnek 
formáját 's m is rut da:ognak-is ábrázatját igézet eí- 
Lh; hogy azért a’ Pogányoknak babon jók el-tő· 
Töltetnék, tetszet hogy a’ szeplő nélkül való Bárány-
m< a Kriftusnak képét hordoznák a’ hellyet nyá­
lakba. De ez a’ KoníUntzinápolyi hatodik Kon- 
tzihomban míg-tiltás ott hogy a Kriftus Bárány 
képben ki ne ábrázoitafíék; mivel az tartozott, az 
4 törvényre> midőn ízukfég vólc hogy a’ Krittus 
afféle dolgok által péidázoltasfék.HalznaiLaz illyun 
^gnusDeinek.ugy adják elő, hogy mint a fceplö nél­
kül való. Báránynak a’ Kriftusnak vére., úgy ez is a* 
bán* erejét el-vészi;.a* viselösöket meg-tartja; a’ízű- 
les fajdal miből megszabadítja; a tűz" cre ;ec el-áltja; 
a” vízbe elteket ki-vonnya; a* gonosz lelkeket el-üzi; 
az égj háborút le-tsendefiti. Melly hasznokat az ötö­
dik Orbán illyen Déak versekbe foglalván küldötte 
22 ^nus, Deit az Gör g Tsáfcárnak :

Balfamtis cf munda^ceracum Chrismatis unda: 
Consciunt dignum: quod munus do tibi magnum. 
Peccatum frangit ut Christi Sanguis ^ angit.. 
Praegnans fervatur, fimul b partus liberatur. 
Dana defert dignis; virtutem destruit ignis.
Portatus munde de fluctibus eripit unda. (e)

Fejér-Hétnek hívták azt az Hetet, a’ melly mind^ 
járt Húívét után következett, illyen okokra nézve, 
fi) Mert Hufvétban mikor.a Kriftus fel-támadott 

< fejét*
(e) Casalnis de veterum Sacris Cbristianormn Ritibus 
cap. F p. 92. & cap. XLVI1L pag. 265. Hoffm^ 
m vocet Hgnus Del.
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6 Dominikákról 19
fejér ruhákban jelentek meg az Angyalok. ( 2 ) Mert 
az elsob fckulumokban a’ meg-keresetelkedett Káté- 
kuménufok, annak jeléül hogy ök már ujja seülette- 
nek és ártit an eletet akarnak élni fejér ruhákba ól- 

। tpztenek, ’s ezen a* Héten végig fejérbe jártának. 
Mikor a’ Pap fel-öltöztette 3' Kátékuménust, akkor 
igy seóllott. Vedd-fel e' fejér és tiszta ruhát, mel- 
lyet vigyél a’ Kristu? itélö széki eleibe az örök életre. 
Erről írja LaÜantzius: Candidus egreditur nitidis exerci· 
tus undis. item Fulgentes ammasvesis quoque candida fignat, 
£t grogé de niveo gaudia Paftor habét.

Konstánttnus Tsáízár úgy akarta hogy ez az Fejér 
Hét, légyen egészen innep; az Kon fiántzinápolyi 
Kontziliomban pedig azt végezek 680. eíztendo­
bén: Nem tsak az ujjonan kér emelkedtek, hanem minden 
Fiivek az égési Húsvét Hetin a' Templomban mulasanák* 
’Soltárokat, Dicséreteket énekeljenek, a Sz. írás olvsasá- 

- ^ figyelmezzenek, az Szented Jdo'gálatjókkal éljenek. Ezen 
2 0' Héten sátékok-is ne légyenek. A kilentzedik ízázban

ismét az Meldeise Kontziliom átok alatt parancsol­
ta, hogy Hufvé: innepct nyóltz napokon ízentchék. 
Az után harmad napra storiratott az Innep szentelés; 
nem régen a’^XIV. Benedek Pápa meg-engedte hogy 
a' két utolsó napjain az Húsvétnak az Isteni tistteleC 
után ki ki ízabadofan maga hivatalos munkáit követ­
hesse.

j^ Dominica Mserere; mellyet ez óénekkel kezde- 
», uek Elisericordia Don ini. Ezt a' G- rögök hívják Szent 
^ kenet vitele Űrnapjának; mert ezen a’ napon szentelnek 
ér Innepet a’ Kristusnak teli étmeg-kenni akaró’s e’ vég- 
^ re drága keneteket vévö három Asszonyoknak em- 
^ lékezetekre.



zv IV Rést. 
Dominica Jubilate, igy neveztetik az Énekről^ 

^^6 Oeo. , Dominica cantate, igy neveztetik az Z«- 
troitusról Cantate Dominó Cantic: Dominica rogate, ezt 
rendelte Mamerkus Galliában 446 esztendőben, fok 
féle nyomorúságok lévén akkor Viennában , gyulá- 
sok, vadaknak fene dühösségek; mellyek cl-fzaggat- 
ták az embereket; úgy rendelte hogy Husvét után 
harmad nap alatt légyen könyörgés es böjt Diesroga- 
tionum^ de minthogy az Húsvéti erőmmel az meg- 
nem álhatott; azért azt az harmad napi Bő töt által 
tették az Áldozó Ts ötös tök előtt való három napra; 
mellyet á’ Moguntziai Kontziliom meg-eröfitett s 
az után a* Keresztyénfégben el-terjedett.

Dominica Exaudi. Ezt az Görögök szentelik az 
Nitzéai Kontziliom emlékezet-re és nevezik a Ni· 
tzéaban egyben gyűlt Istenfélő báromfíáz tizen-nyóltz Sz. 
Atyáid Űrnapjának.

Dominica Pentecostes Pünkösd Ur napja.
Dominica Irinitatis, vagy Festum SS. Tri itatis. Ki 

fárzette ezt dz Innepet? Nem elég bizonyos; némel­
lyel; az hatodik százra viszik; de nintsen réá bizony­
ság. Mások a’ kilentzedik százban Negyedik Gergely 
Pápának tulajdonítják; a’ ki azt álitotta, hogy ha az 
Apostoloknak ’s Mártíroknak innepjek vagyon, in­
kább kell a* Sz. Háromságnak.· De erre mások azt 
mondották, hogy az egész esztendőben m nden in- 
nep az Istené, azért nem kell ö Felfégének különös 
innepet rendeli#. Még ez az innep 1152 eíztendö- 
ben nem volt közönségesen hé véve: mert Sótó. kit 
némellyek Pótónak írnak, Abbas Prumiensts igy ír.* 
Miramur, quod nostro tempore nonmdli in Monofteriis novai I 
selebritates inducant, Ouare an Patribus aocliores simítsd
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A* Dominikákról. 3j
Ouíe ipiur ratio celebrandiFesiumTrinitatis& transsigura- 
tionis Christi? A’ tizenkettödik százban lett az közön· 
ségessé, a’melly elsőben a’Pünköst oktávája vólt, 
az után lett különös inneppé. Az Ur napjai mellyekt 
ez után következnek mind az Advent Vasárnapig er­
ről az Dominikáról neveztetnek illy formán: D. i. 

: Trin. D. 2. Timit. Dominicapríma pofi Trinitatis. Do- 
minica fecunda poft Trinitatis &c.

Dominica Adventus, Advent Vasárnap. így ne· 
Veztetnek a’ mostani rendtartás szerint a’ Karátson 
előtt való négy Hetek. Régen vóltanak hat Hetek 
azSz. Márton napjától fogva, az holott kezdi most-is 
a’ Görög Ekklcfia a’ maga Böjtit: de idővel a’ Déák 

I Ekkléfiában négy Hetekre fzorittatott illyen funda- 
mentőmön; mert a’Kristusnak négy Adventujsa el­
jövetele vagyon, fi.)Midőn a’Testben megjelent. 
(2 ) midőn a’ ízivbe bé-ízál és az Embert meg-tériti. 
<3.) midőn halála óráján el-m égyen az emberhez. 
(4 J midőn el-jő az utolso ítéletre. Rend szerint kez­
dődni szokott Sz. András napján. Minthogy ezek a* 
napok 2 Kristus’Testben eljöveteléről való ízent el­
mélkedésekre készülő napok vóltanak, kezdették eze­
ket meg-bójtölni elsőben magános tetzésbölFrantzia 
Országban azRüpcrtus Turóni Püspök jovallásábóll; 
az után az ötödik Orbán R. P. a* maga udvarában 1/5- 
vö minden Papoknak parantsolta a’Bojtot az ege íz 
Adventben 1270-dik esztendő tájban; a’ honnan 
óíztán minden felé el-terjedetL Fáikor kezdődött ez sL 
Fmep? Bizonyos esztendejét ugyan meg-irni nem le- 
ct; de már valami vékony nyoma látzik az ötödik 
zazban.. A’ Plázafsági lakadalmazás meg vólt tiltva 

izeken a’ napokon éppen Vízkereszt napjáig az ln­
ne



IV. Rés?3*
népekre ne^veH e’ mellett a’ tudatlanságba bé-me 
rúlt emberek, fok babonás tselekcdeteket vettck-bé. 
Nevezetes vólt az^hogy Karátson előtt harmad nap­
pal ajtónként járkáltak ’s valami verseket éneklettek 
a’ KriíW születéséről, jó és fzerentsés innepléít ki- 
vántanak; ’s ekképpen magoknak pénzt, gyúmöitsöt 
’s hólmi enni-valókat gyűjtöttek; akarván ebben kö­
vetni a’ Kristus’ Születéséről hírt tévő Bethlehemi 
Pásztorokat. Innen maradott a’ mi Nemzetünkné^-is 
az a’ szokás hogy Karátson éjtzakáján a’ gyermekek, 
szóigák ’s akár-kik énekelnek, dúdolnak, zeYépatél- 
nak ajtóról ajtóra, hogy magoknak valami pénzt és 
enni-valót gyűjtsenek ,* mellyet az után cl - \ cízte- 
vessenek* (^)

§ IV. Kántor, melly ízó formáltatott a* Deák szó­
ból Ouatuor. Emlékezetes a' Római Ekkléfiában a’ 
¥ejmium quatuar temporum, a’ mellyet mi nevezünk 
esztendő négy Kántorinak, egy szóval Deákul Cuv 
tembernek. Ki /erzette az ezen való harmad napig tartó 
B'iitofi Tulajdonítja Platina Kálikítus Pápának 220. 
esztendőben; de a’ bizonyos hogy ö nem szerzetté. 
Hitelesebb hogy a’ ’Sidók’ szokásokból za*. V 11. 19. 
a’ kiktől vette fok más tzéreméniait-is, fogta- fel 
a’ Római Ekkléfia, hogy a’mint az esztendőnek négy 
részei vágynak, Tél, Tavasz, ^y~r, ah, úgy 
mindeniket BÓdcl kezdenék-el, melyről a Mogun- 
tziai Kontziliopi végezése e»: ügy rendeltük hogy « 
e/stendőnek négy Kántori közönséges bojté, ttstelt^^, 
Nartiusban elfő héten, Júniusban ma.omV heten, Sepem- 
térben harmadik héten, Decemberben negyedik ^en-W

Polidorus Vergilius azt írja, hogy a Keres,mn-k 
—Tfntoffmann 6? Rechenberg insioce Adventus.
(^ Gratiatr. wnis c^üíjus D^iitá: Laa/ *
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ezt azBoitöt vették a’ Pogány októl, a’ kik a’ Tavast 
Nyár, Őse, és Tél kezdetében áldoztak és Innepc£ 
szenteltek. Néha gondolkodtanak a’ RómaiEkkié 
fiának Igazgatói oly formán, hogy a* XL. napi Böj’ 
töt által tennék az esztendő négy Kántorira, tiz-tiz" 
napot ízakasztván mindenikre,·mely nem-is vólthely 
télén elmélkedés. Nem régen xiv. Benedek R.Pá- / 
pának-is volt ez a’ szándéka, midőn az Innepekjre^^

• igazítást tett; de némelly Kárdinálok jovallásokból 
el- halasztotta azon szándékát. Mitsoda külömbözö 
értelemben vóltanak ezek iránt a’.Kántorok iránt és 
hogy kell meg-tudni mitsoda napokon légyenek az 
említett hellyen, bőven ír arról Grátiánus.

ÖTÖDIK KÉSZ
Boldog - AJzszony Haváról és ab bán való 

INNEP EKRÓL.
$ j ^Anuáriusnak hívták az első Hónapját az esz- 

/ tendönek a’ régi Rómaiak a’ Numa Római
Király rendeléséből falusról, a’ ki vólt Itáliának lég 
első Királlyá. Kezdették pedig ez idő tájban ada­
gok esetendejeket azért; mivel a’ nap-ís a’ tájban tér 
meg az égnek abrontsán ’shoseseabbodik,a’ világos* 
ságnevekedik, a’ setétségpedig kissebbedik; hogy 
igy egy pontról kezdődjék a’ nap és az esztendő 
O^idiusnak ama verse seerint:

Bruma növi príma eg; veteri/que noviffma Solis ; 
Princípium capiunt Phoebus b Annus idem.

§ II. Miért nevezték a' Kerefiyének Bóldog-Afi 
Jíony Havának? Nyilván ennek oka nem egyéb, ha* 
vem ez; A’ Pókanyóknál ez a’ Hólnap vólt szén-

C teltetve



F. Rés Bóldog AjtonyW
teltetve a y^nó Aízízony Istennek; a kit ők tartót- 
tanak az Házasság, vagy Lakadalmazás Isten Afz- 
fzonyának és Pátrónájának: az honnan az Athénas- 
béliek Gámélionnak, lakadalmazo Hónapnak. A Ke- , 
Testvének inkább akarták, hogy fanó hellyet a’ 
BóldogságosSzúzforogjon emlékezetben,és a mint 
Spondánus Írja a’ viasz gyertyákról, mellyek a Po- 
teásoknak Isteni tiszteletekben szokásban valanak, 
pietatis ergo eredem in Dei Genitricis bonorem sunt comtnu> 
tata, (a) Kegyességből az Isten Annyának tisztes­
ségére fordittattak. Követték ebben a9 nagy Ger­
gely Püspök tanátsát, a’ ki így ír: Paganorum Fest a 
fenfim in Chriftiana ege commutanda A ^dam ad Jtmili- 
tudinem ege facienda, ramis arborum & conviviis filemni- 
tates celebrando. 0) A’ Pogányoknak Innepeiket 
lassan lassan a’ Keresztyének innepeikke kell változ­
tatni,'” és némelly dolgokat az 0 szokások szerint tse- 
lekedni, mint a’ fáknak ágait ’s vendegsegeket pom- 
p4s tzérémóniákat tsinálván. Erre pedig az-is ken íze- 
rítette a Keresztyéneket, hogy a’ Pogányok mnep- 
iékből Keresztyén Innepeket tsináljanak, mivel a

0. PogáAy Vallásból többire idős állapotjokban tértért 
a’. Keresztyén Vallásra, 's az ott meg szokott tzere- 
móniás rend-tartásokat nehezen hagyhadtak-el. 
azért azokhoz hasonlókat kellett fel-venni Kcreiz- 
tyéni módra és jó végre. ,

§ III. Mitsoda Innepek vadnak ebben az Hónapban. 
kend Lőrinc való Innepek ezek: _

I. KIS KARjTSON, vagy Uj Esztendő Napja., 
Az Esztendőnek lég első Napja ez: mellyel a Ro-
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-
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■ps, 58. n. xxvm. M Mor. Libi. Vu. 
' Qp. 71. apud Hofpinianum p. 15·



Haváról. z§
mai Pogányok nagy Örömben sok féle vigasságok­
kal, áldozatokkal, egymásnak köszöntésekkel, aján­
dékokkal, vendégeskedésekkel, tántzokkal, oktalan 
állatoknak borökben-való óltözésekkel, férjfiaknak 
aízízonyok, asszonyoknak férjíiak köntösökbe való 
járásban, ’s még fok fertelmcs vétkekben-is töltőt- 
tek-el. A’ Pogányok Keresztyénekké lévén, ez az 
meg-rogzött roíz szokás a’ Keresztyének közzé -ií 
bé-jötthogy azt töltötték (T) nagy vigasságban, 
tántzban, vendégségben. (2.) egyik a* másiknak 
köszöntésekben (z) ajándékoknak küldözésekben, 
a’ mellnek mind édesekből, mezes téízta-némübol, 
figékból, malo’sa fzölökkol állottak, (4.9 Utzá- 
kon nyargalódzottanak, a’ gazdagoknak a)tojakon 
éneklettek, műkkákak. (5) ZÓid füvet, ágat tettek-el 
a házban, a izeméllyek számok szerint, abból jö­
vendöltek. (6.) Tüzet és házi eszközöket azon a1 
napon ki-nem adtanak.

§ IV. Hát ezt a'sok babonát hogy fenvedték a' Tanítók? 
Nem szenvedték; hanem fi.) azok ellen tanította- 
nak, a Kontzliumok végeztének. Ne pro Cbri/liani$ 
babeantur, qui Kalendas Jamimi colunt. Non licere Ka· 
kndis Januariis strenas Diabolicas observare. (c) Ke­
resztyénnek ne tartafsék a’ ki az esztendőnek első 
napját meg-illi az az Pogány módon; átok alá re­
kesztettek a’ kik afféle szokásokat gyakorlott;.k.

Bojtöt hirdettek. Ambror. Nos die ifto jejnnamus, 
M Ktbnici intelUgant ipsorwn gau dia jejuniis nojbris con· 
^nnari. Böjtölünk mi azon a napon, hogy meg- 

_ __________ C 2 tud-

(c) ApudHospin. de origineFest Concilium TwQnmfe
és Antijidoriense. föl. 26,



36__________ r. Ríj? Bóldog Ajtony___________
tudják, hogy a’ mi Böjtünk az Ó örömöket kárhoz­
tatja. CB) Három esztendeig tartó Penitentziát pa- 
rantsoltak annak, a’ ki azt az napot a’ Pogányok 
szokások szerint-való vigasságban töltenék-el. (4) 
Innep nappá rendelték, minthogy a vólt a 
Kriftus’születése utánnyóltzadik nap; mellynek el­
ső és utolsó napját ama szerint 3. Mos. xxi n- 36. 
nagyobb tzérémóniával szentelték. Innen maradott 
az O^ava nevezet a’ szentek’ innepeikben. Minthogy 
pediglen a’ Kriftus születése után nyóltzad nappal 
környülmetéltetett, kezdettek ezt a Napot szentel­
ni a Kriftus kórnyülmetélkedésínek emlékezetre. Mikor ' '

* kezdetett ez d Kriílus környülmetéltetésének Innepe ? Em- 
lékezik arról leg elsőben Ivó Carnotensis, a ki éle 
1000. esztendőben. Nem régi azért ez az Innep. (d)

Mind ezekkel dkerefiény Tanítók d Pogányok Babonáit 
&tarlMkrf Nem: mert még a’ mi idönkben-is fok 
rendeletlenségek mennek véghez; bizonyítják ezt 
azok a’ kik Uj-Esztendő éjtzakáján zöld fu, vagy 
hagyma Kalendáriumokat készítenek. Nem-is lehet 
mindé babonát el-törleni a’ mig emberieden a földön-

2 FIZ-KERESZT NAPJA.
k V. Bóldog Aízfzony Havának hatodik napjara 

esik; a’ melly napot a’ Rómaiak szenteltek az Augu­
stus Tsáfzár tisztességére; a’ Keresztyének pedig a 
magok vallásokra alkalmaztatták, es nagy horgai 
matossággal szokták vólt meg-ízentelni. ,

Mit soda nevei voltának ennek az Innepnek. Mond
ták ezt N Epifániának Meg-jelenésnek Innep
( 1) Mert ezen a’ napon jelent-meg az ui Isiiag 
Bölcseknek; mellyre nézve nevezték a’ reyeV'

(H Hildebrand, ck F^ Cbrift. M· 37·”
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stum luminariuwgVilágofságok Innepénekis. (AJ Mert 
a’ BÓltsek meg-jelentek Jérufálcmben. (3.) Mert 
a’ Kristus-ís ezen a’ napon mcg-keresetelkedvén ^i- 
vatallyához fogott, és kijelentette ki légyen ’s arra 
nézve-is mondatott Teafáménak, Isten meg-jel^nésé- 
nek. (4.) Mert a’ Lakadalmazó Házban a’ vizet 
borrá változtatta ’s a’ maga hatalmát ki-mutatta, 
ezért nevezték ezt az napotBetbfániának'Háznál· való 
megjelenésnek. (5.) Kiváltképpen mivel a’Kristus 
Testben,-megjelent, szentelték ezt az napot az É* 

* , gyiptomi és más Napkeleti Ekklésiák a’ Kristus szü­
letésének emlékezetére-is. Későre-is hajlottanak 
arra a’ Napkeleti Ekklésiák, hogy Karátson Havá­
nak xxv. napját szenteljék a’ Kristus meg-testesülé- 
fének emlékezetére.

2 Fizkerestnek nevezték a* Magyarok.' Miért? 
Egy átallyaban a’ Kristus vizzcl-való meg-keresetel-

1 -tetősének emlékezetire. A’ Görög Ekklésta ezen a* 
napon a’Kristus meg-kereízteltetés^ emlegeti: mely­
re nézve vizet szentel, belé ütvén háromszor a’ Ke­
resetet, ^zt hintézi az emberekre s tartya orvosság· 

t na^· Az Egyiptomi Keresztyének pedig azon a’ na­
pon meg-feredtek,. annak emlékezetére^ hogy £ 

» Kristus azon napon keresetelkedct-meg a’ Jordánba^ 
L a ^iy.^ízekbe inartQtták gyermekeiket, azokból 

edényeikbe merítettek, bizonyos tzéré.móniávaj meg 
> enteltek, házaíkbamint orvosságot úgy tartották (L

ü^^á Innepeknek,. Festum Magorum,: vagy 
f ^Wmtnum Regum, Három Királyok Innepeknek, 
^ Nap-keletről Jeruzsálembe jöttének vala a' 
?Ti ^"^§ vezérlése után sBcthlehembcn meg-találváa

___________ G. 3______ _________ a’Kristus. 
CO Hoffman in voce Balneatie.
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a* Krístust ott tisztelték. Hát Királyok váltak-é? T 3. 
gadja Mantuanus Barát, úgy tetszik hellyes okokkal 
ama versekben: í

Ní^ Reges ut opinor erant: nec enim tacuissent 
Historice Sacra Authores: genus istud honoris, 
Inter mortales quó non sublimius ullum: 
Adde quod Herodes ut magnificentia Regum 
Postulat, hospitibus tantis regale dedisset 
Hospitium, secumque lares duxiset in amplos. 
Úgy fogadta volna Héródes mint Királyokat *s a* 

Szent Irók-is azt el-nem halgatták volna. Hányán ' 
váltanak? Hármat szoktak emlegetni Cáfpdrt,Meny- 
hárdtot, Bóldi’sárt s egy Szeretsent, 's Vizkerestt 
Innepén ezeknek neveket C. M. B. szokták az aj­
tókra fd-írni; a’ mellyet vettek a’ Béda Írásiból. De 
Zakhariás Chrifopolitanvs írja hogy vóltanak Magalát, 
Galgalát, Saratzin. Görög-nevezet Ízerint Apelius, 
Amerius, Damaskus. Más régibbetske Görög író sze­
rint nevek Ator, Sátor, Perátorás: a* melly nevek­
ről azt írja, hogy ha valaki‘’kígyótól, vagy akármi 
mérges állattól meg-maratik,írja-le ’s tégyé új fazék­
ba égd viasz gyertyával együtt 's meg-gyógyul. 
Honnan tudják hogy hárman váltanak? Innen: mivel há­
rom féle ajándékot adtanak; aranyat, mirhát, töm­
jént a’ Kriftusnak: de ez nem elég ok; mert egy-is 
adhatott három félét, ’s hárman-isazon egyfélét. (f

Ezeknek testeket mutogatják Kólónk bán: Fri- 
derikTsafzár ajándékozta vólt Reinoldusnak a' Ko­
lóniái Érseknek n6i. észt· ide hozták MédipH- 1 
fiúmból, odaKonstántzinápolyból; odaPárthiából. 1

Ezen az Vizkeresi Napján, meg mikor legelsőben 1 
' - - ' __?e·

M..,   -----------------T“*    —"
dein in voce Magi.
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keresztyénekké lettenek a’ Magyarok ’s elegyesleg 
vóltak a’ Pogányokkal, úgy rendeltek az Magyar 
K. Fejedelmek hogy a’ Pap minden ember házához 
el-menyen a' keresztel, valami áldáít mondjon ’s akor 
ki-tanul'a ki a’Keresztyén, s 'ezért a’fáradságáért 
adjon minden valami alamisúát. Gáftotus Martin^ «s 
D.Üis b FaUis Mattbice 'Regis. Cap* X XIX.

§ VI. 3. pal-forduld, 
Cunverfio PauliF

Ezt a’Napot szentelik a’ Sz. Pál Apoílo1 meg­
térésének emlékezetére. Volt Ó a’ ’Sidó törvény­
ben tudós és buzgó ifjú, de a’ Kriílús tudóm’ a- 
nyának ’s tanitványinak nagy ellenségek, kikét mi­
dőn lég mérgesebben üldözne, Dama’skusba menő 
útjában meg-fzólitá a’ Kriítus: Saul Saul mit kerget^ 
Engemet? ’s mindgyárt azt feleié: Uram mit akarj? 
hogy tülekedjem? így meg-térvén,a’ Kriítus Evangyé- 
liomának serény terjesztője, ’s hatalmas okaimat ója 
Volt xxxii esztendők alatt. Ennek az o meg-téré­
sének, vagy Keresztyén Vallásra való fordulásának 
emlékezetére szereztetett ez az Innep. Ki fierzttte? 
Bizonytalan: a’Magyaroknál első László Krály jde- 
ében nem yólt; de ncm-is lehetett; mert a* tizén- 
kettödik Százig emlékezet rólla nintseni - az harma­
dik Inr.ótzentzius írt volt 1200. eföténdo tájban 52 
Vormátziai Püspöknek hogy meg-tartaná '§ meg-tar- 
tattná, az után úgy lett közönségessé.

Mit tártnak erről a? Napról? Ez a’ tudatlan embe­
reknél Dies eritieur, oly nap, mel/yböl jövendölnék. 
Ha tiszta, bov termést; ha ködös, döghalálc;haesd$>$ 
havat szükséget jelent ama versek Ééréntr · *

C / Gara



4° V. Rój? Bóldog Affiony

Clara dies Pauli bona tempóra denotat anni. 
Sí fuerint venti defignat prelia genti. 
Sí fuerint nebula pereunt animalia quceque. 
Sí nix, Jt pluvia defignat tempóra cara.

Pál napja ha t jfta jelent nagy bovséget. 
Hafíeles boz ólért rabló ell: iséget. 
Ha ködös pediglen balált vesietséget. 
Ha"havas és esős kenyérben szükséget.

§ VII. ' Hát. azokról cd Nevekről a' meUyek fel-vagy- 
nak írva a’ Kalendáriumban mit kell Ítélni? Azok-is In- 
nepek vóltanak régen, de innepi méltóságokat el- 
veíztették: némeHyek pedig ma-is innepeknek tar- 
tattnak, ha nem egy helyt másutt. Lássunk azért 
azokról rendel kevés dóval.

ÁBEL. Lég első Mártír, a’ kit meg-ÖltKain: de 
minthogy ebben az laiítromban az újTestamentom- 
ban élt Szenteknek Nevek szokott fel-iratni, azt az 
Ábelt kell érteni, a’ kiről írja Spondánus hogy Dánia 
Országát el-foglalta ’s mikor meg-öletett a’ kopor. 
sója körül fok jelenségek lettének 1250. eíztendöb. 
.Makáriufi-is tészik erre a’ napra: vólt ez egy Stzi- 
tiaiBarát, a’ ki egy Bolhát, a1 melly Ötét tsiptemeg- 

. ölt, mellynek vérét meg látván annyira meg-bufule, 
hogy a’ pudtábap mén vén ott hat hónapok alattme- 

. .zitelen járt, az holott a’ darások úgy egybe mardo- 
sták hogy meg-hólt belé 's így íz. Mártírrá lett, (a) 
- DANIÉN. Vólt egy Pap, kit az Frankosok KP 

rályjoknak választottak vólt; de meg-öletett: tiíz- 
rsM az Patávinum Városbeliek, azért hogy ezen a’ 
napon találták yólna-meg a’testét. Vólt neve egy Ba­

rát-
. (^) Petr. de Natal. L. 2?C 3 5.:és Jac. de Vmag. in L cg·
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rátnak-dTT^ mind egy
oszlopban lakott sok tsudát tett. (a) A’ Párisiak 
pedig ezen a’ napon Frantzia Országban tisztelik a 
Genovéfa Szüzet, a’kiről ü§5 tartják, hogy ördögö­
ket űzött és sok tsudákat tett. Festik· le két égő 
gyertyával az Ördögöt a’ lábához lántzolva (a)

MATUSALEM. E’világon a’ leg-hoszízabb életű 
embernek a’ neve; de mit keres az újTestamentomi 
Szentek között? Mások tették erre a’ napra Tituft, 
a’ Bosetrai Püspököt, a* ki hólt-meg 378-dik eszten­
dőben. Mások Prisbuft, a' kit ezen a’ napon öletet* 
meg Juliánus Tsáízár.

SIMEON. Erről írják hogy egy 40. fingni ma- 
gosságu oszlopban negyven esetendökig lakott, (má­
sok 80. eízt. irnakj) sók tsuda-tételekkel mind életé­
ben ’s mind halálában ékeskedett. A’ melly Tem­
plomot Ántiokiához nem meízíze egy magos hegyen 
épitetett volt, abban sokszor látták a’ képit mint va­
lami madarat repdesni *s egy helyből másba ízárnyál- 
ni. Hólt-meg 460-dik eíztcndoben’s ezen a’ napon 
ízcnteJik emlékezetét. (E)
JULIÁNUS. Volt egy Ántiókiai nemes If jú, a’ki 

házasságának első étízakáján cl hagyta az Ó Mátká­
ját Baűlissát, baráttá lett, és fokklastromokat épített. 
Mcg-öletett pedig Dioklétziánus Tsáízár alatt, (c) 
Mások ezen a’ napon emlegetik Isidoruft, a’ kit Dé- 
tzius a’ keresztény vallásért 251. eízt. öletet-meg.

ERH^RD. Frisingai Püspök volt, ’s hólt-meg 
453· esetendöben azután a ix. Leó Római Püspök 
vette-fel a’ Szentek közzé. Mások ezen a’ napon 
emlegetik Severinus Barátot. C 5 TI-
(4) Spond. ad an. 460, N 3. (b) Evagri. L. I. C. XIIL 
(c) Petr. de Natalibus Libr. II. Cap. 52.
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TILÉMJN. Ki vők? ez homályban vagyon:ha 

tsak nem a’ Szeremségi Mártírok köziül való, kit Tz'Zzí* 
nekírnak. Mások ezen a’ napon emlegetikMártztllinust 
az AkonitánusPüspökét, a’ki a’koízvényben kinoz- 
tatván ezen a’ napon hólt-meg; s ezen emlegetik, (s

REMETE P^L. Ez xv. esztendős ifijU-korában 
a’ D^tzius kegyetlen üldözése előtt futván egy nagy' 
barlangban vonta-meg magát; a' mellybcn 98. esz­
tendőkig lakván 113. esztendős-korában minden em­
beri társaság nélkül élvén hólt-meg. Napjában min­
denkor egy holló szokott volt vinni néki egy darab 
kenyeret. Háromszáz könyörgést szokott volt mon­
dani, ’s hogy el ne vétse annyi apró követekéi vol­
tának ’s minden imádság után cgyet-egyet vetett ke­
belében *s mikor a’ kövek el-fogytak akkor tudta 
hogy már minden imádságát cl-imádkozta. He k-meg; 
ezen a1 napon. Mások pedig erre a’ napra Agatho Pü­
spököt téseik, némellyek pedig Nikánor Diakónust·

HONOR^Td* Vólt ez ÉpifániusTitziniPüspök 
húga 471 észt, hólt-meg ezen a’napon. Higiniufnak 
adják azt az napot mások, a’ ki vólt Római Püspök, 
rendelte yólt hogy a’ Kereíztségben legyenek Ke- 
reízt-Atyák; meg-öletett 156. esztendőben.

' Gorög Filozófusból lett vólt Római Püspökké.
RE1NHOLDUS. Satiriumak tulajdonítják má­

sok ezt az napot kit Akhájábán öltenek-meg a Poga 
nvok· Némellyek Erne/Zwmak,mások Profinak, a ki 
meg-öletett Aerefztyén Hitért a Gottusoktó^

I

r 
fi

fa) Idán B. cc. C^. 59·
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* HILARIUS, Piktáviai Püspök, a’ ki mind ta­

nításával ’s mind írásával sokat harrzolt azAriánufok 
ellen. Hólt-meg 372 dik eíztcndöben.

FÉLIKS. Dioklétziánus alatt öletett-meg egy 
pap illy nevezettel, e>en a’ nevezetén első Római 
Püspök-is, mint Mártír úgy tiízteltetik a Római 
Ekkléfiában. Hólt-meg 335. esztendőben.

HABAKÜK. Próféta volt az ó Törvény idején; 
kinek holt testét Teódofius Tsáízár idejében, írja 
Sozoménus, hogy meg-találták. (a) Mások ezt a* 
papot tula doninak Maurusnak, a1 Sz. Benedek ízer- 
zctin való Barátnak, a’ ki ezen a napon hólt-meg 
Óidat-fájásban.,

M^RTZELLUS. Római Püspök^ a’ kit Mak- 
sentzius arra fententziázott hogy az istállóban a’ po­
sta lovakra viseljen gondot; az holott 309. eízten- 
döben a’ bűdöstégben meg-hólt, eí-temettetett pedig 
Lutzinától egy keresztyén Aízstonytól ezen a napon.

ANTAL. Egy Egyiptomi Remete, a’ ki gazdag 
Ifíju lévén az üldözések idején, mindenét a’ ízegé- 
nyeknek el-oíztotta, ’s maga a* puíztában lakott ma­
gánoson 9o. észtendökig, ’s ez volt Remete Pállal 
együtt szerzője'a’ remetei és baráti életnek. Olly 
nagy stentségü embernek tartatott, hogy Heléna a* 
maga és fija Konstántinus életét néki ajánlaná leve­
le által. Hólt-meg 361. eízt. életének 105. efztend.

PIROSKA, Az Magyarok históriájokban vagyon 
^emlékezet Piroskáról, némellyek tartyák az elsöLáíz- 
Ro Magyarok Királlyok feleségének, mások leányá­
nak, mások attyafiának. Lehet az-is hogy a’ Deák 
ízcILól Prisca formáltatott ez a’ név. Priska pedig 

£ vólt
l(ő)~Hisi. &cl. Libr. VII. Cap. tilt.
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volt egy Római tanátsbéli embernek Leahya, a’kit 
a keresztyén vallásért meg-öletett KlaudiusTsáfzár 
ezen a’ napon, (b)

Ezen a’ napon szentelik a’ Sz. Péter Római Szélinek 
Innepét-is mellyet hívnak Feftum Cathedra S. Petii 
quá Roma primum sedit. Eredete ennek az Innepnek 
az: Meg-vólt.már regen az a’ szokás az Ekkléfiák- 
ban, hogy mindenik Püspök megellene azt az napot, 
mellyen az Ó Ekkkfiája fundáltatoct: minthogy azért 
Péter prédikállotta elsőben az Évangyéliomot a’ Pq- 
gányok között ’s o tette a’ Katedra els'ö fundamen- 
tomát j azért a’ Pogányok közéül való Ekkléfiák 
illették a’PéterKatédrája Innepét; melly nem egyéj) 
vólt, hanem az Évángyéli ómnak elsőben Sz. Péter 
ákal-való prédikál tatásának emlegetése* a’ mellyen 
Istennek hálákat adtak, hogy a’ Pogányok közzé az 
Évangyéliomot ki terjesztette, könyörgöttek pedig 
azért, hogy ez után-is tartsa - meg.

Minthogy pedig^ Ántiókiában prédikállotta az 
Apostol elsőben azEvangyéliomat a’Pogányoknak; 
azért így vólt ez feLtéve az innepek közzé Feftum 
Catbedra Antiochiana mind 1555. esztendőig, 
midőn osttan a* 4-dik Pál Pápa szerzetté Feftum Cd- 
thedra S. Petri Romána Ecclesia; mások ismét tulajdo.- 
nityák a’XIII. Gergelynek a ki ízérzetté volna 1576 
.cíztendöbpn.Már két Feftum Cathedra vagyon, a’Rq- 
mai Ekkléfiáé Boldog A. Havának xvi 11. napján és. 
az Antiokiai Ekkléstáé pÓjt-elö-hónak xx 11 .napjáig 
mellyet a’ Magyarok U/uges Sz. Péter napjának ne­
veznek. (e) , /

Mutogattyák Rómában ezen a’ napon azt ?x fis 
(bj Caronius inMartyrol. Rom. kzá- 
(ej Onopbrius in vita PaulilV. Hősin .· in voce Qatlled·
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Széket a’ mellyen ült a’ Sz. Péter Apostol Római Pü­
spök korában (d) Mcg-vólt az-is hogy ezen 3, 
Napon a’ Temetőkbe az halottak emlékezetekre é-* 
telt italt vittehek, meliyet a’ legényeknek el-oíztot- 
tak; de oíztán a’ Kontziliomok végezések által az 
afféléktől el-tiltattak.

SARA, vólt az Ábraháiti felesége; de ez a’ név 
régen nem vólt a’ Kalendáriumba írva; hanem Pon· 

. tzianus, a’ kit a’ Pogányok ezen a’ napon öltenek-meg 

. hogy nem akart áldozni a* bálványoknak, néhol pedig 
Saturninus Martyr; másut Ferdinandus.

. SEBAS TIANUS & FABIANUS. keresztyén vi-
, tézck vóltanak a’ Dioklétziánus Táborában, - kiket a1 
. Tsáízár a’kereíztényHitértmeglövöldöztet^tt’shók 
L testeket az kamara székbe vetette. A’ Puskások és 
;. Nyilasok Pátronüssoknak tartyák.
r ÁGNES, egy igen ízép Római nemes Szúz, a’ ki 
' 1 Római Bírónak Pogány valláson való fijához semmi.- 
: képen férjhez menni nem akarván a’ bordély-házba 
; mezítelen bé-vettetett, onnan tűzre tétetett’s sok 
J kínzásokkal ezen a’ napon meg-öletett 306 estendö- 

ben. Midőn az ízűiéi az Ö temetése felett firat- 
' nák, fényes köntösben fényes leány sereggel jelent- 
, meg; jobb keze felől állott egy fejér bárány; meljre· 
; nézve a’ Kép-írók Ágnest bárány tzimerrel seokták 
. le-festeni.

KINTZE. Válentziai Spanyol Pap, a’ kit ezen a* 
napon kinoztatott-meg a’ Keresztyén Vallásért Dá 

’ tziánus a’ Római Prcfes, kerékbe törette, hóit testé 
pedig a madaraknak vadaknak el-vetette. 300! eízt.

^ EMERENTLiANA. vólt ez-is egy Római ne 
t , ___________ ______________ me

(d ) Báron, in Martiról. Románé.
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mes keresztyén Szúz, a’ kit midőn az Ágnes testét 
ei-temetnék, akkor az Ágnes temetése felett kövei 
agyon vertének a’Pogány ok ezen a’ napon.Némely 
Kalendáriumokba jedzik az Alamisnás János Kon- · 
stántzinápolyi Pátriárka nevét, a’ ki hóit-meg 620. 
esztendőben. Teste Pofomban tartatik M. Orízá- 
gon. (a) Kezdették ezt szentelni nem régen S^íz 
Élj egyeztetésének emlékezetére-is; a’ mely napról em­
lékezet nintsen az Oláh Miklós Esztergomi Ériek 
1560. eízt. meg-újitott Kalendáriumában.

TIMO TEUS. A Sz. Pál tanítványa, a’ kit Éfésűs-
béli Püspökké tett volt, az holott a’Diána temploma 
előtt a’ bálvány imádóktól ezen a’ napon kövei ve- 1 
retett agyon. ]

POLIK^RPUS. Az Smirnabéli Ekkléfiának
Püfpökje, Sz. János Apostol tanítványa, a’ Keresz­
tyéneknek abban az időben nagy tanitójok s az E- 
retnekek ellen meg-eröfitöjek. LAXXVJ. esztendős 
korában a’ Keresztyén vallásért meg égettetett a’ 
nép előtt a’ Teátrumon;mikor égne egy galamb re- 
pült-el az tüzböl mindeneknek Iáitokra, ügy tartot­
ták a' régiek.

KRISOSTOMUS JdNOS. Konstántznápolyi 
Püspök, ékesen Izólló nyelvéért és bölts elméjéért 
aranyTzáju Sz. Jánosnak neveztetett, fok ízép Tani- 
táfai meg-vagynak mind ez ideig. A’ mint mmden 
rendbéli emberek előtt volt nagy kedvessége, ügy 
ismét minden rendbéli emberek között voltának el­
lenségei, Politikusok, udvariak, ü velygök; nem 
áihatták kemény tanításait ’s kivált Eudoküa Tsá- 
feárné negédes aízízony üldözőbe vette, ’s ízámki* 

ve
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vetésben hólt-meg 408. esttendoben fo-fájásban és 
hideglelésben. Holta után sokkal nagyobb betsületi 
Volt a’ Fö-Rendek előtt mint életében.

KÁROLY. Forog fenn'ezen a napon a’ Nagy 
Károly Tsástar emlékezete, a ki a Keresztény 
Vallást térj esttó igen ditséretesKeresttény Fejedelem 
vólt. Hólt-meg ezen a’ napon óldalfájásban 814. 
esttendoben. Erre a’ napra némely Kalendáriumok­
ba írják Margaritát) a' IV. Béla Magyar Királynak 
Domokos sterzetin való Szüz-leányát; a’ kit egy­
néhány M. Királyok akartanak kanonizáltaim; de 
mindenkor akadály esett benne és el-múlt. Testé­
nek némely réstei Pofonban tartattnak ; az kapo- 
nyáját tiszta drága gyöngyökből készített abrontsba 
foglaltatta Kristina az Efzterházi Miklós Palatínus 
Felesége; mellyen ugyan gyöngyből ez az írás va­
gyon: Caput B: Margarita Virginis Filia Béla Quarti 
Régis Hungária, (a)

VALERIÚS. TzésáraugustiPüspök, a’ ki a’Dio- 
klétziánustól indíttatott üldözésben sokatstenvedett

Keresttény Vallásért 303. esttendoben. Mások 
erre a’ napra téstik SáléfiusFer^íseí, némellyek Sd- 
biánufi) vagy Fábiánuft, a* kit Aurclianus Tsástár 
ezen a’ napon ölctett-meg a’ Keresttény Hitért.

À DEL G UND A. Királyi nemből-való Szúz 
Frantzia Orstágban 630. esztendő tájban, a’ ki férj­
hez menni nem akarván Apátiává lett; de a* jobb 
felöl való tsetsibcn a’ fene belé esvén egésten meg- 
emésttette ’s ezen a* napon hólt-meg.
TZIRUS. Neve egy Aleksándriai '§ megmásKon- 

ftántzinápolyi Pátriárkának, ismét egy Pogány Poé- 
b.____________ ■_____________ ___ tá-

' (a) Ai Aclis Sanft. Hung, pag. 7 6.
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tának, a* ki az ifiju Téódófius alatt nagy tisztsége· 
két viselt; de az után mindenéből ki-fosetatván ke- 
reíztyénné, Pappá, ’s Smirniai Pöfpökké-is lett, (b) - 
Ismét, egy Kerelzty énnek a’ ki ezen a’ napon öletet- . 
meg a’ Díoklétziánustól.

§ VIII. Ezek a Kalendárifta, vagy Kalendáriumban. 
bellyet foglaló Szentek; de hát ezeken kívül vagynak-e még . 
mások a Boldog Ajtony Havára tartozók? Vágynak 
feles számmal; a’ kik egyenesebben tartoznak Ma­
gyar Országra: szám szerint fellyül haladják a’ négy., 
százat; némelyek nevekröl-is ki-iratnak, ’s életek fo- 
lyása ’s halálok elő adatik; de némellyek tsak nevet­
len Szentek, (c) Itt fordulnak elő Nitzétás, Ere- í 
tannio, Sabba, Remete Pál, Tsáki, Károly, Eufe- i 
bius, ’s mások.

HATODIK RÉSZ í

A Böjt elő Haváról és abban való 
NAPOKRÓL.

§ I tiogy nevezték ezt az Hónapot a Rómaiak ?

FEBRUHRIUSnak.Mindazért; i. mert ebben a’ | · 
Hónapban tisztitották-meg magokat,hazokat ’sszén-, 
telték-meg fok féle tzérémóniákkal: mivel Februárt, < 
annyit téfzen mint meg-fzentelni, tisztítani. Ovid: J 
Felírna Romani dixére piarmna Patres. A’ mivel a’meg' | ' 
szentelést véghez vitték azt Februárok nevezték. 2. 
Mind azért, mert ez vélt szentelve Februáriak a I 

tisr z
_______ ____________ __________ _____________ a

(bj Spondanus ad asm. 441· h·1·
(c) In Alctis S. Húrig. Januarii.

isse. · t/’^v ,4^,7^
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. ^- Ai/f Böjt-elo Ilonától és abban való Napokról. 4^
tisztaság Isten Asszonyának; a’ kft tisztelnek vala a’ 
gyermek szülő Aszszonyok hogy őket természeti 
tiíztátalans ágókból meg-tiíztitaná. (a)

§ IL ^’ Magyarok miért nevezték Böjt-étit Havának? .
Mért ebben a' Hónapban kezdik a? Hufvétot 

meg-elözö nagy Böjtöt^ hogy igy azzal a’ nevezet-; 
tel-is el-vonattatnának a’ Pogányúknak sok babonás 
és vétkes rend-tartásaiktól.
■ § III. Mitsoda nevezetes napok vágynak ebben az Hónap* 

j bán? Közönségesebbek és Tzérémóniáíabbakezek;
I. Gyertyaszentelő Bóldog Aszszony

Mit tudj? erről a' Napról? Sokat: de elég léízen 
néked meg tartani a’ következendő dolgokat; hogy 
a’ keresztyének nevezték ezt az napot külömbféle 
nevezetekkel, külömbözÓ okókra nézve; a mell ve· [ két kevés szókkal vi’sgálíyunk. Y

FES 7 UM PRAESENTA TIONIS, Bé-muta- 
Usnak Innepe; mivel ezen napon mutattatott-bé a* 

' Templomba a’ Kristus Jc’süs a* Móscs Torvénye 
izcfent. Ez a tizenötödik Száznak vége felé állót fel 
az Napnyugoti Ekkléfiákban. (b) 
; FES TŰM SIMEONIG b dNKLE. Simeon 

I ^" Anna lnnepd: mivel az Évangyéliomban róllok 
. vagyon emlékezet; a’ kik a* Kristust áldották a* 
I templomban ’s jövendőkének; mikor a’ Téru’sá- 
lemi 1 em pl ómba vitetett.

' FESi UM HTPJNTES. Egybe találka- 
" ^»»k mnepe: mert Simeonnal talákozutt a’ Kristus 

olebs vette s örvendezett néki. D
(a) Hoffman. in voce Februa Dea. (b) Petersi de z 

Concilüs S. Regni Hung. p. 35.



^y " " VI. RésiBöjt-elö Haváról.
T FESTUM PURIFICA 7: B-M VIRGIN IS.
^-BóldogságosSzúz Mária meg-tifetulásánaklnnepe: 
mivel a’ Mó'ses törvénye szerint minden gyermek- 
fzúlo Személynek bizonyos napon bé kellet magát 
a1 Papnak mutatni, valami ajándékot adni ’s az után 
tisztának ítéltetett. ,

L £cj Rítus consecrationis Cerem: videripotesi apud H^ 
I de Őrizne Fejlorum p· 33·

GYÉR TYA SZENTELŐ B. A. Npjónak, a’ 
szentelt viasz Gyertyákról; mellyeket azon a’ napon 
bizonyos Tzérémóniákkal meg-ízen telnek az Isteni 
tiszteletre vagy egyéb haszonra késtitenek. (c)

, Kitsoda kezdette ezt az INNEPET? Justiniánus 
Tsászár 542-dik Észt: a’ ki látván az Istennek itéle- j 
teit, a’ Föld-indulást, a1 mellyben Pompéjopolisnak 
fele el-íullyedett nagy fivás riváísal, a’ nagy éhséget 
5 pestist, a Tsáfzár úgy rendelte ezt az Innepet, az 
IdvezitÓ Kristus tisztességére, hogy a’ ki régen a’ 
Siméonnak és Annának ölébe vétette magát, könyö- 
rúliön a' szegénységen ’s vegye eleit a’ nyomorúsá­
goknak és az Isten ítéleteinek. Más alkalmatossá­
ga ismét ez Innep szerzésnek ez yólt; hogy azt a’ na- 
pót a’ Pogányi sötétségben lévő Rómaiak szentelték ' 
a’ Pán tiíztefségére: mellyen az Ö Papjai az Utzákon 

/mezítelen nyargalódzottanak ’s valami ketske bör- 
boftsihák korbátsal az Afzfzónyok tenyereiket meg* 

/ jötték, hogy á szüléstől könnyebben szabadulnának· 
Ezeknekbolondságaikateltörlötte a’ Psáízár’sálitott 
innepet a’ Kristus tÜztcíségére; melly azután fordít- . 
tatott a’ Kristus Annyának a B. Szűznek ditsöfégére·! .

§ W.A' wajs Gyertyáknak megfáz s ei-optO'
matatásokat kirendelte erre a' napra? Fi^iUnsnak, LagV



__________és abban való Nfp^krél._______ 5^ 
Gergelynek, lég. inkák pedig tulajdonítják Sergiufiiak 
690*. Eízt: mellyet álitott a’ Pogányoknak tzérémá* 
niájok h'ellyet; a’ kik azon az Innepen mellyet §st»^ 
»»/rv/ neveztek Saturnalia Sacra, gyertyákat szentel­
nek és osztogatnak vala. Hogy onnan vették légyen, 
azt meg- válj a Spondanus (d) Beatus Renanus pedig 
ekképen ír: Negari non poteft ardentium cereorum? quos 
bodie Chri/liani eo die, qui purificata Maria dicatus efiv 
ex more Circumferunt h Februalibus Romanorum Sacris ori· 
ginem sumpfijjé. Pertinaci Paganismo mutatione subven­
tum e/l^ quem rei in totum sublatio irritas]et. (e)

1

c

-

i:

Mások szerint pedig vették ezt a’ Proserpina tiíz» 
tefségére szenteltetett napról,a’ kit fabuláztak, hogy 
Plútó el-ragadott a’ virág - szedés - közben s’ Tzéfes 
Alzízony-Iílen meg-gyujtott fáklyákkal keresett Fe­
bruáriénak első napján; a’ Római Afzfzónyök ennek 
emlékezetére szentelték gyújtott lámpásokkal, fák- 

- lyákkal járván az utzákon. Ezt mutogatja Jacobs 
de Foragine, hogy a’ mely Innepet régen a’Pokol A íz. 
Izonyának ’s Plútó Mátkájának szenteltek; már a’ 
Keresztyének szentelik a’Menyorízág Királynéjának 
és a’ Kristus Aranyának. (f) ’s a’ Proserpina hehyet 
meg-emlékeznek a’ Bóldogságos Szűzről.

§ V. Mi végre fimtelik a’ Rerefityének a Gyertyákat? 
Durandus illyen okait adja. 1. Hogy az Ek ki éti a akarta 
szent és jó végre fordítania’Pogányoknak roíz szo­
kásaikat,^ a’ kik meg-gyújtott gyetyákkal kerülték 

. igenkor a’ városutzáit és a’ magok határaikat 2.Hogy 
a’ meg-gyújtott viaíz gyertyákkal intettnének-meg a’ 
____________ D 2 Ke-

GO ad an. 5 8. XXFill, (e) InXmwtit. adLibr.
Tertull. contra Marcionem: Barmi. Martyrol. Rom» 
CD ^ SanÜis Serm. 82. apudHospiman.p.33.
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Keresztyének arról, hogy az Ó Hitek jó tselekedetek 
által világoskodjék. 3. Hogy követnek az ott eízes 
Szüzeket, a’ kik meg-gyújtották lámpásaikat. 4. 
Hogy a’ Kristusról emlekeznének-meg, a’ kit Simeon 
és Anna világ viágófságának neveznek. így azért .. 
a’ Gyerya a’ Kristus, kinek Testét a’ viasz, Lelkét a’ 
tzérna, Istenségét az világosság ábrázolja, (g) 5. Hogy 
az Ekkléfia emlékeznék-meg a’ Szúz Mária tisz­
taságáról,* a’ ki meg-tisztulás nélkül nem szűköl­
ködött, hanem világlott az emberek között mint az 
égó gyertya. Mire valók legyenek pedig az Hlyen 
Gyertyák ama versekben adattak-ki :

Mira ejt candelis istis & magna potestas; 
Nam tempestates creduntur tollere diras. 
Porro creduntur sedare tonitrua coeli, 
Dtemones atque malos arcere, horrendaque noctis 
Spetira; atque infausta mala grandinis atque pruin£ 
Ut jam non stt opus Christo committere euntia·

Tsuda ereje Gyertyáknak, 
Zűrzavar időt le-szálltnak > 
Menydörgéleket meg-álitnak. 
Ördögöket el-hajtanak> '
Kriftusra nints mit bízzanak, J

II. Farsang vagy Hús-bagyó Kedd Napja. I
§ VI: Azt az nevezetet Fársáng a’ Magyarok vet- ’ 

ték a’ Németektől, a* kik a cantu circulatorum a’ játé- 
kos tréfát motskot űzőknek tselekedetekbol for­
máltak; a’ kik fok-féle játékokat ’s bolondságokat 
indítottak ezen a’ napon ’s ez időben, vendégesked- J 

vén

^g) Lásd Illyés András Szentek Életét föl. 46»
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vén nyargaló dzván ’s magokat mulatván. D éákul 
hívják Bacbanalia a’ Bakhusról: értetik pedig ez a 
nap egyenesebben, a’ melly a* nagy Böjt első napját 
meg-elozi és utolsó Hús-evó nap, mellyet mondanak 
Camiprivium vagy Privicarnium néha az Írásokban:

- mellyen még a’Keresztyének között-is fok rendelet­
ien, tréfás ’s. vétkes dólgok mentenek véghez. Mert 
némellyek lárvákat vettenek, külömbözo nemnek 
puhájában Óltöztenek, fok váfotságot, fesletséget 
vittehek véghez:. némellyek fok-féle figurás kontó· 

l sokét vévén magokra, mutatták magokat Pokolból 
1 jött lelkiknek’, mellyre-nézve hellyefen mondották 

sokan Ördögök'' Imepémk.,
Honnan vették a' Kérefítyének ezt a fíokáfl^ ügy gon- 

. dolta.M.ántuánus. ’s mások sokan; hogy, a’ Pogány 
Rómaiaknál lévő Luperkál nevű inncptol,' melyet 
ez idő tájban szentnek; a* mellyen a’ Pán Pásztorok 
isteneknek Papjai mezítelenen futkároztanak az ut/.á- 
kon, ’s a’ kiket elöl-hátul találtak, azokat meg-ütö- 
gették; melly verést egéfségesnek tartottak kivált 
a’ vifelos Aízízonyoknak. Mások ismét a' Bakhus 
Bornak Istene tisztességére ízcntcltetett naptól gon* 
dolták hogy a’ Keresztyének közzé bé-jött; a’m el jen 
jól meg-borozván magokat a’ Pogányok lárváson 

I ízoktanak vólt'nyargalódzni ’s majmoskodni és fok 
- I fesletségeket gyakorolni. Sokakot illyenkor meg-is 
? öltek, kiknek hóit testeket cl - rejtették a’ Bakhus 
> j papjai ’s azt fogták reá, hogy az az Isten ragadta-el 

. ^ket. Azt lehetne tsudálni, hogy vcttek-fel a’Ke- 
LC J'eíztyének ezt a’vétkes szokást. Polidorus’Vcrgi- 
j- i hús így ír: Et bcec omnia ex Romanorum Bacbanalibus 
n ^ nos fluxijje dixerim. De annak alkalmatossága a’ vólt: 
* D 3 minthoyg
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minthogy a’Keresztyének a’ következendő negyven L 
napokon ízorofsan szoktak böjtölni, meg-engedte- ( 
tett- nékik hogy a’ bojtot meg-előző három napokon 
vígan .legyenek és szabadon tselekedjenek a’ mi tetzik. 
Idővel ez az szabadság nevekedett, úgy hogy min­
den. külső belső renden lévök azokon a’ napokon 
föabadofsan vendégeskednének tombolnának és illet­
lenül tselekedni illetlennek nem tartanák. Ugy-is· 
viselték magokat sokszor, nem mint Keresztyének,, 
hanem, meg-testesült Ördög k.

így panaszol erről Mántuanus Barát: 
Cuntta sub ignotis pelulánlia vultibus audet, 
Qua ablegat gravitas b ^ proseribit homstas^ 
Per sora, per vicos, r í perfonata libidó 
Et cenfore cáréin Juhit omnia tett a vob'ptas, 
Nes nuruum palmas fed. mexnhra, recondtta" puffot 
Perque domos remanent föedi ^Tefigia lusús. 

Emlékezetre méltó beízédet írta-fel Busbékius egy To- 
rök Követnek, a ki Becsben a’ Tsáízár'udvarában 
mulatván látta a’ Keresztyének fársángláfökat, ’s mi- , 
kor haza ment azt jovallotta a’. Török Tsálzárnak,, 
hogy ha valaha a’ Kercíztyének ellen,hadat akarna 
indítani, tselékedje azt fársángban; mert akkor hár­
mad napig mindnyájon megbízótok bolondulni a* 
Kercíztyének. .

Mind a’ régi Kontziliumok *s mind" kivált a*Re- 
formátfo.után eleget igyekeztenek azon az istenfélő. . 
Tanítók, hogy a’" vétkes szokást el-törölhctnék; de. * 
véghez mind eddig-is nem vihették. Hús-hagyó- 
Keldnek azért nevezték, mert mindenkor Kedden 
esik és a* Bojtos ők akkor el-hagyván a’ Hús ételt 
böjtölésekhez fognak ftf

jr 
m
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111. Hanmas-Szereda, Dics Cin eipri,

§ VII. Hús - Hagyó - Kedd után a’Böjt kezj 
detin esik ez a’ nap, midőn a’ Püspök vagy Pap, a? H 
embereknek fejekre Hamút tölt ezt mondván: Errv 
lékezzél-meg hogy Hamum vagy és Hamnuvá .Z^y^( .A 

. Hammat régen készíttették azokból a’ Pálma ágad­
ból és Berkekből, a’ mellyeket a’ feljebb való érten­
dőben Kirág- Vasárnapon, mellyet ezért Dominica in 
Palmis vei,Karnis mondanak, meg-seenteltenck:mely­
ről Hlyen végezés vagyon a’ N. Szombati Sinatban 
1629. Eset. Rítus benedicendi Sacros cineres initioQuadf 
ragefimce, Palmas in Dominica Palmarum obfervmtur.

Ki fierzette ezt az Hammat Szere dán való tzérémoniat? 
Közönségesen ügy tartyák, hogy Nagy Gergely Pü­
spök. Két dolog vólt pedig a’ mit a’ régiek ezen 
tselckedtenek. I. Hogy az égéseEkkléfia előtt Peni- 
tentia tartás alá rekesetettek a* tzégéres bűnben élők; 
de már Istenhez térni akarók, a’ mellyrbPígy st az 
Aírathénse^ontzilium: Ar negyven, papi Böjtnek 
1 ezdetében, vagy a’ Hammaknak napían, a* peniteáló 
secméllyek/sákba öltözvén a* Templom ajtó előtt 
a' Püspök eleibe áljának, mezítláb a’ földre seegzett 
Kernekkel, akkor a’ Papok visgályák-meg jól a’ 
penite lókat s’ azoknak erkoltseiket; mihdeniknek 
vétke seerint penitentiát vessenek nyakokba. Ez 
meg-levén a’Püspök hintse-nieg Őket seentelt vízzel;

. ;vefsen ‘hammat a* fejekre^ gyáseseal boritsa-bé s a’
Templom Ml a’ seólgák áltaíüzefse-ki: a* Papok ki-

’ sérvén-ki a’ Templomból énekellyenék nékikt ^ te 
t Knzádnak verítékével efizd kenyeredet Annakutánna Ví- 
. rág Vasárnap lfmét|a’ Templomban jdennyenek-még- 

hogy a’ Püspök visgálhafsa meg ha méltok*é b<^ az
„ Ekkléfia társaságába bé-vétettessenek» b 4'/ 2.

L , ' A j
-^ nx*·v>WF A · ^»m^^^^^
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2. HogyHammuval meg-hinteztenek holmit ’s az. 
g embereknek-is fejekét: mellyel azt ábrázolták a

'Hogy a* Keréíztycnek a’ magok alá-való eredetek·, 
föl emlckeznének-meg ’s az alázatosságot követnék.

H Hogy gondolnák meg azt, hogy Penítentziát 
tartanának ezeken a’ napokon; mert a* hammu a* 
gyásznak jelé, Miből vették-fel a' Kenstyének? Nem 
elég bizonyos; mert az óTestamentombanmeg-vólt 
ugyan a’ veres tehénnek hammvával-való meg-tiíz- 
tulásnak módja; de ezzel a Kristusnak érdeme ál­
tal - való, meg-tisztulás adatott elő..

Nevezetes, dolgot í r Platina hogy esett illyen al- 
, .kalinatoss ággal A'· nyóltzadik Bonifatziús R.P. 

mikor a’ Hammat hintené az emberek fejekre; ele­
ibe megyén a’Génuai Püspök a’ ki a’Pápa ellenségei-, 
•vei a’ GibéliHúsokkal tártott; a’ Pápa az egész fazék 
ham mát a' szeme közzé, öntötte.’s a’ fazakat-isa’ fejé­
hez ütötte ezt mondván: Memento tu quod Gibelinus- 
es és cAM Gf^mis in cinerem revirterhtf~(a)

Halberfládhan Német Országban ezen a’ napon, azt 
írják a Hiftcr-kufok vóltoüyan szokás.·Keressenek, 
az emberek vélekedések szerint egy gonoíz életű em*. 
bért, a* kit he borított fővel 'sókba öltöztetve, me- 

• zircien lábbal, a’ Templomba vontzoltak: onnan az 
Isteni tisztelet után ki űzetett, a’ki az egész negyven 

'napi Bojton szüntelen a Város utzáin járt, mezit áb 
a’ Templom körül; de bé a’ Templomba nem ment: 
a unni-is egyébkor nem engedték, hanem c fél után 
valamit: a’Papok táplálták a’ közönségesből. Virág* 

^Vasárnap; olajjal meg-kenetett ’s meg-szenteltetett,
D 4 ’s az*
—-------------------------------------------- ----------- -

(a) In vita Bonifacii Ott. p. 542.

^^í^ífirf-Z · ^t^I^^ *v*t * ^ | 

f»lveA*vA A^^^/^^/^, J
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*S az után hívták ódámnakz a ffiílórik ufók Halber* 
stádi A'dómnak. Ezzel akarták ki-ábrázolni azAdám* 
nak bűnben esését és pcnitentzia tartását, (Q

ív. mAtyas napja. '
§ VIII. Sorfal választatott vóltMátyás az Apostol- 

ságra, a ki folytattván szentül az maga Hivatalid 
ipeg-ölctett a’ Pogányoktól Fcbruari.usnak24.napj., 

Matyái Ugrásának rAt hívnak a Magyarok ? Minden 
negyedik esztendőt, a’ mcllyet a’ Rómaiak neveztek 
Pissextus, vagy,^Jext^snek;■ mivel Július Tsáfzár 
észre vévéngAt^^ogy az c^cíz cf/tcndő 365. napok­
nál több mTO-lgy na^rj^al; azokból az hat órák­
ból minden negyedik e^Időben egy napot formál- 
tatott; mehyet számi ál ttak a1 Fébruárius napjai 
kQ/zé mivel az r&^^^iTok az esztendőben utolsó 
hónap, vMA&^J^ negyedik esztendőben 
Fébruárists^lzámláltak 29. napot, máseor pedig vóít 
tsak 2 8Ezt számlálták így Sextb Kalendas Mániás, 
az-az, Mártius első,napja előtt hat nappal.. Azt az 
SextoKalendáft kétszer számlálták ezértBijextus, de tsak 
úgy vettek a’ két napot mintha egy lett vólna. P. o. 
Ha valaki Fébruáriusnak 29-dik napján ízületért, ezt 
ügy vették s tartották mintha 28 dik napján született 
volna, ’s ügy is írták fel. Ezt találta július Tsáfzár, 
innen az iljen eíztendot hívják Annus Júliánusnak-is. 
De minthogyaz egész esztendő 365. napoknál, nem 
egész hat órával több, hanem a’ hat órának híjjá xi. 
Minuta; a’ tizenegy minutákbói 131. esztendők alatt 
egy nap telvén ennek el kellett veszni a’ Bistextilis 
eíztendöbol. D 5 Ez

WHospinian:de Pestisp. 39. Hildeb. deDiebusFeftis 
Christ. pag. 48. MatthiaDonateDeo^c namqueLatina 
Diceris eloquio lingva TheodoruzAchiva. Mantuanus.
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Ez a* fogyatkozás meg-vólt a’ Juliánum Kaiéira .1- 
umban; mellyet mind a’ Nitzénumi Kontziliom, 
mind Dionystus exíguus ?s máfok-is igyekeztek meg-i- 
gazitani; de lég jobb móddal igazitotta-meg Grego- 
rius XIII. R.P. 1592. esttendöben, kiről már most 
'hívják Gregoriánus Annusnak. Mátyás Ugrásának pedig 
innen nevezték ,· mivel-hogy a’Sz. Mátyás Apostol 
Lmepe seokott esni Fébruáriusnak xx 1 v. napjára rend 
szerint; de mikor Bifextilis esetendÓ vagyon, azt 
Mátyás által ugordja 's az xxv dik napon léízen azln- 
nepe, az xxr v-dikre pedig azt írják· ífclendárium- 
ba: Szökő-Nap: mert M^t^ el-sokott^ más napra. 
Ez azlnnep meg-vólt maSfiyy. eíztendöbcn; mivel 
az HL Sándor R.P. akkqWerrol rendelést tett, (a) 
A* Magyarok ízcntelték á Mjjws Király emkkeze- 
tére, a’ kiről köz bestéd nálooSg^ó^/^ Király, 
el-múlt az Igazság. A’Szentek Laistromokba írták 
pedig azért, mivel a’ Keresttyénségnek igen nagy 
ókalmazója volt.

§ IX. Mitsoda Nevek vadnak erre a Hónapra fel­
jegyezve a Kalendáriumba? Rendel ezek:

BRGÍTTA. Egy SkótziaiSzúz, a’ ki ezen a’ na­
pon hólt-meg 523· észt a* ki szentségének meg-bi- 
zonyitására az Oltárhoz érvén annak fája mind árt 
meg zodűlt. Volt ezen a’ néven egySvétziaiFe ede- 
lem Astseony-is, a* ki igen stentnek tartatott, a* 
maga látásait le-írta, '5 még a> Pápákat-is meg-fed- 
detto. Hólt-meg· I3?o dik cstt. Némellyek Kalerv 
d riumokban Ignatziuft írják e* napra, a’ ki vált Anti- 
ókhiai Püspök Sz. János Evangélista tanítványa» 
Trájánus Tsástár az orostlánoknak vetette ’s azok 
«ttéfc-meg Rómában.

(a) Desret. Greg. Lib. V. TtU XL. de Verb· Sigmfi^

1
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V

BALA'S. Volt egy Kappadótziai Püspök. a ki 
Diók'étziánus Tsáízár alatt öletet-mega1 Keresztény 
Hitért. Mikor a’ tömlötzben tartatott egy szegény 
Aízízony gyertyát vitt néki j mikor a* püfötában re- 
metéskedett fok barmokat gyógyitott-^eg nyava- 
lyájokból; mikor a’ halálra vitetnek egy Özvegynek 
a’ fiját meg gyógyította a’ kinek a’ hal tsont torkán 
akadott vélt. Azért már a’ Balás tisztességére 
gyertyát szoktak osztogatni, és Ötét a’ barmok nya- 
Valyájokban és a’ torok fájásokban fegitségüThívni (5 

' VERONIKA. Erről így értenek, hogy- e’ lett 
volna az EvagyeHomban emlégetctett, vér-folyás­
ból meg-gyógyúlt Afzízony, a1 ki midón a’ Kristus 
vinné a’ maga keresztét vérrel veritezvén, egy keíz- 
kesekenöt adott a’ Kristusnak Ortzája törlésére, a’ 
mcityben rajta maradott a’ Kristus Ortzájának képe, 
a’ melly Rómában a’ Sz. Péter Templomában tarra- 
tik. Mások pedig úgy írják hogy a’Kristus egy kesz­
kenőre nyomván a’ magaKépét azt küldötte Abgr- 
rushoz az Edestai Királyhoz Tamás Após ol által, (a

AGOTTA- Volt egy igen szép keresztyén Szúz 
Sitziliában Détzius Tsáízár idejében, a’ kit a’Pogány 
Ti sztár tó paraznaságra; az után pedig a Bálványok, 
tiszteletére erőltette , egyiket-is véghez nem vihet­
vén tsetseinel-fogva fel-akaíztatta, az után eleven 
lenekre tétette 5 úgy kinoztatyán hólt-mcg. Ennek 
^nncpét fényes köntösökbe, illették az ifiju Aízízo- 
pyok és Leányok.

DORQ ÍJA· Egy Kappadotziai Szűz, a* ki a’ ke- 
|relztyén vallásért 282-dik eízt. ezen a’ napon öle· 

> tett
(öJ Petrusde NatalibusJAbr. III. C 76. (b^Hosp.p.^ő,
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tett-meg. Mikor vitetnék a’ fö-vételre és emleget­
né Paraditsomat ’s az Ó Mátkáját, nevetségből mon­
dotta néki egy ember küldjön nékiParaditsomiRósát 
fogatta hogy küld; ’s mikor a’ fö-vételre elö-állott- 
vólna egy efméretlen Ifiju három Rosát eresztett a* | 
kebelébe;, mellyet adatott a’ Rósa iránt szól ló em- ■ 
bérnek. ErrenézveDorotéát három Rósávalfestik-le·.
RIK^RDUS. Nevek egy-néhány embereknek és . 

Agliai Királyoknak: kivált egy Angliai gazdag em- 
bernek, a’ ki Rómában ment. Baráttá lett; de viíz- , 
La menő úttyában meg-hóit ’s.hólta után, fok tsu--' 
da tételekkel ékeskedett a’ nyóltzadik Százban..

SALOMON.* Hatodik Királlyok a’ Magyarok- · 
nak a’ ki fzerentsétlenül orfzágolván egy ideig végté- J 
re titkon Remete lett ’slstriában hólt:meg a’ mint kö- i 
zönségcfebben tartják. I.

APOLLONIAEgy Aleksándriai Szúz, a’ ki 
nem akarván imádni a’ Bálványokat Detzius Isá- 
fzár idejében, a’ fogait mind keverték ’s ezen a’ na- 
pon a’ Keresztény Hitért meg-égették. Ez a’ fog-fá- j 
jásban ’s fok egyéb-féle nyavalyákban kínlódóknak-is ^ 
Pátronájok; mert halálakor· azon könyörgött Isten- t 
nek, hógy a1 kik Ó rólla meg-emlékeznek ezen a’ na­
pon azoknak az Isten minden bűnöket botsa íTa-megí ^ 
a’ tisztátalan gerjedezéstvégyc-kiseívekböl; szegény­
ségre ne juttassa, ízúlés fájdalmiból ki-óldozza; fog ^ 
fájásból, kígyó marásból ki-gyógyítsa. Az égből $ 
illyen feleletet vett: Meg-balgattattál: jövel ßrelme* 
sem bírjad az Orßagot melly néked oroktöl-fogva köttetett· 
így ír rólla Mántudnus Barát: . ,
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'Gloria feminei sexus Nilotica Virgo, 
£W c^M antiquo veniens ab Apolline nomen. 
ATwm dies mensis tibi consecrata fecundi.
Tota tuas celebrat modulans Ecclesia laudes
Et conjuncta choro salientibus organa pulsat
Articulis psaltes', respondet ad organa cantus. (E)

SKOLÁSTIKA.Egy Apátza a’ 82 Bendek Húga, 
'a'ki ezen .a1 napon hőlt-meg.

EUFROSINA. Egy Aleksándriai Fo embernek 
szép Leánya, a’ kit az Annya férjnek akarván adni; 
6 nem akart, hanem férfi köntösbe öltözvén a’ Kla­
stromba ment. Baráttá lett Smafagdusnak nevezvén 
magát, mellyben 38: esztendőkig mint férfi úgy la­
kott, halálakor az édes Attyának jelentette-ki ma-, 
gát ki légyen. Hólt-meg ezen a’ napon.

ÉULAlIA. Ezen néven két keresztény Szu-,0**r 
zekVkik 303. eset. ölettck-meg Spanyol Ország- 
bán a’ Keresetény Vallásért ezen a* napon fok kín­
zásokkal. Mások erre a’ napra téfzik a* Severinus 
Apátúr névét, kinek kérésére Klodovéus Frantgia 
Király minden foglyait égése Országában seabadon 
botsátotta volt. Azért az Foglyok Pátrónufoknak 
tartatik kit segítségül hívnak.

BENIGNUS. Egy Diviöntimi Püípök a’ ki ezen a* 
napon oletett-még a’ Keresetény vallásért.

BÁLINT. Neve egy Római Pápának, ki tsak 
negyven napokat élt a’ Pápaságban. Ismét egy Pap­
nak a’ ki Klatidius idejében a’ Keresetyén Hitért e- 
Zen a’ napon meg - öletett Rómában. Innepet ren­
delt ennek a1 második Benedek Pápa.

FAUS TINUS és JOVITA^ két test-vér atyafiad

Cy /ciem //. cc. />. 37.
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2' ki két tűzzel, vízzel, vassal sokat kinoztatottTra- 
jánus, végre a’ Keresztyén vallásért Ádriánus feje­
ket vétette.ezen a' napon Brikfiában.

^ULI^NA. Nikomédiábanegy keresztyén Szúz; 
a’ ki nem akarván azon város FŐ Tisztjéhez férjhez 
menni mivel Pogány volna, elsőben szörnyen veíz- 
föokkel meg-veretett, az után hat órák alatt hajánál 
fogva fel-akasztatott, olvasztott ónban mártatott, 
minden tsontya kerékbe egybe töretett; de mind e- 
zekbol ki-gyógyúlt, oíztán ezen a’ napon feje vétetet.

POLLKSÉNA. Ez a’ nevezet nem régen férke- 
zett-bé az Erdélyi Kalendáriomba; az előtt volt ott 
Pólikronius, egy Püspöknek neve, a’ ki élt 42o.dik 
esztendő tájban.

SUSANNA. Egy Tsáízári Famíliából való Ke* 
resztyén Szúz, a’ ki Galériushoz semmi-keppen férj­
hez menni nem akarván Dioklétziánus parantsolat- 
jábol meg-öletett 294. észt. Neve egy ’Sidóul, Gö­
rögül, Deákul, Sponyolúl, Olaszul tudó, Filoío- 
fiá&an, óz. kasban és az Atyák írásokban tudós, fok 
szép könyveket író Frantzia Afzízonynak is,* a’ ki 
hólt-meg 1633. észt. Volt régen a Kelendárium; 
ba erre a napra írva Siméon a’ Jérusálemi Püspök a 
ki Trajánus idejében öletett-meg ezen a’ napon, éle­
tének száz húszadik esztendejében.

KONKORDIA. A’ Pogányoknál Isten Afzfzony 
volt: a’ Keresztyéneknél egy Leány a ki DétziuS 
alatt öletett-meg a’ Kereíztény Vallásért.

P AIIENTIA. Ez egy méhbol született a 'Kon' 
kordiával. Ezen a* napon Tirusban Dioklétziánus 

alatt
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alatt a* teátrumon a’ fene állatoknak vettettek a* 
Kristust Vallók; kiknek fejek vétettvén holt testek 
a* tengerbe vettetett. (a)

§0FONIA. Egy Romai Keresztyén Fo Astszonya 
a’ kitMakfentzius Imperator meg-akarván fertéztet* 
ni meg-olte magát; készebb lévén életét el-fogyatni 
inkább, mint magát meg-fertéztettni. (F) 
ÚSZÖGES SZ. PÉ TER. Festum Cathedra Antiochiarue, 
Ezen 3 Napon a’ Pogány ok az meg - hóltaknak em­
lékezetekre nagy vendégségeket készítettek nemei- 
jek pedig a’ temető hellyekre eledeleket vittek ’s tet­
tek az meg-hóltaknak számokra, mellyeket éjtízaka 
a'Papok el-hordottak: melly még a’ Keresztyének 
közzé-is bé-jött a’ mint az Kontziliumok végezé- 
fekbol meg-tetízik. (c) Azért mondották ezt az 
Okosabbak Festem Stultorum. A’ Magyarok pedig 
miért mondják UfFóges Sz. Péternek? Nem elég bizo­
nyos Tál ám arról maradott a' nevezet, a’ mellyet 
a’ Rómaiak Fornacalia S^cr# Aízalóklnnepeknek mon­
dották, Aszalókon ízáraíztván a’ magok gabonájo- 
kát, mellyrol énekli Ovidius:

Estbus admoniti flammis torrenda dederunt 
Multaque peccato damna tulere fito.

Nam modo verrebant nigras pro farre favillas 
Nunc ipsas ignes corripuere casas.

FaSta Dea est fornax; lati fornace coloni 
Ovant ut fruges temperet illa suas,

A’ Temeto heliyekre-is tsináltanak tüzet az hcltak 
tisztességekre s tettek ajándékokat ama szerint:

/ . Est
(a) Eufeb. Lib. VIII. C. FII (b) Idemll. cc. C.XVL 
(c) Synod. Turonen. r: an. 570. celebrat Constitutiones
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Est bonor b tumulis animas placare paternas 
Parvaque in extinctas numera serre pyras. Meg­

lehet hogy abból maradott a’ nevezet ’s valami szo­
kás a’ melly már most el-törlodött ’s veszett.

LÁZZÍR. Az Márta és Mária áttyokfia Bétániá- 
bán, kit a’ Kristus fel-támafztott az halálból. Ez a’ 
Kristus fel-támadása után másokkal együtt egy ron­
gyos hajóba ultettetven a’ tengeren minden korma* 
nyos nélkül Masliliába vitetett Frantzia Országba 
és ott püfpokösködött.

VIKTQRINU& A’ Keresztény Vallásért meg­
öletett Numérianus Tsáízár alatt Egyiptomban ezen 
2' napoh.

KLAUDIUS. El-árűjtattvánTzi az mö- 
ítoha Annyától a’ Pogány Tiíztartónak a’ Keresz­
tény Hitért fok kínzások által meg ö’etett 285. észt. 
Mások erre a napra írják Nestort egy Pámfiliai Füst 
pokot, a’ ki meg-tsigáztatott a’Keresztyen Vallásért* 
’$ hogy a’Kristust el-hem akarta tagadni Keresztfára 
feízittetett, ezen a’ napon.
MAR TZI^LISí Galliának első Apostolának nevez­
tetik, a’ ki Péter Apostollal együtt menyen Rómá­
ba, Péter küldötte Galliába* az holott a’ Sz. Péter . 
Páltzájával, mellyet Rómában adott vala néki egy : 
halottat fel-támafztott, a’ melly Páltza most-is Búr- . 
digallában mutogattatik nagy tisztességgel, (a) Úgy' 
tartyák hogy Ó volt az a’ gyermek, a’ kiről I 
monda András: Vágyon itt egy gyermek kinek vagy' 1 
flak öt árpa kenyerei, és két balatskái. írják erre a’ nap rá t 
Leándert-is, a ki vólt Hifpali Püspök, hólt-meg ezen * 
a napon.______________ ______ _______ -

(a) Spondanus ad an. 74· VII. -
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RENÁTA

. , § X. Fagynak e több Szentek, a'kékebben az. Hónap* 
- ^ tifítelletnének? Vágynak a’ kik egyenesebben Ma« 

gyár Országra tartoznak neves és neveden Szentek
. iram szerint nyóltzvan egygyen. (0 >

' HETEDIK RÉSZ.
X’ Bojt-más Haváról és abban való

1 * INNEPEKRÓL.
Miért nevezték Mártziujnak a' Rómaiak ezt a' Hónapot?

1

i-

y 
r-

rá
rí

Mártziusnak Mtóól, a’ki volt az Hadakozásnak 
•Istene, ezt Rómulus maga Attyának tartotta; az 
Hdnap-is régen vélt lég első, az esztendőnek kez- 
dcte^ ’s ezt a' tisztességet az Attyának adta-meg 
hogy a’ leg-elso Hónapot annak nevéről nevezné 
ama ízerént:

Primus de Patria nomine menfis érit.
Miért kezdették pedig ez idő tájban az esztendőt 

e versben tanitya Ovidius:
Omnia cum virent, tunc esi nova temporis cetas 
Sic annus per ver incipiendus erat.

. Miért hívják Rojt*más Havának? Azért mivel 
az Húsvéti nagy Böjtben második Hónap.
Mitsoda nevezetesebbInnnepek vágynak ebben a'Hónapban?

Rendel közönségesen ezek tartatnak;
L JOSEF NAP ff A. Vóítanak jósef nevezeten 

lók jeles Emberek; de ez az Innep rendeltetett 
Jófejnek a’ B. SzúzM. Jegyesének és a* Kristus Tu- 
torának emlékezetére. Eí-felejtették vólt az Szen-

E teket
(y Adta Santtorum Hung. p. 104.
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teket egyben szedegető embereFa’ B.Sz. Μ. Jegyes- 
sét Jósefet kanonizálni; hanem osetán a’xv. Gergely 
Római Püspöknek jutott eszébe és kanonizálta a’xv. 
Szádban. AzidötÓl-fogva az 6 Pátrotziniama alá ad­
ták Indiákat ’s más Tartományökat-is, sót annyira 
hozzá ragasekodaakyhogyha kinek baja esik így szo­
kott fohásekodnk Jésus, Mária, Josef! Nintsen erről 
azlnneprol emlékezet az 1611. eset, való Sinatban, 
a' mely vólt Nagy Szombatban melyben az Innepek 
rendbe seedettek, sem azután, valóban, a* mely volt 
1635. eset, (aj Negyedik Sikítusnak tulajdonít­
ják hogy Ö ez Innepet 1480 eset seerzette volna a'Jósef 
halálának emlékezetére, (b) a’ mely lumd-az-által , 
mikor esett bizonytalan. ;

II. G YÜMOL TS OL TO B.A.N. Festum Annunt;
B.M.V. A’B. Szúz köseöntésének vagy hozzá-való 
izenetnek Innepe. Mert azon a’ napon köszöntötte - ] 
Gábriel Angyal a’ Sz. Szüzet, -és meg-izentetett né-j j 
ki az Isten Fi ja1 meg-testesülésének titka. W,

Honnan nevezték a' Magyarok Gyümölts óltónak ? L A’J< 
Gyümölts oltásnak idejéröl-é? vagy 2, tál ám azért,; t 
hogy a* Kristus mint a’ földnek drága Gyümóltse testé-11 
re nézve, ezen a’ napon fogontatott, ’s mint-egy 
az emberek közzé bé-óltatott.· mellyet láttatik az e- f 
röfiteni, hogy ezt az Innepet a’ Régiek, nem a e 
Szűz Mária tisztességére illették,· hanem a’ Kristus f 
fogontatásának emlékezetére ? Bizonytalan. v

Mikor kezdődött ez az Innepe Az is nem-elég bizo' ^ 
nyos: vagyon arról emlékezet a’ negyedik seázbaní ( 
de akkor Íratott Festum annunntiationis Daminicae. Ser* ^ 
gius Pápa rendelt erre 638-dik eset.· Litániát; D^

(a) Peterfi. de Conciliis S. Hung. p. 206. 341·
(6) Hospinianus de Festis Christ. p. 44.
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mastzénus énéki ditséretet. A’ Tóié tömi Kontzili. 
ómban úgy végeztetett, hogy ez az Innep Ádvent- 
ben Karátson előtt nyóltz napokkal tartafsék, a’ mint 
tartották is többire a’ Napkeleti Ekkfésiák. (c) Az 
a’kamarátska mellyben vólt a1 B. Szűz mikor az An­
gyaltól köszöntetett az AngyaloktólLaurétomba vite­
tett ’s ma is ott tartatik, a’ holott tiseteltetik Virga 
Lauretana, úgy Írjak.
III. PALMA AGAK Vasárnapja. Dominica in Ramis 

Palmarum. Virág vasárnap Erről úgy végeztének 
a’ N. Szombati Sinodusban 1629-dik eLt: Rítus 
b^nedicendi Palmit in Dominica Palmarum observetur. (d 
Cserzette emlékezetbe? Nem bizonyos. Lásd. ív. 
Réseben Dominica Palmarum.

IV. NAGY HÉT. AzHufvét előtt való Hetet 
Nagy Hétnek nevezte elsőben Krisostomus s azonn 
nevezettel hívjuk ma-is Nagy Hétnek I. Mert fok jót 
tett mi veiünkaz IdvezitÓ ezen a’Heten szenvedvén 
s’ vivén érettünk véghez a’ váltságnak munkáját.
2. Mert a’ Sz. Sákramentomokat-is ezen seerzette
3. Mert a régi Kereseytények ezen fzorofsan peniten- 
tziát tartottak, a’ melyről Parantsolatokat-is adtanak.

Szenvedés Hetének-is nevezték a* Kristus szenvedé­
sének emlékezetére, a mellynek Históriáját olvasták 

'ezen a’ Héten. Ennek ejtseakáin Konstántinus Tsá- 
,r annyi vil ágokat gyű jtatott hogy az éjtseaka nappá 

váltnak tetszenek,· mellyen nem tsak viasz gyertyá- 
pt, hanem egész viase oszlopokat égetett. Kátzius 
pörög Imperatornak pedig szokása az vólt hogy e- 
íen a’ ^ócen az özvegyeknek böv alamisnát osztott;

.— ------------------- !L2 az árva
W Conferri potest Holpinian. de Fest. p. 45. p^fi

. * ^ncilüs p. 36. (d) Peters de Conciliis p. 255.
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az árva seegény leányoknak pedig böv ajándékot, 
mellyel kirÚázafit r?)

V. NAGY TSÓTOR7OK. Dies Viridium. Zöld- 
ségek napjának miért mondanék, nem-elég bizo­
nyos. Tál ám a Aért r. mivel az. ó Törvénybeli tzéré- 
móniák el-Izáradván, ezen a’ napon ujjat, az Ur 
Vatsoráját állította hellyébe a Menyből való Tsen ete. 
r. Mert a’ régiéit a' Kátékuménufokat, a’ kikkel 
zöldellett a’ Kristus’ Kertje, ezen a’ napon vísgáltat- 
tík-meg, hogy ha lehet e a kcreíztségre bocsátani 
Hufvétbán. Ismét a’ kiket Böjt elein, úgymint 
Hammas szeredén ki-rekesetettek a’ Templomból, 
újonnan bévették’s az Ur Vacsorájához bosátották. 
Nevezték ezt Fejtum Calicis, mert ezen 2 napon 
szereztetett az Ur Vatsorája. F. Cspitifavitón; mert 
azon napon mosták-meg a gyermekeknek fejeket, 
hogy tisztán vitetnének a’ kcreíztségre., Ezen a’ 
napon a’ Római Pápa a’ Sz. Péter székiből meg-át- 
kozza azokat a’ kik egyet nem értenek a’ RómaiEk- 
léfiával, főt a’ kik olvastákis az eretnekeknek köny­
veiket: melly átkozásról való írás neveztetik Bulla 
coena Domin ca. Ezen a’ napon a* Pápa tizenkét sze­
gény koldusoknak lábaikat meg-moífa annak emléke­
zetére hogy a Kristus megmosta a’xi 1.Tanítványok 
lábaikat; ebben ölet követik más némelly Fejedel­
mek-is. Ezen a’ napon el némáinak a’Harangok, ékes­
ségeiktől meg foízcatnak az oltárok, el-ókatnak a | 
Templomokban egyen kívül a’ gyertyák, készítetik 
az óltár alatt azEukáristia és a’ Knfma. (a)

. _____________ VI. NAGY

" (e) Hildebrand de Fejlis Cbristian. p. 63
(aj Fűtési poffunt £f alfa apud Hostpinfanum d# 

Fejlis p. 48· 4^·
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Vl. NAGY PÉNTEK. Éleitől fogva a’Kersetyé· 

nek ezt a’ Napot a’ Kristus seenvedcfcnek- emlé­
kezetére Innepnek tartották: a’ N. Konstantinus is 
hogy azt tselekednék keményen meg-parantsoka. 
Misét ezen a’napon a' Deák ekkléfiában nem szolgál­
tatnak , sem Ur Vatsorájaval nem élnek, olvasták 
^' régiek a’Kristus szenvedésének históriáját; azután 
annak émlékezetére komédiákat kezdetiének fok

i

z

c
!-

s 
k

/

tzérémóniákkal tsinálni, Kristust, ludast, Pilátust, 
Tanítványokat, Sidókat öltöztetvén s.a.t. Az An- 
gliai Királyok ezen a’ napon szenteltek Gyűrűket, a* 
mellyenről úgy tartották hogy a’kik a okát viselnék 
nyavalya törésbe nem esnének. Tartotta k régen 
V estmonasteriumban egy Gyűrűt; a’meHyrölostyaa 
ítélettel vóltanak,hogy a* kit ezzel meg-ny omogactak, 
hasznos vóltgutta ütés és nyavalya-törés ellen. Ed· 
Var dús Gyűrűje volt ez (b)

VIL NAGY SZOMBAT. E?en a’ Naponminde- 
nek nagy halgatásban voltának, de éjtízaka fők vilá- 
got gyújtottak, nagy í rőínben és dicséret mondás­
ban foglalták magokat. Ennek az világ gyújtásnak 

vigyázásnak illyen okait adták; i. Mert a’ Világ 
világossága azon az éjtízakan támadott-fei a' kopor­
sóból. r. Mert régi tráditziÓ hogy a’Kristus?a’ meily 
órában fel - támadott azon órában jo-el az ítéletre, 
Hieronimus mondja Apostoli Tráditziónák; akarták^ 
azért hogy vigyázva találja őket a’ Kristus.
Vókanak még ezen az napon illyen rendtartások^« 

Hogy a Templomokban minden gyertyákat kiőltot- 
tak; azTemplomon kívül a’tüz köböl új tüzet ütőt· 
tek-ki s tüzet tsináltanak ’s abból gyújtóttákineg a* 
*__ E 3 T cm-

(y dlia iriderípojswa apud Hospi^
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Templombéli Gyertyákat is. a’ melly szokást úgy i r 
Tzelius Rodiginus vettek fel az Rómaiaknak rendtar­
tások hellyet, a kiknél az Vesta Isten aseseony apátzái 
minden Mártziusban megnyitották a’ tüzet. Ebből 
a’ tüzbol egy egy üseöget eltettek ’s haza vittek az 
emberek, égi háború ellen jó orvosságnak tartották, 
mint ama versek tartják:

Ante dhm Pafebae vetus apti extingvititr ignis 
Et novus ssilicum venis extruditur: ilhim 
Adiuvat mullis adversum incommoda Pasior. 
Cuius quisque capit torrem molimine summo 
Fertque domum ut quando termpeftas ingruat astra * 
Succenso, cceli plaga fit tutus ab omni.

B. Hogy egy nagy viasz Gyertyát, mellyel 
Húsvéti Viasi gyertyának neveztenek a' Templomba 
vittek és azt meg-seentclték ’s ezuj tüzböl meg-gyuj· 
tották, amaz versek szerint

Cereus hinc ingens Paschalis ditius, amoena 
Sacratur cantu : cui ne mysteria desint 
Thurea compingunt infama foramina grana 
Hic ad honorem ardet vincentis tartara Christi.

y. Ho^y a’ kereseteiö edényekbe uj vizet töl­
tenek ’s-megseentelik. Néhol pedig nagy tzérémó- 
Ijiával kimennek a’ forrásokhoz és azokat megseente- 
lik hogy az vizek egésségesek légyenek, (aj

* VUL HÚSZÉT INNEPE. Négy napokon ib 
lettek a’ Láseló Király Dekrétuma seerint régen a* 
Magyarok az Husvétot: nevezték pedig illy neve­
zettel az hús vételtől: mivel az negyven napi Böjt után 
akkor kezdettenek elsőben hússal élni. Erről az 
Innepröl a’ következendodolgokat jegyezzük megi 
; ' -___________ i. Hogy

(aj Videri possunt Autóra apud Hospinian. p. 57.58·
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I. Hogy a’keresztyének között nevezetesen pedig 

6' Napkeleti és Napnyugoti ekklésiák között,. Jegel- 
söben e felett az Husvét innepe felett vólt az viízíza 
vonás és (zakadozás. Mellynek eredete é vólt: Az 
Apostolok a’ Kristust követvén az Husvét irtnepét 
a’ Sídókkal azon egy napon tartották, azért kétség kí­
vül, hogy ezen rend:tartáfokkalis aT ’Sidókat inkáb 
még-tarthatnák ’smeg-nycrhetnék. De gyüj tetetvén 
’knevekedvén a’ PogányokboLaz Ekklésia, tanítot­
ták azt hogy a’ Mófes TÖrvénye által az ekklésia 
semmi bizonyos innephe” nem köttetett: annak oká­
ért a’ Napnyugoti ekkléfiákban azzal a’ szabadsággal 
élvén a’ Tanítók, nem a* Sí dókkal együtt illették; 
hanem mindenkor az UR’ napján. NémeTlyek ismét 
meg-tarcottak a’régi szokást,, kiváltSz. János Apo­
stol 's máfök-is Afiában, kik a’ Sidóknak rend-tartá­
sok szerint a* Nisán Hónak xiv-M Napján illették: 
mellyre nézve neveztettek Quarta dtcimani Tizen­
negyed naposoknak.

II.Hogy kezdődött-ez a’kűlömbségmégaz Aposto­
lok ideiekben; de minden háborgás nélkül a’ mig 148 

. esztendőben Pius a' Római Püspök ollyan rendelést 

. tett(az Angyal jelentéséből a’ mint mondotta) hogy 

. sz Husvét innepe mindenkor az UR' napján légyen. Ez 
időtől fogva kezdettenek háborogni, mivel Anitzé- 

- tus Római Püspök eröfTen ragaszkodott a’ Pius ren. 
’ keléséhez. De Polikárpus Áfiából Rómábá menvén 
- Annyira meg csendesedtek hogy Anitzétus Polikár- 
t ;?Wal szolgáltatná ki az Ur Vatsoráját is. Ezeknek 
! halálok után 170-dik elzt. ismét meg-ujult a* veízeke- 
> dés, mindenik fél a’ maga fententziáját Aposiotict 
' Fraditio-nak állatván: az Afiaiak hogy Sz. János A-

E4 postoltóL



7$______VH· Rß A Bojt-más Havában 
postoltóta* Napnyugotiak hogySzTPctertö] tanuké 
ügy annyira hogy írással oltalmazná mindenik fél a* 
maga ékemét;. Az AHaiak melletti^ Mélitó á’ Sár- 
oisbelí Püspök, a’ Napnyugotiak.mellett pedig Kle- 
mens Alqksandrinus a’ ki ugyan a’Husvétot mutató 
Táblátskát vagy Abroncsot formálta,. Viktor pedig* 
a’ Római Püspök az harmadik száznak az elein a’ vé< 
k-ellenkező Asiai ekklésiákat meg átkozta. A’ mely, 
ért Jrems ’s mások-is a’ kik véle egyet értettek fe- 
kttq nehézteltenek Viktorra, miért Csinált azzal az 
átkozódással ollyan ízakad ást. ,

HL Hogy azKontantinus idejében meg-u jutván 
a’ verekedés elküldőte Hősi isi, a’ Kord ibai Püspö­
köt az Aüai ekkléfiákboz, hogy ne. Henék az Inne­
pet. a Kri Tust meg-ölo Sidókkal, de azt felelték:. 
Diemqűáem siói cím Judieis comm mén, fid fest un Chri- 
stianum efle: A’ nap ugyan a’ Sidókkal köz; de az in- 
nep keresztyén. Az után a’ Nitzénumi Kontziliom- 
ban árra ment a1 dolog, hogy azt végeznék 325-dik 
esztendőben: Per totum orbem Cbrisiianum Pasiba non 
Xiv. Luna cum Judaeis. neque in memóriám ccenae Domini· 
cts; fidstie quotannis Dominica in memóriám Resurreftionis 
Christi ageretur: Mindenüt Vasárnapon szentelnék 
az Husvétot a’ Kereíztyénségben. -Voltának ugyan 
a’ kikennek^llcnt.mondottanak; demindiaz-által e- 
röt yett ez az értelem sfel állott a’ Keresztyénségben· ,

IV. Hogy nagyobb örömben egy innepet sem tö? 
tottenek a’ régi kereíztyének mint az Husvétot; a 
mellyen nem Csak prédikállották a*Kristus feltámadá" 
sát·,. hapem egyik a' másikat köízöntötték illyenke* 
pW· Sarrexit Dominus* Febtámadott az Ur, a’ más a^ 
felelte: Pere Surrexis^ Simoni adparuZ Bizonyára 

feltúrna-
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feltámadott ’s mcgJtdenTsimé^^
nufokat örömmel meg kezdztclt^ mert.a’ régi ek- 
kléfiákban kiválté’két napon keresztéi lek hufvétban 
és Pünkoftben. *X ‘ .

V Hogy ezen a’ napon az Ür· Vatsorájával elmul- 
hatatlanul éltének: a A gátén se Kontziliom úgy vé- 
gezett, hogy a*ki Kr stusfz letétének innepén, Huf- 
vétban ésPünköstben Ur’ Vatsorájával nem él, azke- 
relztyénnokis ne tartass ek

VI. Hogy a’ Kátékuménufok, kik Hufvétban 
meg-keresetelkedtek, gyertyákat gyújtottak annak 
ki-fejezésére, hogy már ök meg világofitattak ’s úgy 
mentenek ének-ízóval a’ Forrásokra.

VII. Hogy Teodófius Tsáízár az Ur’ napján, a* 
Kristus’ születése napján, azEpifániákon, Hufvétban 
6? qmnquagefima diobus a Punkösti napokon meg til­
totta, hogy semmi játékok, teátrumon való mulat- 
Ságok ne légyenek, hogy az Hívednek elméjek egefc- 
ízen az ISTENi ti ízteí et körül forogjanak, (a)

Vili. Hogy Hufvétban a5 Templom körül a Püs­
pökök engedelmekbül vendégséget tfináltak: melly- 
nek maradvánnyá mind ez ideig meg-vágyán a’ Gö­
rög Ekkléfiában.

IX. Rómában szokás, hogy midőn a’Pápa ezen 
napon azt mondja: Pax vohifeum. senki nem felel. 
Melly innen vétetödött bé, hogy N. Gergely Püs­
pök midőn az ISTENi szolgálatban mondaná: Pax 
Vobiscum. az Angyal felelt az égből.· Et cum Spiritu tuo.

X._Hogy ezen a*napon Prótzeffiókat járnak; mert 
a’ Kristus feltámadván aztmondotta volt az Afzfzo- 
ny oknak: Meru^eítk-el mondjátok-megi előletek mégyen, 
___   Ey _________ XL
(a) Codice Tseodos. Lib. xv. 7U. v. Lég. 6.
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XI. Hogy a’ Sz. Háromság’ tiízteíségére Gyertyá* 
lat gyújtanak ’s téfenek az oltárra.

XII. Az Híbernus vad terméízetirNemzetröl írják 
hogy egész esztendőt által tolvajkódtanak ’s azzal 
kereskedtek, Hu svában pedig a” Frédik átzió he Ilyet 
a’ feltámadott Kristus tiíztefségcre fok nevetséges tré­
fákat inditottanak ’s azzal jelentették hogy Husvétot 
szentelnek.

XIlI.Néholannyira mentvólt a’ dologazxii. száz­
ban hogy a’Papok is vendégeskedésre, játékra, tántz- 
ra adták magokat; mellyet hívtak Libertás Decembrica^ 
mert a’ Pogányok Detzemberben tartották azt az 
Saturnalia, mocskos nevetséges innepet.

XJV. Jó anyának rósz leánya, a’Kátékumcnuíok- 
iiak kevertségekből a’ kik ezen a’ napon a’ vízbe 
meri temek vala, fen-maradott volta’ Magyaroknál 
az a* szokás, hogy Hufvct másod-napján öntözcvk s 
vkbe hányták egyik a’ másikat nevetségesen .· a’Görög 
Vallást tartó Oláhoknál meg-vagyon most is.

XV. Néhol meg-vóltaz hogy a’ Tanítók az Pré- 
dikátziók hellyetnevetséges fabulákat befzéllettenekj 
hogyinkáb nevetséget indíthassanak az balgátokban^ 
mellyetmondottanakPtTMfPd/Mf Húsvéti ne véts ;g- 
nek. Panaízlottak erről fok jó Keresztyének (^Né­
hol valami nagy festett kígyót hordöztanak rúdon; 
meHyet vertének.. Perfónákat öltöztettek, Judást 
nevették, Malkufnak füleit elvágták, a’népet fok 
bolondságokkal katzagáfra indították, Mellyekról 
Ludovicus Vives azt mondja: Hunt hac magnó fcelere 
< . - non í

(^ De Rifa Pascbali. fa: Tornástul in OrationiluL
£ $n, Hospirüaati p. 64*
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p non tam eorum, quispectant, quam Sacerdotuu^ qui bot M 

Templis seri permittunt: (c)
k XVI. Meg-vagyon az a’ szokás hogy Hufvétban 
ti vaámi tzérémóniával Bárányt kenteinek, ’s minden 
t egyéb étel előtt, a’Böjtnek vége lévén ezteseik-meg; 
> annak emlékezetére, hogy a' Kristus az ISTENnek 
6 B iránya meg-áldóztatott. De ezt az szokást, jólle­

het eredetet vett a’ Sidók Húsvéti Bárányoktól, Wa· 
> lafridus Strabo vétkesnek tartja; mivel a’mi Húsvéti 
> Bárányunk a’ Kristus meg-áldoztatott ’s nem kíván 
, illyen vendégséget töltünk· (d)
í Méltán lehet itt azt visgálni, hogy az Húsvéti

Fejlett Tojás honnan vett eredetet ? Meg vagyon az a’ ízo- 
- kás hogy fok festett Tojásokat készítenek nem tsak 
! az Oláhok Erdélyben; hanem O laíz Országban, Fran- 
1 tzia Országban, Helvétziában, Németországban, 
i Mufoka Országban *s a* Görögöknél? Némellyek I. 
; ennek eredetét keresik a’Sidóknál, a’ kik keményen

főtt tojást téíznek elő Hufvétban egyebek között: 
• de ezzel a* Jérufálem’ romlását ábrázolják, mellyen 
» a’ Keresztyének nem sokat bufultanak, 2. Mások 
. úgy adták elő, mintha a* föld újjászületésének vagy 
' termésének volna Symboluma, ki ábrázolója; a’mellyet

igazgatott az Aftarte, kit tiszteltek régen a Németek 
, s így ennek tisztességére készítették volna. 3. Hel- 

lyes okát egyebet nem találjuk, hanem ezt hogy felál- 
ván- a’ Böjt a’ keresztyének között, semmi sirost, 
vajast 's tojást is enni szabad nem vólt; a’ melly szo­
bás mind eddigis meg-vagyon a* Görög ekklésiában· 
A’ melly Tojásokat azért az hofzízu Böjtön egybe 

1 7 --- gyűjtőt-
(ej InAdnot. adAugusin: de C.D.Libr.viiicap. 27· 
(dj De Rebus Ételei. cap. xvi r j. 7

1
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gyűjtöttek; azotaüTöfi^
niel étté r, őse tolták Jóakaróiknak, s hogy kedve- 
feb ajándék légyen mégis kezdették festeni a’ melly 
ósetán fe-lragadott *s maradott az emberek között. 
Ezt erősíti az r. hogy tsak Hufvétkor tselekseik. 2. 
Nagy örömmel vi£ik véghez. 3. Hogyadják a’ gyer­
mekeknek, seomseédoknak ’s kivált a kereset Atyák, 
Anyák a’magok kereset fióknak leányoknak. 4.Hogy 
akkor fokkal inkáb éseik mint másszor; mellyet bi- 
főnyit a fokToiás haj, melly mindenfelé hever, (ej 
Ezt a^rtelmet erősíti Hofpinianus innen-is, mivel 
akkor r gyermekek fok Tojásokat koldulnak egybe 
*s azokkal mulatják magokat- (e)

Misoda Nevek vágynak erre ^ Hónapra felírva ? Ezek. 
ALBINUS. Egy tudós ember az nyóltzadik seáz.

bán, a’kiről úgy tartják hogy Nagykárolynak taní­
tója lett volna; a’ ki ezen az napon hóit-meg ; mis 
néven hívták Alkuinusnak, a’ betűket más képen sor·- 1 
gatva Kálvinnának.

SIMPLITZAUS volt egy Római Pápának neve^ 
a’ ki 484’dik esetend: ezen napon hólt-meg.

KUNRGUNDIS másodikHenrik Tsáseár felesé­
ge, f ki a’ Hazafságban-is seüzefségét megtartotta. 
Hók-meg qzen a’ napon.

, ADRIANUS. Nevek némelly Római Püspökök· I 
liek. léseik éjre a’Napra Káfimirujtls, a’ki Má­
tyás, Király idejében akart M. Orseági Király lenni; 
de M- Országot el-nem foglalhatván seenté lett.

EKÍDÉRIKUS. Egy nehány Tsáseároknak; 
Fejedelmeknek és tudós embereknek-is nevek.

1________________ gotfre
(ej Hot embergius de Ovorum Pafchal: őrizne in Bibi. 

Bremeus: Clas. vi.p. 1027. (fj DeFestispag. 65.
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*~GOTFRIDUS. Bullioneus elfő Jérufálemi Ke· 
resetyén Király 1099-dik eseben. Fridolinusnak-is 
tulajdonítják ezt az napot, a’ ki az Scótufok Kirá­
lyok fia volt, de Galliába mentEvangyéliom hirdetni.

PERPETUA. egy Keresztyén seüz, a’ Kérése* 
tv én vallásért sokat vontzoltatván, végre ezen a’ na­
pon a’ fene vadaknak vettetett.

FILEMON. egy Kolossébéli ember, a1 kinek irt 
Sz. Pál egy Levelet.

PRUDENTZIA. Ezen a’ napon forognak emlé­
kezetben az Sebástiban fok kínzások után meg-ége- 
tett 40. vitézek 313 dik eset, kiknek Pulkéria Tsá- 
seárné meg-találván pofokat, innepet szerzett emlé­
kezetekre. - (a)

TZIPRRIANUS. Kártágóbéli Keresztyén Püs­
pök a* kit nevezett István az akkori Római Püspök· 
Pseudochrtstus, Pseudoaposlolus-nak. A’ Keresetyéil 

. | vallásért mártiromfágot seenvedett 258-^ eset. Az 
írási igen nagy betsüietben tartatnak.

, KONS TA Ni INUS. első Kereset yénTsáseár, a* ki
felette fok jót tett az Isten* ekklesiájával ’s ditsösége-

, fenorseágolt az negyedik seázban. Ezen kívül nevek 
, egy nehány Tsásearoknak Papok’ ’s Pátriárkáknak.

GERGELLT. Római Pápa, tudós és jó ember- 
• nek tartatik, az oskolákra és tanulókra nagy gondja 
• volt. Vádolják azzal, hogy az Isteni tiseteletbe fok 
; féle tzérémóniákat állított fel, mellyel terhelte az 

ekklesiat. A’ tanulók’ Pátrónufoknak tartatott. Ez 
; az írás vólt Koporsóján: hrplebatque aÜu quidquidfirma

fiz docebat. Ezt az napot ollyannak tartjáka’melly, 
s- bői sokat tudnak jövendölni a* tudatlan emberek 
E -____________________________________ ER-

{a) Sozomenus Lür. ix. cap» r.
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ERNESTUS. Mások Írják erre a’ napraÉnfrásiát\ 

egy Konstántzínápolyi szüzet, a’ ki Apátzafágra adta 
magát ’s ezen napon hólt-meg Egyiptomban a’ Kia- 
stromban. Némellyek pediglen Nitzéforuft, a’kij vólt- 
Konstántzináp. Pátriárka s’ hólt-meg seámki-vetésbe.

ZAKARÍAS. volt egy Görög nemzetből való 
Római Pápa, a’kiről irta Sigonius.* Rebus pro eclejia 
falute b Apóstolica fedis auRoritate non tam pie quam pro- 
Jpere gestis obiit.752: Ez tiltotta-meg az Bonifátzius- 
hoz Német Országba küldött levelében, hogy a* 
Szajkót, Varjai, Tsókát, Gólyát, Vidrát, Nyulat, . 
Erdei lovat a1 Keresztyének meg-neegyenek’ssealon- 
I)ával-is mitsoda időben éljenek meg-határozta. (b) ' 
Vólt ezen a néven egy Jérusálemi Püspok-is 628. észt.

KRISTÓF. Úgy tartják hogy ezt Diókiétziánus 
ölette-meg a’ Keresetyén Hitért. Festik-le ily formán.* 
Rajzolnak-leegy igen magos embert a’ ki mégyen- 
minden hajó nélkül a’ tengeren; Ölében viseen egy 
kis gyermeket; hátán egy tarisnyát a’mellyben halak 
és egyéb eledelek vágynak .* kezében tart egy Palma 
ágat mellyel a’tenger habjait tsendefiti. Ez a* Ke- 
resetyén embernek s nevezetesen a’Kereset} én Ta­
nítónak le-iráfa, a’ kinek Ölében valókis gyermeki seivé­
ben való Kristust adja elő, a’Pálma az ISTEN beseé· 
dit, mellyel tsendefiti a’ tenger habjait, e’ világi fok 
nyomorúságokat meg-erófitetvén feliül múlja; s' ta· 
risnya 's eledel arra tanítja, hogy az ISTEN az Ö hivő 
szolgainak ki-seólgáltatjaa’ seükséges jókat. Így azért, 
a’ Kristóf Symbolica Piciura ‘s minden igaz Kérése. , 
tycn Chriftophorus. (aj GÁBOR,

(bjFlacius inCatalog: Test: vérit:Libr.vin.p. 668.
(a) Cafalius de Ritibus vet: Christ: cap. 11. p. 23. 

llojjman in voce Chriftophorus.



való Napokról. ________  79
GÁBOR. Gábriel Brixienfis egy Kardinális, a’ ki 

xxx. esztendők’ elfolyások alatt senkire meg-nem 
■haragúit

GERTRUDIS. egy nemes leány, a* ki apátzává 
lett, Klaftromot épitetett, bennMakott *s ezen a* 
napon meg-hólt az negyedils ízáz ban.

SÁNDOR Jérufálemi Püspök, melly hivatalé 
50. esztendők alatt viselt, Détzius alatt meg-öletett 
a* Keresztyén vallásért. Nevek egy néhány Római 
Pátriárkáknak-is, az első mártiromfágot seenvedett 
AdriánusTsáseár alatt 131-dik eset.

M/lTRONA. A’ Rómaiak igy hívták az ollyan 
aseseonyokot a’ kik nem tsak férjhez mentek ’s A· 
^nyákká lehettek rendesen; hanem egyseer 8 mind 
betsületes törvény seerint élő aseseonyok vóltanak.

BENEDEK. Egy Umbriai Olase orseági Nemes» 
ember/a’ ki a’ fok hadakozások miatt el-vonta magát 
e’ világtól, és az Benedi^inus Barátok feerzetit állí­
totta fél 530-dík esetendö tájban, a’ mellybői mind 
e mái napig fok tudós emberek seármaztanak.

RAFAEL. Vóltanak ezen á’ néven némelly tu» 
dós emberek.

TEODORUS v. TEODORIKUS,Tódor, némely 
Római Pápáknak, Aleksándriai és Konílántzinápolyi 
Pátriárkáknak nevek.
KASIMIRUS. Volt az harmadik Kásimir Lengyel 

Királynak fia, a’ ki Máttyás Király idejében Magyar- 
Orseági K. akara lenni, de Máttyástói meg-seoron- 
gattatván viseá sealadaL. Or.’sseentéletre adá magát.

EMKíANUEL. Neve egy Lufitániai Királynak, 
kit Feliciffimusnak neveztek seerentsés orseágiasáert. · 
ennek emberei találták Amerikát·

ROBER·
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ROBER TUS: Egy Istenfélő Frantziai Király, a* ki 

sok Templomokat épített.
MALKUS. A' Fő Pap seolgája, kinek Péter Apo­

stol fülét elvágta volt. Ismét egy Historikus Ana- 
stáíius Tsáse i r idejében.,

EUSTASIUS. TrájánusTsáseárnakegy fő udva­
ri embere, a* ki a* Keresztyén vallásért mártiromfá- 
got szenvedett. Ismét egy híres Apátur Frantzia 
országban V ki fok apró b. bonás Cselekedetekre e- 
röltetvén azBjrátokat: Lóthárius alatt Sinodust tar-i 
tottanak ellene. Hólt-meg ezen a’ Napon.

ADONIAS. AMOS.
Egy JérufálemiPátriárka, a’ ki hóit meg £07. eset.

Fagynak e még-töb erre a' Hónapra tartozó SzentekI
Vagysiak közel hatvanig valók, a’ Magyar koro­

na alá tartoznak, kik némelly ekkléfiákban tise-1 
teltetnek, (a)

NFOLTZADIK RÉSZ.
Szent György Haváról és abban való [ 

INNEPEKRÓL.
Szent György Havának miért nevezik? Szent György 

Vitézről a’ kinek Innepe ebben az Hónapban seokott 
meg-seenteltetni. A’ Rómaiak pedig mondották 
Áprilisnál, a*Deák seotól Aperio, megnyitom aperilis; 
mivel a’ tel hó-viz fagy által el zárván mindeneket, 
ez az Hónap meg-nyitja ’s kezdi ujjitani a terméseet 
rendét, Ama seerint;

Alám quia Ver aperit tunc omnia, denjaque cedit
Frigoris asperitas, foetaque terra patet,

Aprile^
(a) A&a Sándor: Hung. p. 108. Mart Szentivány· 

Dinert. Paralip. Catal. LXXV.p. 152.



__________ éj abban való Innipékről gj
Aprilwr viemorant ab aperto tomporé di^um.

Quem Venus iniectd vénákat alma mariit.
Akarták Vénusról-is nevezni dpberilis ab ácp^os Spu- 
ma^ hab habos, Néróról hívták egy Jideig Neroneumtá-

Mitsoda Innepek vágynak ebben az Hónapban? Kettő 
nevezetesebb, az Alberté és a’ Sz. Györgyé'.

I. ALBER TROL. Ki volt Albert? Albert vagy 
Adalbert vólt egy Tseh Nemzetből való Prágai Püs­
pök, a’ ki Geiza idejében Magyar Országra menvén 
íreg-kerefzteltc István első Kercsttyén M. Királyt, 
tanította a’ Magyarokat, a’ Keresztyén Hitre. Mellyre 
nézve Magyarok Apostoloknak ’s Pátronufoknak-is 
tartatik, sőt első Esztergomi Érseknek-is: De ezek 
igen bizonytalanok ’s az ö életének másutt való fo­
lyásával meg-egyeztetni nem lehet. Bizonyosabb az, 
hogy Rómából hazájába vifzíza tervén a’ Tsehek nem 
fogadták-bé, hanem ment Lengyel Országba ’s onnán 
Pruillába, akarván ott a’ Prufeokat Keresztyén Hitre 
téríteni törtök meg-öletett Aprilisnek 23. napján 
992-dik észt. Mikor kezdették a’ Magyarok innep- 
nek tartani ezt az Napot? A’régi Kalendáriomok- 
banez nem találtatik, hanem 1560-dik esztendőtől 
fogva, midőn Oláh Miklós az Esztergomi Érsek «Há­
lókkal együtt Kalendáriumba íratta, (a) Testét a’ 
Pruszok annyi arannyért Ígérték hogy meg-adják 
Bóleslausnak, a’ menyit nyomna a’ mértékben; de 
toeg-tsalódtak, mert tsudálatofon igen keveset nyo­
mott. Arról a’ Lengyelek úgy tartják hogy Gnez- 
íiában vagyon; a' Tsehek ismét hogy Prágában; 
^ellyik fél állatáfa igaz? kétséges, (b)

_______^________ II. SZENT 
, to ^ekrft de Concil: S. Hung: conferatur p. 257^295!

7^· H. p. 128. M AóiaSanótor. Hung. p. 209.



Kr Vili Kéj?. Sz György Haviról________  
- II. SÉNT GYÖRGYRŐL. Vólt ez egy vitéz 
Kapitány a’ Légendáriusok seerint,Nemzetére nézve 
Kappadótziából való, a’ kit a’ Keresztyén Hitért 
Dióklétziánus igen sok féle kínzásokkal Ólt-meg 303* 
észt. Verette, meszes Kementzébe vetette, tüzes 
vas-botskort Végeztetett a’ lábára, de mind azokkal 
nem árthatván, végre fejét vétette. A’ Görög Ek- j 
kisfiák hamarább kezdették tisztelni, a’ NapnyugotR l 
ak későbbre. Szenvedéseit ezekben a* versekben 

•tétcék-le:
.Carcere, caede, siti, vinclis, fame, frigore flammis 

Confessus Cbrisium: duxit ad asira caput.
Qui virtute potens Orientium in arce fipultus, 

Ecce sub occiduo Cardine prabet opem.
Ut Martem Latii, sic nos te dive Georgi,

Nunc colimis. *
Erről írják, hogy midőn Líbiában Siléna nevu 

váróiban a’ város mellet lévő tóban lakozó dögle* 
letes Sárkánynak sors szerint tartoznának adni Em- . 
beteket a’ Sárkánnyal való meg-egyezés szerint, és 
a’ sors eset vólna a* Király leányára, a kit nagy fi- , 
ralommal ki vittenek a’ varason kívül, hogy a’ far- I 
kánynak adjanak, éppen akkor érkezet oda fegyver 
vefen, ’s meg értvén a1 dolgot, nagy bátorsággal a . 
Sárkányra reá rohant, meg ölte és az leányt meg fza* . 
baditotta. Úgy is festik-le lovon ülve dárdával· 1 
vas-derékkal, paissal, hogy a’ Sárkányt öli, tápod' ( 
tatja; a’ leány pedig kezeit reá térj esetvén, konyer 1 

TOg nMit kell erről Ítélni ? Azt 2' mit némelly Róm^1 

valláson lévő tudós emberek. Gélásius Római Páp 
az Rómában 494-dik eset, güyjtott Kontziliom^



is abban váló Innepékről.» gg
együtt azt írta: Pafs.o Georgii apocrypha: a’ György 

, szenvedése költött dolog (c) Báronius a’ Római ekklé- 
srának nagy Kárdinálja cs HistórikuíTa: Symboli poti- 
úsquárt Historiae alicujus opinor epe expressam imaginem (Γ 
Casalius a’ régi szokásoknak serény fel kéresgélöje '§

i leírója se) De S. Georgio supponendum Orientales usos 
. I Symbolis & byeroglypbicis b propterea Provincias ^ cf-y/. 
. I ^w Nympharum effiigie proponebant i Diabolum forma 
i i Draconis, Saritos qui fortiter pugnaverant, indicabant per 

Equitem armatum Ephcs. vn
i „ Kz hát le-ábrázol -fa azEkkléfiának, fncllyetmint 
| tiízta szüzet az Ördögnek meg-öletetésé vei stabadi- 

tott-rneg a’ Kristus. Vagy az Tanítóknak, kik az 
IS ΓΕΝ’ beszéde fegyverével rontyák-el az régi Ki· 
gyó’ erejét ’s szabaditják·ki annak hatalma alól az id· 
zülendöket.

i ; Donnán vett eredetet ezá* Kép vagy rajzolás ? A’Nagy 
*! Kon fiántinustóE a ki a’ maga Képét úgy festette-le, 
- h°gy azörd gSárkány formában lába alávólt rajzol- 
. Va, mellyhek hasa dárdával által- volt szegezve, (ff 
* Dbdt Sz. György Históriája \ Hlyen jó emlékezete honnan 
- támadott? Azt az Históriákban tudós emberek iPyen 
' «épen eredetnek Ítélik: Volt egy Georgia Cappadox 
' Konstántzius Tsáízár idejében katonából lett Alek- 
* "n6riai Püspök, a’ kit az Áriánusok tettek vala Püs- 
, födnek, igen kegyetlen ember mind a' Pogányokhoz 
* 5 m]nd áz igazKeresttyénekhez; a’ kiről írta Sozcme- 
' Crudelius, quám ulla ser a bestia in öv de Christi

*-__ , . , ^ 2 g^ls
1 (0 Grat: Distirit. XV. Decreti pag. 1. cap. 1i
’ (d) 7h Martyrolog: Romano.
L 0) De veterSacr. Chrisim. Ritibus táp. rí. p. 23.

CO Dustb: ifi Eztíi Const: Lz/tí 111, cap. 111. '
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g^Tabatür. Ezt fok kegyetlenségei után a’ Pogányok 
meg-fogták, vertek, kötözték ’s egy tevére ültet· 
ven a Városból ki-vitték ’s a’ tevével együtt agyon 
Verték ’s meg-égették, hogy a’ hammát az ö köve­
tői fel ne seedheísék. (g) A1 kinek mint igen nagy 
Mártírnak Históriáját úgy írták-le az Arién ufók ke­
servesen; melly írás idővel a’ Görögök1 kezekbe esett, 
’s mint Megalomártyrt úgy. kezdették tisztelni, histó- 
riáját tóldozni, fóldozni; a’ Görögöktől áltál-ment 
a1 Napnyugotiakra. A’ Magyarok is mindjárt Ke- 
resetyénfégek1 kezdetében tisztelni kezdették, ve- 
vén ennek tiszteletét fok egyéb rendtartásaikkal a’ 
Görögöktől; ’s ennek nevére tiseteílégcre fok Tem­
plomokat ’s Várofokat-is neveztek.

Mit jegyzéfífí-meg még erről? Hogy ezen a’ napon 
fok varáslást, ’s babonát visenek véghez az emberek.

Mitsoda Napok vágynak a’ Kalendáriumban? Ezek:
HUGÓ. Sok tudós embereknek és Fejedelmek­

nek nevek: nevezetesen kánónizáltatott iiZ4-LLt. 
Hu^ó a1 Grátziánápolyi Püspök. Hugó a1 Damokos 
Szerzetéből első Kardinál Csinálta 1244. Eset. tájban 
a1 Biblica Concordantiát, öt száz keze alatt való Bará­
tok által, jó hasznos Munkát.

ÉPIfAnIUS. Egy Tziprus seigetbéh Püspök, 
tudós ember, a1 ki ízép és hasenos Irást-is hagyott 
maga után. Hólt-meg 403. eset, nagy vénségben.

FERDINANDUS. Egy-néhány Királyoknak, 
Tsáseároknak L nevezetes embereknek a’ nevek.

AMBRUS. Mediólánumi Püspök, igen tudós és 
Istenfélő ember, a ki hólt-meg. 397. eset.

ABIGAIL. Ezen a' napon vagyon a’ Vintzen-I 
. ' > ' - -' r7;ilS

(g) Socrate's Lib, Ili. ^. ^, juh. 0^, ^. 3 ó Z. AA 2>1A *
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tzius emiókezete-is, a’ ki volt egy Spanyol Barát, 
ki kánónizáltatott 1455. eíztcndoben.

TZÉLESTINUS.' Egy-néhány Római Püspö­
köknek nevek. B. Szúz Mária hét Fajdalon emlé­
kezetének innepe. Szereztetett 1545. észténd ben.

ÁRON. Ket-ízáz Martirok emlékezetekre szen­
telik a’ Görögök.

LIBORIUS. Diének Kórin tusi Püspök emlékező* 
tére-is szentelik.

BOGISLAUS. Ezen néven voltának egy-néhány 
Pómérániai Fejedelmeid

ÉZEKIEL..

5
1

c

4

:S

LÉO. Egy-néhány Római Pápáknak és tudós em­
bereknek nevek: az cWo LÉO R.P. kérésére meg* 

L engesztelőd ölt AtiTa, és Rómát nem puíztitotta- eF; 
' melyért a Léó emlékezetére Pénzt vertek a' Rómaiak 

: JULIUS. Egy-néhány R. Püíp «köknek nevek.; 
az clso hóit meg ezen a* napon az negyedik ízáz^n.

JUSTINUS. Mártír, volt ez egy tudós Samari- 
tánus Filósófus, de a Keresztény Hitre térvén an­
nak lett erös óltalmazója; írt a’ mellett ízép Apoló­
giát a’RómaiTanátshoz, az ’s egyéb hasznos iráfái-is 
meg-vagynak. Meg-öletett 163. észt, ^zen a’ napon, 

TIBUR TIUS< Egy Római nemes Ifiju, a\ ki a* 
Keresztény Válásért meg-jöletett ezen a’ napon Dió- 
klétziánus idejében.

FRISIUS. Nyóltz társaival együtt ezen a’ na­
pon Kórintusnái a’ Keresztyén Vallásért a vízbe 
merhetett ’s öletett a’ tengerbe.

MALAKlAs. Egy Hiberniai Érsek Sz. Bernárd- 
^ak igen kedves embere, a’ kinek öl ében-Is hólt-mcg 
1i48· efcL Erre az napra rendelte volt az VL In-

1* 
i$

L» Fs no-



86_______ - FIIT. Sz. György Haváról.
nótzentzius P. Festum Lancea 6f Clavorum Christi: a* 
Kristus Dárdájának, Szegeinek és Tövis-koronájá 
Uak lnnepét. Mellyen így énekelnek.*

Ave ferrum triumphale!
Intrans pedtus in vitale, 

Coeli p indis Ostia.
Foecundata in eruor e. 
Felix hasta nos amore 

Per te fixi fiducia.
Mikor a’ Szent Földre hadakoztak a’ Keresztyéneké 
Anti ókiában találták volt a’ Sz. András Templo­
mában; onnan került Konstántzínápolyba; de Bál- 
duinus Injperator igen meg ízük ülvén a’ Veién tzei · 
Kereskedőknek zálogba vetette a’ fiját, s ezt-ís nagy
summa pénzen az Spongy iával együtt el-adta a* Ve- ‘ 
lentzéseknek. MuQtafa Bafsa pedig Rómába mén- · 
ven követségbe, ezen dárdának vasát ajándékba vit* 
te veit az VlII-dik Tnnótzentziusnak. (a)
RUDOLFUL Neve egy Habsburg! Grófnak, a’ ki a* 

Tsáfzári méltóságot elsőbe aiAufiriacaFannliára vitte.
ÉNÉAS.

1 
€

t 
t
8

HERMOGENES.. Egy-néhány tudós emberek-
nek nevek.

ABSOLON Egy Rófildiai Püspök,a ki a’Dánu- $ 
j^k meg-térítések ben sokat fáradozott,

FO TUNk TUSs Piktáviai Püspök, a’ ki a* Szén- | g 
(eknek Étetekről írt egy Könyvet. I

jfsAyUS: Dálmátziából váló R. Püspök Diókié- 
tzianus Tsástámak attyafíaj fok ideig a1 föld alatt °
való reiték lyukakban. Kriptákban töltötte idejét» 
végro azokból kivonatott és az Óttsévei együtt, a.

(a) Vide Ai&wes citator apud Hostrinia^^



-_________ italban való TnnepMl·' . jr 8?
> ti .ismét R.Pap vólt, a1 Tsáseár parantsotatjából fe- 
: je vetetett ezen a’ napom

MARK. Sz. Péter Apostol·tálptványa ésúthtársa* 
a’ ki írta az Évangyéliomat, Afrikában helyei és 
Egyiptomban hirdette a’ Keresztyén tudományt. A- 
lexándriában első Püspök vólt; a’ holott kegyet­
lenül. meg öletet.a’Keresztény Hitért. 43. eset. Teste 
831 -dik eset. Vénétziába hozatott, a’ holott tartatik 
a’ ^.MárkTemplomában; a Velentzések magok Pá- 
trónufóknak tartják. Vélt egy Remete-is igen nagy 
seentségü, a’ki meg ölvén egy gyermeket, a Puse- 

. tóba ment lakni > nagy seelidseggel, alázatossággal 
i viselte magát, ’s annyira is ment, hogy néki az An* 
r nyalok seolgáltattak Ur’ Vatsoriját, a’ mint maga 
. mondotta, (a) ÉZÉKlAS,
.. AN AS TASIUS. Egy néhány R. Püspökök* nevek.

VITÁLIS. Egy Médiólánumi Kercsetyén, a’ ki a* 
bálványoknak áldozni nem akarván, Ravennában 

* elevenen el-tem estetett egy gödörbe.
RELMUNDUS* Egy tudós Domokos seerze- 

tin való Barát, a* ki sokat munkálódott a’ Papák 
. törvényeik körül,a* Nyóltzadiraelemen Pápa a’ 

Szentek Laístromokba írta 1601-dik eset.? Katarim 
- Sénenfis-is egy DomokosSzerzetin valóSzúz ezen a* 

kapón tiseteltetik, a’ kinek életében le-vagyon írva 
- : mint látogatta-meg ötöt az Ur Jésus a1 Szűz Mária, 

Domokos é$ 5z. Pál, s az Idvezito hogy jedzette-el 
- kiaga Mátkájának, és a’ maga Sebeiből ki-vett kön- 
6 ^«be miképen Öltöztette-fel; melynek fel-vétele 
:, ktán so)ia semmi hidegbe meg-nem fázott, (b) 
( w___________ ER- 
■ (6) Sozom: Lib: //. C. XXIX. (^ apud Ilojpini^

amm ^e Origine Monacbaiús pag; 287»



88^___  IX W Pünkösd Haváról________
ERjSTUS. Sz Pál tanítványa, KórintusVá- 

rpfnakíkints tartója, a’ Sz. Pálnak némelly utaiban 
társa az Evangyéliom hirdetésre.

Fagynak-e ezeken kívül több Szentek erre a' Hónapra 
tartozók? Vágynak szám szerint harmintzan, a’ kik 
erre a* Hónapra íratnak, ’s egyenesebben a’ Magyar 
Korona alatt való Országokra tartoznak, (c) 

KILENCEDIK RÉSZ
A Pünkösd Haváról és abban való 

IN NÉP ÉKRŐL,
Honnan vette nevezetét ez a' Hónap? PUNKOSDröl, 

mePy ebben az Hónabpan szokott esni:a’ nevezet 
pedig a* Penkost, Pentekoste Görög (zótól, melly ötve* ' 
népikét télzi, mivel Huívét után Ötven nappal szokott 
esni, formáltatott.

• Hát á Rómaiak honnan nevezték Májusnak? RómuluS 
két rendbe osztotta vala a' Római népet, in Majoré! j 
& fimiores, a1 vénekre és iíjakra, hogy a’ vének 
tanatsal, az ifjak erővel oltalmaznák a’ várost Ezt 
az Hónapot a’-&ánek, a’ következendöt az ifjak 
tisztességekre nevezte a’ ma szerint: Hinc jua Majoréí 
tribuére vo^abula Maio.

^unius a’ jjpivenum nomine dictus adefl. 
Mi^öda Jnnepek vigynak ebben az Hónapban? 
Rendes ezek rend szerint valók:

4: FILEP. JAKAB. Mind ketten vóltanakApO' 
ftolok; ’s mind ketten ezen a' napon ölettek-meg' 
Fitepnek vökanák négy Évangyélista leányi > kik^ 
férihez-is adott. Prédikállotta’Sztzitáknál és Érig1'
J___________________________________ ábant

(c) Mart: Szentiványi Difi'. Paralip: Renan 
tnorab. Catal. LXXV.p.153 · Adta Sárit r Hung. 18®*
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ában, az holott meg-is öletett. Jakab volt az Alfé- 
us fia, a Kristus Menybe menetele után Jéruíálcmi 
Püspök VXX. esztendők alatt; a ki nagy ártatlan­
ságban és emberek előtt való kedvességben toltötte-el 
életét. Sokáig mutogatták a’ Keresztyének az ö fá­
ból Való Püspöki székit, és gyólts felső ruháját, azok·» 
nak a' ízű és a’ moly nem ártott.

Kifierzettsezt az Innepet? Bizonytalan. BeátusRená- 
mms azt írja, hogy az elsöb fékulumokban alig vóltkét 
vagyhárom Apollóinak innepe, hanem idővel úgy 

rendeltetett^ hogy PünkÖíl Havának első napján min­
den Apostoloknak emlékezetek együt tiseteltefsék. 
Végre ugyan tsak a’ két Apostoloknak emlékeze­
tekre hagyatott; minthogy mind ketten azon a’ na­
pon ölettek-meg.

II. KERESZT TAL^L^SA INNEPE. A’ 
Kristus Kereset-fájának megtalálásának emlékezetére 
illik ezt az napot? meHynek Hlyen Históriául vagyon: 
Heléna a’ Konstántinus Tsáseár annya. Jérusálembe 
mén vén meg-tjsetitotta az Galgota hegyét a’ fok tson- 
toktól. Annak alkalmatosságával meg-találták ott 
a’Titulust, mellyet Pilátus írt volt a’ Kristus feje felé 
meg-feseitetéfekor: Ez a’ Názáretbéli JE'SUS a Si- 
dóknak Királyok. Találtának három kereset-fákat is, 
de mellyik volna a’ Kristusé, mellyik a’ tolvajoké? 
nem tudták mög-válasetani külümben; hanem egy 
hóit emberhez értetvén, a’ két elsőre fel-nem táma­
dott: hanem az harmadikra; *s az Ítéltetett a’ Kri. 
Húsénak lenni. Azt vitte Héléna a’ Fiához 3' vas- 
seegekkel együtt; mcllyekböl a’ lovának zabolát 
Csináltatott Konstántinus Héléna pedig Innepet ren- 
delt a’ Kristus’kpresete megtatálása’ emlékezetére, (a.

(a) Sozomenus Lib. II. capite /. mell-
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mellyet Eusébius Pápa parancsolt, hogy Pünköst Ha> 
va első napján szenteljenek mindenütt, (b) Ezeket 
fabulának tartják illyen okon i. Mert Eusébius a’ 
ki sokat ír HélénáróJ ezt nem említi. 2. Mert Héléna 
Eusébius Pápa idejében keresztyén nem volt; ha­
nem Silvester Pápa meg győzvén a’ ’Sidókat a’ Sz. 
írásokból Héléna előtt, úgy lett Keresztyénné, (cf 
Azért Géláfius Pápa-is ezt az Históriát a’ Római । 
Kontziliommal együtt megvetette, (d) mint költe­
ményt. Meg uijstotta pedig ezen ínnepet a’ XI. 
Gergely 1374-dik esztendőben^

III. ALDOZO 7SUTOR IOK. A Kristus’Meny- 
bő menetelének emlékezetére való Innep. Miért ne­
vezték a Magyarok Áldozó Törtöknek? Egyéb oka , 
semmi nem látszik, hanem hogy a’Kristus akkor vit­
te tökéletelTségre ama’ nagy Áldozatot, a’ mellj ért I 
Háláadáfnak áldozatival áldoznának a^meg váltatott 
Hívek ö Felségének. Mikor kezdetett ez az Innep ? Au» 
^iftinusemlékezik erről e!s> ben a^negyedik ízáznak a.* 
végen, igy seólván: A’ mellyek meg-nem íratatta- 
nak, hanem tsak által-adatattanak, ’s az egész vilá? 
gon meg-tartatnak, ésere vehetjük azokról, hogy 
vagy az Apostoloktól, vagy az égéseKontziliomok? 
tói rendeltettenek, mint az hogy az U.R’ seenvedése, 
Fel-támadása, Menybe-menetele, és a’ Sz. Léleknek 
Menyből eljövetele esetendonkéntelö-forduló Innep- 
ben tiseteltetik- (e) De volt ez előtt-is; mert Huír ' 
*vóttc4 fogva Pünköstig ötven napokat úgy tartottak · 
a’ Keresetyének, mint Innepeket;. a’ mellyek kézött ' 

__________ vélt ' 
(b) De Consecr, Distirit: III. Crucis. I
(c) Nicephort Libr. PH, cap. 36. (d) Distirii: XV^ 
Sancta Rom. Desret. (e) Epiflol; CXVUL
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vólt ez a* Napis; de az ötven napokat oíztán bízó 
nyos Napokra szorították.

Ezen 3 Napon a’ tudatlanság ideien azt tfeleked- 
ték az emberek, hogy egy darab Fokét, a mellyel 
a’ Kristust ábrázolták, a Templomban fel vontának 

' annak Menyezetére. Mást a’ mellyel ábrázolták \ 
Sátánt ki-vetettek a’Templomból; a mellyct vertek 
és egybe rontottak annak elő adására; hogy immár 
r Sátánnak a’ Kristus Meny be menetele után nints 
hatalma az Ekkléüán. Ismét a Templom mellett el­
hintettének hólmi Diót és egyéb Gyümölcsöket; 
mell yeket midőn kap döfött az oda gyüit nép es gyer­
mekek , fel ül vízzel meg öntözték ’s nevetséget in­
dítottak belőle. Melyei azt akarták ki-ábrázolni, 
hogy a’ Kristus feljül ad a az elet’ vizét.

Ezen a’ napon jedzi-d a’ tengert a Venetziai ta- 
náts egy arany Gyűrűt belé vetvén fok tzéremónia- 

: val és nagy pompával; melly kezdődött 1311 dik 
esztendőben, vagy még az előtt 1177-dik estt. mi­
dőn az harmadik Sándor Pápa Friderik Tsástár elöté 
oda futván, a’ Vénétufok mefette fel-állottak ’s a* 
Tsászár hadát meg-verték; mellyért egyebek között 
ezt a’ Privilcgyiomat adta a’Pápa, hogy a* Tengert 
magoknak el-mHkásitíák.

IV. PUNKOSD, PENTECOSTE. A’ Páska-bá- 
ránynakmeg-étele után a’ 'Sengének bé-mutatásától 
fogva ötven napokat (zámiáltak, az Ötvenediken az 
ISTENnek áldozatot mutattak a’ mezei áldásért, a* 

’ # melly ugyan innep vólt és a’ G Örög nyelven Pentecojle- 
nak ötvenediknek, a’ mi nyelvünkön abból formál* 
Ütött ízóval mondatik Pünk'öftnek.

Ez nevezetessé tétetett oíztán > midőn a’Sz. Lélek
az



$2 IX. Réfí. Pünköst Haváról
az Apostolokra el-küldetett. Nem csak azt az őt vene* 5 
dik napot tartották pedig Innepnek; hanem az égése ( * 
Ötven napokat; a’mellyeken (i. nem böjtöltek, (2. 1 
térdet nem hajtottak hanem fen-á.'va könyörgötte- í . 
nek. C3. seent éneklésekkel töltötték idejeket, kivált 
az Haliélujátmindenütt énekelték, a’meHyeta’negy- 1 
yen napi Böjt idején nem tselekedtek.

Ki /érzette ezeket az Innepeket? Ambrófius így seóll: | 1 
Dominus disposuit, ut per Quadragesimam contristemur, & : 
per Quinquagesimam laetemur: Az UR rendelte, hogy 1 
a* negyven napokon seomorkodjunk, ötven napo- 1 
kon örvendjünk. Hilarius ismét úgy tarja, hogy 
ezeket a’ Napokat az Apostolok rendelték. De Tér- ( 
tulliánus a’ki mind ezeknél régibb, azt állattja, hogy * 
a Keresetyén Ekkléfia a’ ’Sidóktól vette-bé ’s osetán I . 
jseokásba ment és meg-maradott. Harum ^ ·aliarum 
eiusmodi disciplinarum fi legem expostules Scripturarum, nui* ‘ 
la legis traditio tibi praetendetur, auctrix consuetudo consir- 
9natrix & fidei observatrix. Consuetudo autem etiam in J 
'Civilibus rebus pro lege suscipitur, cum deficit lex (V)

Mit soda nevek vadnak fel-írva ebben a' Hónapban? - 
Ezek:

’SIGMOND. Római Tsáseár és Magyar Király, < 
a’ ki sokat fáradozott abban, hogy a’ Pápák között . 
való résere szakadózást el-törölhetné. Hólt-meg 1437; ]l 
eseb. Egy Tar Lörintz nevű ember reá ment 2’ r 
Tsáseárra, hogy ö elrejtezett vólt és a Tsáseár á- d 
gyát Pokolba látta tűzbe égni, mivel fok leányokat 
fzeplofitett-meg. Azt felelte a1 Tsáseár: gondja lé- 
szén reá, hogy ágyát Pokolból ki-végye: a’ tizem 
három Városokat azért nyóltzvan ezer Forintokba- 

zálogba *

f (b) De Corona Militis· pag. 417.
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zálogba vetette, 8 azzal a'Pénzel építette Budán a’ 
: Sz. Sigmond’ Templomát; mellynek fok funduíl is 

rendelt:
. Ezt az napot szentelik az Áthánásius Püspök emlé 
: kezetére-is, a’ ki az igaz vallás mellett való hartzai 

után ezen napon alutt-el.
FLORIANUS. Volt a’ Vitézek között százados, 

vagy Kapitány Dióklétziánus idejében; a’maga keze 
alatt való Katonák által a’ Tsáízár 'parantfolatjából 
meg-veretett, az után követ kötöttek la’ nyakára és 
a’ vízbe vettetett ezen a’ napon. w

GOTH^RDUS. Egy Bavariai Barát, a’ki Hil- 
démenfis Püspök volt, élt az második és harmadik 
Ottó Tsáízárok alatt; Hólt-meg ezen a’ napon.

HAGGÉUS. Ezt az napot mondják Joannis ante 
Portom Latinam. Olajba főtt Sz. János napjának; 
annak emlékezetére hogyDómitziánus forró Olajba 
vetette Sz. János Apostolt, a’ melly mind az által 
néki semmit sem ártott Rómában. Ma erről vetél­
kednek a’ Histórikufok igaz-e, vagy nem?

S TANISLAUS. Szani&ló, egy Lengyel Országi 
Püspök , a’ kit jó intéseiért Bóleslaus L. Király meg­
öletett; melyet meg bánván el-búidöfött, és Kárin­
ti ában Ozra nevű Klastrombán a’ Barátok Konyhá- 
jokon élodö Fráterré lett. 1081 eízt.Szanifzlót kánó- 
nizálta a’ negyedik Innótzentzius. Ezen a’ napon 

1 vagyon az Festum Apparitionis 5. Michaelis, Sz. Mi- 
hály Arkangyal megjelenésének innepe: a’ kiről 
hofzízu fabula vagyon hogy jel ént-meg egy el-veízetc 
bikáját kereső embernek a’ Gargánus hegyén való 
barlangban; mely Templommá formáltatott az 
Ángyaitól. (s) ________________ yy.

(a) In Breviario Romano p. 815. Hornion· p· 70,
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JUVENALIS. Egy Jérusálemi Püspök az ötödik 

Sékulumban; ismét egy tudós Orvos és Pap Afriká­
ból való, a* ki a* Narniab dieket a’ Keresztyén tu­
dományra tanította ’s közőttökis hólt-meg Püspök* 
jégben.

ÉSAIÁS. Egy Püspöknek neve, kinek követöji 
Esajánu/bknak neveztettek Egyiptomban.

GORDldNUS. A' Római Birodalomban Julia­
nus Tsáfzárnak helytartó vitzéje; a ki a' Keresztyén 
Vallásra alván minden Háza-népével együtt, Juliá- 
^us meg-ölette, *s testeket az ebeknek vetette, de 
azok nem nyúltak hozzájok; hanem el-temettcttek.

GANGOLFUS
PONGRATZ. FŐ-emberektől származván tsak 

hamar árvaságra maradott ’s Rómában Keresztyénné 
lett s.KorncliusPápától titkon meg-kercíztelkedett. 
Magát XIII. esztendős-korában Keresztyénnek kije­
lentvén Váléríánus Tsáízár párántsolattyára a’ Bál­
vány Isteneknek nem akarván áldozni, ezen a’ na­
pon feje vétetett.

SERVdTZIUS. , Trájeélumi Püspök, erről azt 
Írják, hogy a’ Kristusnak attyafia vólt, s' együt-is 
élt a’ Kristufsal, de az után-is három-száz eíztendö- 
kig. Ennek nagy Attya Éliud és Ersebet, az Keresz­
telő János Annya testvérek voltának E/méridval, a* 
ki Annya vólt Annának a’ Sz. Mária Annyinak. 
Hólt-meg ezen a* napon.

KORONA.
SOFIA· Egy Római Nemes Aízízony, kinek há­

rom Leányi szemei előtt ölettek-meg a’ Keresztény 
Vallásért Ádriánus Tsáízár idejében; a* mellyen 
nagy örömben vólt. ,

i 
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: NÉPOMOTÍÉNÜS^^

ízági-Szent, kinek rothadás nélkül-való nyelvét Prá-
•gában mutogatják; a’ képit az vizek mellé es Hidak 
végeire szokták tenni; minthogy Ótet a’vízbe öl* 
ték volt. Ennek előtte a’ Kalendáriumba volt fel-

i írva Nitzéforus Konstántzinápolyi Pátriárka; de ká- 
nónizáltatván Népómutzénus, amazt ki-seoritóttá

• K* Laistromból. 
i GÁL A TEA,

ÉRIKUS. Egy-néhány Svétziai és Dániai Kirá· 
s íyoknak nevek. , ^
• POTENTZlANA, Egy Római FŐ* Embernek

Frudensnek Leánya, a* ki titkon fok Mártíroknak 
c -testeket temette - elv végre maga Rómában ezen 
- । L' napon hóit-meg. ♦
• SIBILLA. Nevek egy-néhány Fo- Aseseonyoknak» 
> VALENS. Egy Eszéki (akkorMarsának hívták 
- a1 Várost) Püspöknek neve, a’ ki a* Kristus’ örök 
-- Istenségéről Ursátziuffal ro íz ízül értett.

ILONA, Heléna a* N. Konstántinusnak Árnya, 
X a’ kiről fok egy-m ássál ellenkező dolgokat beseélle- 
3 nek az LegendáriusoL
P DÉSID ÉRI US. Lingóniaí Püspök Frantzia Or-
:; tágban, a’ ki a’ Vandalufoktól öletett-meg midőn a* 
a Templomban könyörögne a1 Népért, nagy kegyet- 
t· .lenseggel ezen a’ napon.

AnTIOKUS. Egy PtólémáisbéliPüspök Eudok- 
sia Tsáízárnenak igen kedves embere, ékesen fzóllá- 
fáért mondatott Os aureum, Arany seájnak. Prédi- 

/ kállásával fok pénzt gyűjtött vóltKonstántzinápoly- 
:il bán; Kriíöstomufuak rósz akarója. (a) 
l ORBÁN. Volt Római Püspök, a* ki a’ Kérése*

. (a) Socrates Libr; PL Cap: X tyéü
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tyén Vallásért meg-öletett az harmadik Százban. 
Ezt az Napot tartják Dies criticus-nak , mellyböl jö­
vendölnek a’ tudatlanok. Ha tiszta Nap-fény va­
gyon a’ bornak böv termését; ha esős idő íz ük leget. 
Mellyre nézve Álsátziában meg-vólt az a’ szokás, 1 
hogy ha ízép Nap-fény vólt, az Orbán fa-képét nagy < 
örömmel ének ízóval kiférték az utfzákon; ha pedig . 
esős idő vólt, kőtelet kötöttek a1 nyakára ’s úgy . 
vontzolták a* Sárban. (6) - r
_ BÉDA. Született Angliában alatson állapotban <

*w3'dik eízt. A’ ki az ö tisztességes életére ’s tudó- c 
íhannyára nézvé mondatott Fenerabilis-nek, Tiízte- i 
lendönek. Görög, Deák, ’Sidó nyelvekben, a’ - g 
Filósófiában, Teológiában Históriában s egyéb Tu- § 
dománykban-is tudós vólt, Tudománnyá’ ki-adá- p 
sara ékesen fzólló. IrtLXXVIII. Könyveketmcllyek 
XXXVI. darabokban adattak: mcllyekben az ó és x 
uj Testumentomiírásokat magyarázza és adja-elö a’ E 
Históriát 8 egyéb stlófófiTa tartozó dolgokat. Fa- 
bulázzák rólla, hogy mikor igen meg-vénhedettvól- 8 
na s akarna prédilállani a’ szokás ízcrint a’Templom- : 

lt világtalant elvezeti ’s meg-áb 
hogy prédikáljon, mert ott vagy- ' $ 

i mikor fokáig tanított volna a
-Köveknek, tanítását elvégezvén azt felelték a’ Kő- 
vek: Ámen'. Hólt-meg ezen napon 735-dik eízt. £ 
Mondották rólla koz-bestédben, hogy a’ ki a’ Világ- 
nak utói só szegei etében ízületeit, az egész világot * 
elméjében hordozza.

Az ö Fenerabilisi Titulusáéról, a’ melly ugyan 
kiváltképen reá ragadott, igy írnak, hogy egykor 

Rómab*
(ö) Molanus 'de Pitturis cap. XXVZ. Hofpinian. p· 7 3'

bán, a’ízolgájá mir 
htja egy rakás kőnél, 
nak az emberek; k
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Rómába menvén ott egy kapu felibe ezek a’ Betűk 
Voltának fel-írVa; P.P.P. S.S.S. R.R-R. F.F.F.

egéízízen 
■ Ptolt vóín

mellyeket 6 reá fúggesetett szemekkel nézvén azt 
kérdette tölle egy ember: Mit né ff Angliai Ökör 2 0 
azt felelte, a ti gyalázatotok ; ’s magyarázni kez­
dette a’ Betűket : Páter Patria Perditus est, Sapientia 
Secum Sublata est, Ruet Regnum Roma. Ferró, Fiammá, 
Fámé; mellyet halván a’ körülötte való Nép 

- azt kiáltotta; Venerábilis légyen a neve. Mások pe- 
' dig ezt az eredetét írják; Emlékezetére halála után 
. egy verset akarván írni valami Tanítványa, ezt irta;
Hacsünt in fosta, ’s ki-nem tudta pótolni hogy az e- 
gése versben a’ neve-is benne legyen , addig próbál­
gatta a mig el-fáradott ’s el-alutt; mikor fel-ébredett 

találta a’ verset, mellyet az Angyal ki-pó- 
1: Hácsunt in fosa Beda venerábilis Ossa. (a)

i LUDOLFUS. Egy tudós KárthUfiánUs,a‘ ki fok 
1 jó írásokkal hagyta emlékezetben a’ maga nevét.

VILHELMUS. Egy Akvitániai Hertzeg, a* ki 
. gyermektelen ember lévén a' szentség gyakorlására 
. adta 0 magát, a’ vas derekat mezítelen testére vette, 
. magát három rendbéli lántzokkal által-nvedzette, 
- Kompostellába ment a* Sz. Jakab testéhez, onnan 
' Jérusálembeízarándokoskodott;az útban a’ Saratzé- 
- húsoktól el-fogatott; de ki-szabadulván Remetévé 
. pett, olly nagy ízents -gü ember, hogy a’ Filbelmita 
> Barátok az ó nevéről neveztettek. Hólt-meg ezenn 
c ^’ napon.

MAKSIMUS. Egy Tréviri Püspök Áthánáfiusnak 
a jó barátja, a’ ki táplálta Őtet számkivetésnek ideién; 
r —_____ _____________ G_________________ mely
>3 (a) A^a Santtor: Hu^g: p. 257. Mart: Szentiványí
1. Catalog: LXXV, p. 154.



X Rest Szent} Iván Haváról98 __________ . ___________
íwfiySt sokat is szenvedett az Nap keleti Püspökök·
töl. Hólt-meg ezen a napon.

riGdNDUS. , A ,
PETRONELLA A’ Sz. Péter Apostol leánya, 

-' kit egykor azAttya hidegleléstől még-gyógyitott, | 
’s azért is hivják fegiltségül az hideglelésben nyavalya 
eók mint Pátrónájokat. Rómában márvany-ko ko ■ 
porsóban vólt hellyheztctve; mellyre hlyen irab 
tett vólt Sz.Péter Apostol: Aurea Petronella dusttstm» 
FÜia. Pál Pápa 757·-eízt: drágább koporsóba te­
tette testét, 's innepet rendelt néki.

Vadnak-e több Szentek erre az Hónapra tartozók? 
Vágynak feles számmal; (b) a’ kik egyenesebben 
Magyar Országra tartoznak.

TIZEDIK RÉSZ
Szent Iván Haváról és abban való 

IN NÉP ÉKRŐL.
Miért nevezték Szent Iván Hazának ? Bizonyoson ne 

nva hanem ez: mivel Keresztelő az· 31·. XaX ebVen'".Hónapban eiik, ^ pedig ’ 
Gok régen mondották J« M és^ 
S nevezvén vagy Joánról az Hónapot, - 

nevezet maradott rajta. . u
J Ró?tók bwér neveztek Mumusnak? Sok 
ad iák; Tmis Brutusról annak emlékezeteié, az 
iákról á Junioribus, Junóról, a regiek mo

Dltsc^dik gazzal,hogy az o < 

vérőlnc^^ ^Cíi ^gt^ué errore tra/^zy, I 

Jimius a noftro nomine nőmén babét. ^

(c) Baronius S Martyrolcg: Rom
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Mitsoda Innepek vágynak ebben a Hónapban? Ezek:
I. SZENT HÁROMSÁG NAPJA. Lásd fellyeb 

a’ IV. Részben.
11. KRIS TUS TES TŰNEK NAPJA, vagy 

UR’ NAPJA.
Ki/érzetté ezt az Innepet? A’ negyedik Orbán Pá­

pa, 1264. észt, az Éva és Juliana Apátza Afzfzonyok 
kérésekre. Eredetét pedig ezen Innepnek igy írják: 
Juliána egy kegyes Apátza Lcódiumhoz nem mefzfze 
121 o-dik észt, fogva látásokat látott; a’ kinek meg­
jelentette Isten, hogy akaratya a’ volna, hogy azüf 
Vatsorája Sákramentomának bizonyos Innep álitat- 
Bek az egész világon. Juliána azt meg - jelentette 
Évának egy Leódiái Apátzának, a’ ki annyira kíván­
ta azt az Innepet, hogy éppen nem nyughatott. E- 
zeknek kérésekre a’ Leódiai Püspök Róbertus ízérzet­
té Leódiumban a’ Fejium Corporis b Sangyinis Chrifti^ 
de ellene áliottanak akkor ennek a Kánonikusok es 
mások. Egy-néhány esztendők el telvén Parádém 
Jakab a’ ki az előtt Leódiumban lakott Papi Tisztsé­
gekben ’s efméretes vóltaz említett Szüzekkekis, Pá­
paságra emeltetett Rómában 1261. estt. és nevezte 
magát negyedik Orbánnak; mcllyet meg-értyén Éva 
hogy Jakab el-érte a’ Pápaságot, erőltetni kezdette 
hogy a már régen kívánt e^ibinditott ihepet álitsa- 
fel; az alatt pedig illyen dolog esett: Volfiniumban 
1264. észt, mikor egy Pap ezt a’ Sákramcntomot 
meg-ízentelné és az Igéket el-mondotta vólna, ké- 
teikedeit hogy ha vason 3' Kristusnak valóságos 
testévé vált-e az Ostya vagy nem? azonban a’ meg­
szenteltetett ostyából tok vér folytul.; melly av Ur 
asztal án való abroszokat meg festette. Hallván e tsu-

G 2, dát



loo X. R/Szent Iván Haváról.

dát Orbán Pápa magához vitette az abroszokat, ’s 
mindjárt ofztán parantsolta, hogy Pünkösd után le* 
jendó Vasárnap után való 7sütörtökön légyen minden­
kor az Ur 'Testének és Térének Innepe. Mellyról való 
Bullája mind közönségesen, ’s mind az Évához ez 
iránt 1264. észt. írott levele meg-vagyon. (a) Off- 
ciumat erre irt amaz tudós Tamás Aquinás; a’ kit-is ezért 
Orbán Pápa egy ezüst Galambalajándékozott-meg.

Most a’ titulufsát tsonkán írják; mert FejtUm SS. 
Corporis Christinek Írják; de a’ régi Bullákban és Le­
velekben így vagyon: Festum Corporis c? Sangvinis* 
Christi úgy vagyon az akkori OfEciumokban-is a 
Breviáriumokban; .

Pange Hngva gloriost Corporis mysterium 
Sangvinisque pretio/ Quem in Mundi pretium 
FruÜus ventris generofi-Rex effudit Gentium &c. 
Verbum caro panem verum V>rbo carnem effecit, 
Fitque Sangvis Christi merum Etsi sensus deficit: 
Ad firmandum cor sincerum Sola fides suffcit.

Ennek pedig az oka az, mert még akkor az Ür 
Vatsorája két szín alatt szolgáltatott-ki; de az után 
el-vonta a’ Konstántziai Kontziliom a’ Pohárt. Ezen 
a’ Napon nagy Prócestiót szoktak járni’s hordozzák 
azUr Vatsorájához való edényeket '5 a’ meg-ízen tel­
tetett Ostyát a* Monstránlziában mellyen ez az írás 
szokott lenni: Hic Deum adora. A' Prótzeffioban né­
hol i.Urfula mégycn a’fok Szüzekkel. 2. György 
öli a’Sárkányt. 3. Ördögök ordítanak, futkosnak, 
hogy hatalmokat el-vcíztctték. 4. Kristóf hordozza 
ölében a’ kis gyermeket. 5. Katari na a’ Kardot, Kc- 

' reket

(a) Hospinianus pag. 75.



,  és abban való Innepekröl. rőt
rekct. 6; Borbára a’Kenycrct, Pohárt. 7. Kereíz· 
telő János mutatja az Isten’ Báránnyát. 8 Mások te­
rítik a’ virágokat, zöld-ágakot. 9. Némellyek éne­
kelnek. 10. Búza körül járnak, szentelik. 11. Tsen- 
gety ükkel zörgetnek. 12. Lámpásokat gyújtanak '§ 
fok egyebet tselekeíznek. (s) Az Innepek Lajstro­
mokba ez a’ Nap a’ Magyaroknál nem számlál látott* 
njég. 1611 - eízt. mikor az Innepek rendbe £edettek.(í

III, KERESZTELŐ jdNOS INNEPE.
Mitsoda Innep ez? A’ KereíztelÓ János születése’ 

emlékezetére való: a’ mely meg-vólt immár az ötö­
dik Százban A’ Görögök régen szentelték a’ Kereíz- 
telo János feje’ meg-találásának emlékezetére.

Mitsoda Babonák mennek ezen véghez? 1. Néhol a 
gyermekek ifjak tsontot, szemetet,, kaptzát, egybe 
ízednek s rut büdös füstöt támasztanak. A’ meily 
szokás maradott a’ Pogányoktól, kik ollyan véleke­
désben vóltanak, hogy a’ Sárkányok ez idő tájban» 
nem szenvedhetvén a’ meleget, a’ kutak és források 
kerül ízárnyálnak ’s oda hullatják mérgeket; azaféle 
•büdös füstéi akarták azért el-úzni. 2. Tüzeket tsi- 
náltanak a’ mezó ízélíben és égő üszögökkel a veté­
seket kerülték. 3. A’ Magyarok midőn K. ^ Feje' 
meg-találásának Innepének mondották, szokásban vők, 
hogy akkor nagy tüzeket tettek az erdő ’s mező szé­
lekben, énekeltek, tántzo tak körülötte, üízögöket 
vittek az házokhoz, meliyeket fel-sturtanak az ká­
posztás kertbe, hogy az hernyó a’ káposztát meg-ne 
egye> vagy 2' vetések közzé, hogy a’ gabona meg-

G 3_____________________ ne
GD Hospinianus pag. 75.

- (y Peterst in Concil: S. Hwgt p. 207.
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ne üfzögefadjék. (a) Ez-is maradott- vólt a’ Ra­
jnaiaknak szokásoktól, a’ kik hasonlóképpen tsélé- 
Fcdtenek in Paliliis Sacris. 4. Néhol kereket forgat­
tak annak.emlékezetére, hogy a’ nap Immár a’ maga , 
abroncsának, felső Pontyára fel hát ott s meg-is for­
dult. 5. Az Parasztok úgy tartyák, hogy ha azon 
A' napon e§p-léfzen , a" magyaró abban az esztendő­
ben meg-nyüvesédik.

IV. LÁSZLÓ KIRÁLY NAPJA.
Ki vólt?. Az első Béla Királynak Fija, a Magya- 

Toknak dicsőséges KiráHyók, erős hadakozó Feje­
delem , a’ ki Magyar Országot ellen régei ellen óltal- 
jnaztá f annak határait terjesztette, vitézségével azt 
érdemiette volt, hogy a N.pnyugoti Keresztyének 
2 Klárómohti Kontzi 1 i0mban 1095. észt. Hadi FŐ-Ve­
zérnek' vagy Impcrátornak választották. Mcg-hal- 
ván, a Magyarok három esztendeig gyászolták, fzá- 
kállokatmog-higyták: Munka, Ontz köz ötök nes) 
vólt: emlékestére V ár dón réz Oszlopot eme kék, 
az arany Pénzekre egyik felöl mindenkor az 6 ké- 
-pét verették egész az második Mátyás Király idejéig, 
Hlyen írással:.1S. Ladishus; tés mindenkormagok Pá- 
trémafoknak tartották. Harmadik Tzékflmvs Pápa 

*'Tip2. eízt. kdnómzálta. Sok tsudákat tulajdonítanak 
•néki mind'élétébcn s mind halálában. írják hogy a 
■tábora a’ nagy pusztán élésből meg-fogyatkozván  ̂
szarvasoknak-és vad-ökröknek nagy tsordája ment 
óda, a* mellyel táplálták magokat. 2. Víz nem lé­
vén mint M^fes a* kősziklából, folyó vizet támafz- 
:tott. 3. Futván az ellenség az ÓTábora előtt, arany 
és ezüst Pénzeit ( mintha a’ hitvan rongyos Kunok·.' 
nak olly fok gazdagságok lett válna) könvor? -< -el 
^asSzentig Cent: DisirT: Porai, p. 30. k<
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kövekké változtatta; melly ko pénzeketmáig-is mu- 
togatnak. 4. Mikor meg hóit testét szekérre tették, 

" hogy Váradra vigyék temetni, melly szekeret az An- 
gyalok vontának oda. (a) Bizonytalan házas vólt-e 

^ vagy nem? vágynak a kik a KaloJáDOsGöiög ssá- 
' fzár’ Feleségét Piroskát az Ö leányának tartják.
1 V. PÉTER ÉS PÁL APOSTOLOK NAPJA.

Rendeltetett ez az Incp annak emlékezetére, hogy 
Sz. Péter és Pál Apostolok azon egy napon ölettek, 
meg Rómában; Péter kerefetre feízittctvén fővel alá- 
felé, Pálnak feje vétetvén. A’ Sz. Pál’ Romában való 
halálai bizonyosabbnak tartyák, nem annyira a Szent 
Péterét; a’ kiről cl-mérik sokan azt írni, hogy soha 
Rómában sem volt. Kiförzette ezt az Innepet ? Úgy 

' tartyák hogy Nagy Gergely Római Püspök, még pe­
dig úgy hogy ezen a’ napon lenne a’ Sz. Péter emlé­
kezete, a’ következendön ,forgana-fel a’ Sz.Pálé.
Klitsoda Szentek iratnak erre a"Hónapra? Rendel ezek:

GOTSALK. Vélt Udónak az Hérwusok Királyok­
nak, a’ ki a’ Keresztyéneknek nagy ellenségek volt, 
Fija; a’ki az attya halála után Keresztyénné lévén 
maga prédikállotta a’maga nemzetében a’Keresztyén 
'Vallást; mellyért loéő. etzt. az Hórulufiktól meg-is 
öletett. Ismét neve egy tudós Baratnak, a ki taní­
totta hogy az Isten el-rcndelt némely embereket az 
Idvefségrc ’s másokat a’ veledelemre. Hólt-meg 
564. eset. Erre a’ napra teszik Gavdentzius Arbai 
Püspök’ emlékezetét a’ Magyar Szentek közzé, (b) 
a’ kinek tselekedetciröl keveset tudnak.

___________ G 4_________ ED*
(a) Hac &plura videriposjünt in Aüis SanRortim 

p. 3*7* 333· (b) AttaSanft’.Hung; p. 293.
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ÉDELTRUD. Egy Angliai Királyné, a’ ki két* 

feer ment; férjhez, még-is mindazáltal ízűben mara­
dott; a’ második férjétől szabadságot kért, hogy kla- 
llromat építsen, a’ melyben élt 's hóit meg ezen nap.

ERASMUS. Volt egy Püspök Dióklétziánus ide­
jében,. a* ki a’ kereíztyén Hitért sokat kinoztatott, 
szurok, gyanta, olaj, kénkő,ón egybe-olvaíztatván 
belé-mártatott, veretett; de semmi néki nem artha­
tott, meg-tüzefitetett Pántzél adatott reá, az-isnem 
ártott; e' fok tsudán, azt látván sokan, rneg-térte- 
nek. Végre ezen a’ napon meg öletett., (a) Más 
Éráfimts, vagy magyarul Rézmán^ az,, a’ kinek jó em­
lékezete fenn forog a' tudós világban, a ki ízületeit 
Belgyiomnak Róterdám. nevű várofsában 14.07.eizt, 
tanitatta a’ nagy Annya fzorgalmatosan; annyira-is 
ment tudománya által, hogy a’ tudósok mindnyájon 
erofsen betsülnék, a’Római. Pápák, a’ Frantz Király 
Ferentz, az Angliai Henrik, az Spanyol Király, a* 
Magyar Király ’s más Fejedelmek is hívatták magok 
melléj de senkihez magjc ízorofsan nem adta, LX. 
efztendós-korában ment Bafileába, az holott ki­
nyomtattatta a Colloquiums mellyen annyira kaptak 
az emberek, hogy Kolinétus Párisi Tipográfus újjab- 
ban 1527-dik észt, ki-nyomtatván 24000. Eksemplá- 
rokat> kevés, idő alatt nagy árron mind el-koitenek. 
Az Uj Testamento mát kéz-írásból ki - nyomtattatta 
’s Görögből Deákra fordította, a’ mely ma igen be- 
tsés a’ tudósok előtt ha ki kaphatya: Augustinus Hie­
ronimus^ ArnóbüiSy Hilárius, Wfa,. ’s mások írásit, a’ 
kéz-irásból ki-adta, magyarázatokat adván melléjek. 
Irt maga-is fok tudós Munkákat, melyekkel azembe-

__________  ____________ re-
(ű) Breviarium Romanum. 828.
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reket a’ jóra ferkengette. A’ Római Ekléfiában a* 
hibákat lárta, hellyben nem hagyta; de attól egéseen 
el-nem szakadott, hanem inkább a’ kik elízakadtanak 
azokat-is kívánta azzal egyeztetni. Köz-mondás volt 
iránta: Aut Lutherus erafinizat, aut Erajmus lutberizat. 
Hólt-meg 1536-dik eízt. Kinek emlékezetére, ha 
hol valami tudós ember volt, verset írni el-nem mu­
latta. Egéíz neve volt; Defiderius Erajmus^ mellyel 
Mafius versbe igy foglalt;

Fatális series nobis invidit Erajmum, 
Séd Defiderium toliere non potuiE

Sokan fok fele Ítéletet tettének iránta. Leüti]lyent: 
Res&verbaPbilippus; Rés fine verbis Lutherus; Ferba fint 
re Erajmus. A’ ki Éráfmusról vagy Rézmánról iga­
zán akar ítélni, elsőbben olvafsa-meg az ö munkáit. 
A’ Róterdámiak a’ honnan való volt, Rézből ki-ön­
tötték az ö Képit, egy könyvét adván a’ kezébe '5 tét* 
tok közönséges hellyre a’piátzra; a’ ki valamikor 
meg-halja az óra-ütését a’ Toronyban, mindannyi­
szor forgat a a’ Könyvet a’ Piatzom

DARIUS. Neve egy híres. Poétának a’ xv. százban* 
Erre a napra rendeltettek a’ Marryro I o g u fok tói 

Rufilus vagy Ruftulus két társaival, kik meg-ölettek 
Sabariában, és Kurinus Sifeki Püspök, a’kinek nyaká­
ra malom-kö köttetet s a’ vízbe meritetett Diókié·· 
tziánus idejében, (c)

BONIfATZWS. Ez a’ Nemeik’ Apostolok- 
nak tartatik, a’ ki Német Országnak nagy részét a* 
Római Pápák engelme alá hajtván a'nyóltzadikSzáz· 
bán, végre oíztán meg-öletettFriíiában.
___________________ G 5 NOR- 
(0 Adta Sanctorwn pag, 294.
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NORBERT. Mágdéburgi Érsek a’ XII. Százban

i* Prcemorstrátenfis Barátoknak szerző,ök.
LUKRÉTZLA. Nevek egy-néhány nagy tudó* ; 

$nányu' Aszízonyoknak.
tyEDÁREUS. Médárdus. Nóviókomi, Cild’árdiis 

Rothómági Püspökök, test-vér Atyafiak egy napon 
fcülettek, egy nap mentek az oskolába tanulni; egy 
jjap lettek Papokká, egy nap Püspökökké, egynap.-i$ 
hókanak-meg ezen a’ napon 564-dik észt. (</) Sző* 
lök Pátrónusának tartyák a’ Parasztok; mert az 4 
költemény rólsa,„ hogy az Ö szol 'j'bc lopni menveq 
valami emberek, azok úgy meg-kotódtek ott latba, 
ta.clánúl, hogy míg Médárd el-nem botsátotta, cl- | 
nem mehettek. Azt-is jövendölik, hogy ha Médárd 
napján efso léízen, harmintz napok alatt reá tart 
oétán az esős idd.

GEBHÁRD. Egy Kólón iái Érsek.
ONOFRIUS. Egy Egyiptomi Tieidet^- a1 ki LX- 

eíztehdöki g*hk o11 egy nagy pusztában minden en> 
béri' társaságon kívül, mezítelen testét hoízízu oL 
ha’^val fedezte; a kire történetből reá találván Pan- 
rmtzsttf Abldst valami vad tsuda állatnak Ítélte leni. Ez 
napra Magyar Szentek közzé feárotóitatik Margit^ . 
Skötiiai Királyné 2' Máíkohnus Felesége; hóit-meg 
1093. · esztendő ben. (e)

BARNABÁS A’ Kpistus>/LXX. Tanitványi köz,- * 
zübvaló,Sz. F^jhak társa azÉvangyéliom prédikál 
lásbán,-SalaméSzigetben a’ ’Sidók kötelet kötöttek 
2' nyakára a' városon kívül vontzolták, ’s meg-c-

(d)Hermán:Gygas in LibroFlorcs temporump. 5^* 
(e) AÜa SűnéH Hung: pag. 303..
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* 0 LIMP ÍJ, Egy igén gazdag Aszfzcr^Kon-

stántzinápolyban, a’ki férje’ Nebridius halála után
} férjhez nem ment, hanem sok gazdagságit a’ Püspö­

köknek 8 Szegényeknek el-olztctta, s maga lett 
Diák ón i fsa.

ANTAL. Egy szolid Minorita Barát, a kit a 
távinumiak ezen a’ napon tisztelnek az IX. Gerely 
Római Pápa’ parantsolattyából.

ÉLISÉUS.
VIDA. Inkább Vitus gyermek, és ennek Tanítója 

Modestus, fok kínzások áltál Dióklétzinus Idejében 
ezenn a’ napon ölettek-meg.

WSTINA. Valentinianus Tsáfzír Felesége.
MONTANUS. Egy Tólctai kegyes és tudós Pü- 

i fpök az hatodik Százban.
GRAT/iANUS. Vólt ez egy tudós Barát, a ki a* 

Pápák’ Dekrétumaikat, Leveleiket egybe szedvén 
a ^us Cánónicumot írta eköben 1189'^ik eSt. tpban· 
Testvérje vólt Petrus Lombárdusnak, a’ ki a’8en- 
tentziákat egybe szedvén, Sententiarum Ministern^ 
mondatik, és Petrus Comeffornak, a’ ki az Ek’éfin Hi­
stóriát. írta: mind hárman voltának egy Apátz arak 
Fiiai; a’ ki azt mondotta a’ Papnak, hjgy ö nem 
bánhatya azt az parázna tselekedetét, a’ mCllybÖl oly 
jeles Fijak fzülettcnck, a’ tudatlan Világnak valágof- 
ságai; de jól intette a’Pap, hogy: bánnya-me^bát a^

, hogy nem bánnia. GO
GERVASIüS. és PROTAsIUS. Test-vér 

atyafiak voltának a’ Vitális Mártír Fijai, a’ kik nem 
akarván áldozni a’ Bálványoknak, fok kínzások áltál 

r meg-ölettek egy napon az első Százban- 0

(<$) In Vita Gratiani Decretis praemista.
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FLORENTZIA. Egy Spanyol Leány Leander er 
Isidorus Püspököknek Test-vérjek.

RAKEK
AkhATZIUS. Egy Püspök Pálestinában az 

Konílántinus Tsáízár idejében.. Neve egy Erdélyt 
Fejedelemnek ós.
\BASIEIUS. Nevek némelly Görög Tsáízárok- 

dMH Ismét egy Tzésáriai Püspöknek Kappadótziá-. 
bán, a' kinek Szüléi nagy Rendből valók voltának, 
az AttyaJs Püspökségre emeltetett vélt. Ezt nc- 
veztékW^/í/m Mágnásnak, Világ világának, az Ék- * 
lejla Szkjának. Estem Sirus azt írta rólla, hogy ez úgy 
prédikallott, mint Sz. Péter; úgy tanított, mint Sz. 
Pál; úgy tett vallást a’ Kristusrd, mintSz. Tamás., 
A’ Barátoknak Régülókat írt elejekbe, a’ kik azokat 
követik Ba kiitoknak mondatnak- Hólt-meg 378-dik 
dzt. Az írási mindez ideig nagy betsületben vágynak.

jPROSRER. Augustinusnak egy tudós tanítva'nja 
Régini Püspök és az Aug: SentenEiájinak, hírének, 
nevének s betsületének óltalmazója. Hólt-meg 455.

JEREMIÁS. Neve két tudós nevezetes Kon- 
stóntzinápolyi Pátriárkának.

HÉTALUFOKINNEPEK. FesiumSeptemDór- 
tménttoxBellyeknek fabujája ez: Détzíuslmperátor 
emelt egy hagy képet Éféfusban; a’ mellyrol párán· 
tsolatot adott, hogy imádjak mindenek, az Ó test- 
crzöi közzül heten: Márk, Martinián, Diénes, János, 
Sérápion, Korjtántin, Vintze, találkoztak a’ kik nem 
imádták, hanem cl-futottak és egy barlangban ei-rej- 
tettek magokat; mellyel meg-értvén a’ Tsáízm, a* 
barlang’száját bé-rakatta, hogy ott éhei haljanak-meg; 
ok pedig ott el aluttak, három-ízáz eíztendo múlva

egy



és abban való ünnepekről.__________ ív- 
egy ember oda istállót akarván építeni, ki-bontotta, 
’s akkor ébredtek-fel az álomból. Nékik úgy tetszet, 
mirit-ha tsak egy éjtízakát aluttak volna, azért Vin- 
tzét el-küldötték a’városba, hogy vegyen húst, de 
a’ Pénzt a’ Mészárosok nem elmérvén és onnan ízó 
esvén, a’ dolgot visgálni kezdették *s úgy tudlák- 

' meg, hogy olly fokáig alüttak. (a)
JOSUA.
TÉODOSIUS. Két kegyes Tsáfeároknak nevek, 

kik mind kelten sokat ízóigáltanak az Isten Anya· 
| ízentegyházának.

Fagynak e még mások? Vágynak a’ kik a’ Magya· 
i roktól emlékezetben tartatnak, úgymint Humbertus,

SádokyHed'óigis,Défignátus,Gér ár dús; Arma^ Béla unoká­
ja és mások, (b) Ezeken kivú! Tíz ezer Szentek, kik az 
Ararát hegyén ölettek-meg a’ Keresztyén Vallásért 
az Ádriánus'és Anótninus párantsoIatfokbóL (c)

TIZENEGYEDIK KÉSZ
Szent Jakab Haváról, és abban való 

INNEPEKRÓL.
Miért neveztetik ez az Hónap Szent Jakab Havának? 

Jakab Apostolról, a’ kinek Neve ebben az Hónapban 
fordul elő és Innepe* A* Rómaiak mondották Quin- 
térnek, mivel Mártziúshöz, a mely első Hónap volt 
akkor nálok, rendel ötödik vólt. De az után a’ Ró­
mai Tanáts nevezte Júliusnak a’ Július Tsáízár tiíz- 
tefségére, a’ ki abban az Hónapban ízületeit vólt. 
Mitsoda nevezetesb Innepek vágynak ebben az Hónapban?

_______ LSAR
(a) Fide Hospinian p. 79.
0) Acta Sanct: Hung: p. 292. Szentiványi Fisért 
Pár: p. 153. (c) Peters in Cowil: S.Hung: p. 128.
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SARLÓS BOLDOG-ASZSzOm NAPJÁÉ

Refium Rifitalionis B.M. V. Bóld. Szúz Mária meg- 
(átogatasa’ Lnepének: mivel szón a’ napon látogat· 
ta-me£ M ria Ersébetet; a kinek méhében lévő Id- ! 
yezítöt bizonyos rcpesésscl köszöntötte az Ersébet’ 
roéhében lévő Keresztelő Japós. A’ Magyarok ne­
veztek Sarlós Boldog Afífömy Napjának; mivelhogy 
Aratásnak idején esik, mikor a Sarlót a’ gabonába 
kezdik bocsátani. Eredete ennek nem régi; mert 
22 hatodik Orbán Papa szer?ette 1389. eset, a’ vég­
re hogy a Sz. Szűz Etogafsa-meg az Ekléfiat ’s adja 
végét immár abban a’seakad ásnák; mivel mór 50. 
eseten dók alatt két E re hasadott vala a Római Ek- 
lésia, lévén mindenkor egyszersmind két Pápák, egyik 
Romában, a mánk Ávcnnióban lakván a’ magaKár- 
sálival. M ug-erösitetett pedig ez az Innep a Ba- ' 
fiijai Kontziliomban 1432. eset, az hol ez a vég-is 
tétételt-fci , hogy a’Sz. Szűz Mária a 1 örökeket 
vesetene-e : s ez után ál ot-fel a’ Kercsetyének kö­
zött. Mind az hatodik Orbán ’s mind az IX. Bóni- 
fát/ius ezt fok indulgentziákkal ékesítette vólt-mcg.

A régi Romaiak ez idő tájban szentelték a’ Fe/tum ' ■ 
Fortuna Muliebris, az Aseonyi Szerünkének Innepét, 
jnellynek fel álitatásánál. alkalmatossága a’ vólt;Aíri 
ólánus nagy erővel meg s á lotia vala Rómát, hogy 
incg-végye S el-rontsa; a’ kit iemmiképen ezenseán- 
dekátó] elmem fordíthattak a’ Rómaiak, \ égre az 
édes Annya és Felesége mentünk eie.be írva le- 
eresetett hajjal, a1 kiknek sírásokra meg-1 gyű t s । 
szánd(kát ui-hagyta. Melynek cn xkezetéic «.pite­
tett Kómábtn 7arplwh Porti na ó wacuns, atban Ase- 
seony 1 ap icudclteictt az áidvi-atra, minden eb itn- 

dónként
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xionkéntnagy Pompával meg-iilették az Afeízonyok’ 
dicséretekre. Mikor elsőben a’ Dea Fortuna rézből 
-öntött kcp't fei-fzentelnék az Afzízonyok, meg- 
fzóllalt és kétszer az egész Sokaság előtt azt mondot­
ta a’ Kép: Rite me Matróna dedicaftis. (a) Jól ízen* 
teltctek-fel engemet Astízonyok-

IL MARIA MAGDALÉNA. Vagyon egyné­
hány Máriákról emlékezet az Évangyéliomban. Ez 
vallyon test-vérje vólt-e Lázárnak ,;s Mártának ? 
nem ok nélkül tagadják az tudós emberek. Hctör- 
dögoktol, igen gonoíz vendégektől ízabaditotta-meg 
otet az Idvezitö, de Ó-e az a’ nagy bűnös a’ Város­
ban,a* ki könyhullatásávalmosogatta a’ Kristus’ lábait 
*s hajával fzárogáttá? régi Sententzia, de bizonytalan.

Ki/érzette ezt az Innepet? ./liberón egy Léódiai Pü­
spök 1125 eízt. mellyel bé-vettek az után az Mo- 
nostériák, Lubbékaiak, Génuaiak, mivel azon napost 
szerencsésen volt Hadakozások: az után lett közön­
ségessé. (ö )

HL JAKAB NAPJA. Két Jakab tanitváhyi 
voltának a' Krifiúsnak; egyik az Alféus' Füa. má­
sik a’ Zebedétisé; ez test-vér vólt Jánossal, kiknek 
az Annyokrói úgy értenek, hogy test-vér vólt a* 
Szűz Mariival. Hatalmas vólt ez a tanításban, úgy 
hogy a’ Kristus nevezi otet Meny-dörgés Fijának a* 
Jánossal együtt. Sokáig Jérusálcmbe mulatott, a’ 
kinek ellenébe tette vólt magát egy Hermogéaes ne­
vű híres Ördöggel tzimborálo Fiiófofus, a' ki el-kö|- 
dőlte egy tanítványát, hogy meg-hamiütsaa’ Jakab’ 
tanítását, de azt nem tehetvén; meg-haragutt Hermo- 

_____ génes 
(a) Valerius Maximus Libr. L cap. VUL 
(y Ilojpinian. de lesi. Cár ifi. p. 83. 84·
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génes, es az ÖrdögöknekQpárantsolt hogy vigyék 
hozzaja az Apostolt; az Ördögök vallást tévén a* 
Messiásról, Hermógénest fel-kapták ’s az Apostol­
hoz vitték: mellyel meg-gyozctvén, a’ maga varásló 
könyveit el-égette, a Kristushoz tért, Bal ványait 
el-rontotta, lök pénzét, mellyet gonoszul gyűjtött 
volt a’ Szegények közt el-ofztotta. A’ ’Sidok pedig 
Sddig vádolták Jakabot, a’ mig Héródes meg-Sen- 
tentziáztatta, *s mikor vitetnék halálra, egy gutta 
ütött embert az útban meg-gyógyitott, mellyet lát­
ván Jóslás az Héródes író Deákja, meg-tér a’ Kri­
stushoz és azt mondja: Jakab botsáss-meg néken^ a* ki 
azt felelte; Atyámfia l ékeség néked. Együtt mind ker­
ten meg-Ölöttck. Egy áraljában költött dolog a’mit 
rólla írnak / hogy Héródes fejét el-üttetvén, a’ ta- 
nitványi hajóra tettek holt-testét, ’s a’ hajó minden 
kormányos nélkül Sponyol országba vitetett az An­
gyalok által ’s ott temettetett-el Kompostellában; az 
hova járnak bún botsánat keresni; hires-is mind eddig 
L Kompostellai Prótzefsió az Sz. Jakab testéhez. 
Jakab az Sponyolok Pátrónufoknak tartatik.

Mitsoda Napok vágynak még? Ezek:
TEOB^LDUS, Fö ember gyermeke, kemény 

remetei életet Vintzentzia mellet kilentz esztendő­
kig élt. Hóit-meg ezen a’ napon.

RORNÉLIUS. Egy Római Kapitány, a’ki ma­
gához hivatván Sz. Péter Apostolt, a’ Keresztyén 
hitre tért '§ T/ésáreának első Püfpökje lett.

ULRIK. Egy Augustai Püspök, a’ ki Miklós Pá­
pához igen fontos levelet írt volt a’ kilentzedik száz­
ban aziránt, hogy veszedelmes dolog a’ Papoktól 
tivenni a feleségeket, a’ mellyböl paráznafág es gyil­

kossá
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kofság következik, a’ mellyel a’ levélben példákkal 
bizonyít. (a) , _

ANSHELMUS. Egy Kántuáriensis Érsek tudós, 
ember; hólt-meg ezen a’napon i 09. Esztendőben. 

ANTONINUS. Egy tudós Fiórentziai Püspök, 
a’ kit az hatodik Hádnánus Pápa 1523-dik eízt. a* 
ízentek’ laistromokba írt. ESTHER.

GELLTÉN. Kiliánus vólt eredetére nézve Skó- 
tziából való, a’ ki a’Római ekklélia’ tzérémóniáit 

' akarván fel-állittani Angliában, nem ízen védték, 
onnan ment Galliába, ’s Német Országba, de a’ízo- 
katlan uj rend-tartásokat sohol nem ízerették. Ró- 
Uiaban Virtzburgi Püspöknek rendeltette magát, de 
*z halgatói nem szenvedhetvén a’ vallásban való uj- 

| jitásokat reá támadtak és meg-ölték 697-dik eízt.
TZIRÍLLUS. Egy Római Püspök, a’ ki a’ Ke- 

teíztyén Válásért a’ tüzbe vettetett; de az néki sem­
mit nem ártván feje vétetett ezen a’ napon-

IZRAEL. Ezen az napon ölettek meg az hét test­
vér atyafiak, Januárius, Feliks, Filep, Silvanas^ Sándor, 
Ftális, Mártziális, egy anyának a’ Félitzitásnak fiai, a* 
Keteíztyén Vallásért cdes annyok’ ízemei elölt fok 
Kínzásokkal.

ELEONÓRA. Egy nehány Fejedelem Aízízo- 
tycknak nevek. Eleonóra Magdaléna az Jósef és Ká- 
r°ly Tsáízároknak édes-annyok Koporsójára ezt 

»Parancsolta hogy írják: Hic jacet Magdaléna Peccatrix. 
c HENRIK. A második Henrik Tsáízár fáradozott 
rokat a’Magyarok meg t ritetéfekben, a’ kinek Hu- ‘ 
€át vette-vólt-el feleségül István a’ Geiza’ fia, iriák- 
v H is ezt

(0 Meminit illius Aeneas Sylvius, exsat verő Epifiola _ 
in Memorabilibiis Paralipomenis p. 436.
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is ezt Magyarok’ Apostoloknak,· de nagy résee, a* 
mit rólla Írnak, annak bizonytalan. A’ szentek 
közzé íratott 1145-dik eset. 1

MARGIT. Egy Antiókiai PogányPapnak Ke- : 
resetyén leánya; a kit szépségéért Olibrius a’Tisetar- 
tó mcg-seeretett, de keresztyén Vallását a* leány él­
ném akarván hagyni, azt sokat verette, égettette, fő­
zette, semmit véle nem tehetvén, végre fejét vétette.

BONAVENTURA. Kis gyermek korában meg­
betegedvén, az annya fogadást tett, hogy ha meg·- 
gyógyul Baráttá téfzi: meg-gyógyulván Baráttá lett 
ésseorgalmatofsan tanulván tudós emberré 's Püs­
pökké: végre a* Szentek közzé íratott.

APÓS IOLOK OSZLÁSA. Divífio Apofiolorwn. 1 
Meg-parantsolta volt a’ Kristus az Apostoloknak, ' 
hogy elmennyenek az égése világra, hirdessék az : 
Évangyéliomat,· azért úgy ítélnek némellyek, hogy : 
az Apostolok sorfal fel-osetották az égése világot ki i 
merre mennyen prédikállanL (a) Ennek emlékeze- | 
téré (melly mind az által bizonytalan) rendeltetett I : 
ezazinnep; mellyröl vagyon emlékezet a’ tizedik ■ 
seázban, azután pedig a* ix.GergelyP. eröfitette-meg·

VALTHER.
-ALEKSIUS. Egy gazdag Római Fö ember’gyer­

meke, a’ ki meg-házafodván első étseaka el-hagyta 
Mátkáját és Edefsa városba hajókázván titkon, ott 
mint kóldus xvt. esetendök alatt élémófinából élt: I 
a & attya házához vetődvén, ott ismét mint efméret-! 
len koldust xvn. esetendökig tartották. Hólta után 
írásban hagyta élete’ Históriáját. Ezért érdemiette a 
Szentek’ Laistromokba - való bé-íratást. í
^.V , . ' ___________________ ROSINA
(aj Adta Satut: Útig: pag. 50.
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' ' ROSINA. ' ' ' “
: MARIAN A. Egy Szűz, a’ ki férfi köntösben fok

esztendők alatt lakott a*Klastrombán a’ Barátok kö-.
- zott; hólt-meg ezqc^á’ napon nagy szentségben.
- ILL TÉS. ] érusálemi és Ántiók: Pátriárkák* neveké 

PRAKSÉDES.
M. MAGDALÉNA. Egy nagy bűnös Afzlzony 

. az Evangyéliomban, kiből hét Ördögöket üzött-ki 
- a’ Kristus. A’ vak Béla M. Király meg-parantsolta, 
- hogy eíztendonkéntM. Országban ezt az napot meg- 
t szenteljék, minthogy ezen győzedelmeskedett cl- 
- lenfégei ellen.

APOLInArIS. RavennaiPüspök, a’ki felette fo- 
> i kát kinoztatott a’ Keresztyén Vallásért, tengerbe 
, ! vettetett, tsigáztatott, tűzre tétetett, forró vizbe 
í mártatott, kövei agyon veretett; de ezekben meg- 
r i nem hóit, hanem tsendes halállal, a’ Kristus U: Szü- 
i letése után 70. eízt. ezen a’ napon.
' | ERIS TINA. Egy Nemes Szüléktől származott 
: I Szűz Olaíz Országban, a’ ki sokat kinO/tatván a’ 
t Keresztény Hitért, meg-Öletett 287. eset.
• ANNA. Vólt egy Juda Nemzetségéből való Szűz;

i a’ kinek három Férjei voltának egy-más-után: Jóá- 
• i kim a’ kitol származott a’ Szűz Mária Idvezitónk’ S /, 
1' Annya* A’ második házasságából ismét szült egy 
: I Máriát, a1 ki ment férjhez Alféushoz, és ízűlte Ja. 
: l babot, jósefet, Simont, Judást. Harmadik házasság 
’ 1 gábol Annának született Sálómé és Mária·, e/ ment 
1 Zebedéushoz, ’s fiai vóltanak Jakab és János Fvari- 
' i gyélisták. Annát a* negyedik Sikítus Pápa irta a'

| Szentek közzé.
; BERTHOLD. Livóníai Püspök, a’ ki a’ Pogá-

• < Ha nyo-
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ryokat fegyverrel akarta téríteni a Keresztyén Hit- | 
re, de azoktól meg-öletett a’ xi i. Százban. Ismét , 
neve egy Barátnak, a’ ki a1 Puska-port, és az Puská­
val való lövést találta.

DRUSI^NA. Ez a’ név nem régen férkezett-bé | : 
a* Kalendáriomba; az előtt volt Sigfrid, az előtt Pán- 1 
tóidon és Názárius Mártírok.

M^R THA. A’ Lázár Nénnye. Ambrósius úgy 
értett, hogy € volt az a’vér-folyásban való Ast- 
ízony, a’ kit Idvezitonk meg-gyógyitott. Maria pe- 
dig ennek attyafiaMagdaléna, a’ kiből hét őrdögö- 1 ] 
két űzött ki. 11

BÉATRIKS. Egy Római Fó Astízony, a’ kit az j1 
Keresztyén Válásra nézve meg-fogatott ’s a’ töm- j 
letzbe meg-fójtatott 287 es t a’Római Bíró; való­
sággal pedig azért, hogy az Örökséget el-foglalhatná. ,

IGN^TZ. Lojola, a’ Jésuitai Társaság’ Fundá- i 
tora. Ez előtt vólt a’ Kalendáriomba Le t, ’s még ' 1 
az előtt Germánig, de ezeket ki - rekeíztette Ignát ’s j j 
maga fiit hcllyekre. Mikor a’múlt Sékulumban Fran- ] t 
tzia Országban Szent Germánt ki-bagyták a* Kalendá- j 
riomból és Ignátot tették hellyére a* Jéfuiták, abból ] 
veszekedés támadott és a’ nyóltzadik Orbán Pápára j 
ment a’ dolog igazításra, a’ ki Hlyen Sententziát j $ 
mondott: Sí simul ftare non posient, expeclare debere 1 j 
Jgnatium armum bsiextilem. (a) ;

Hagynak-e ezeken kívül mások? Vágynak feles 
mai, a’ kiket Magyar Szenteknek tartanak. i

7/4

(5) Hofpinian : in voce Urbánus- VHP (b) APá . 
S. Hungtsiag. 1. SzentiványiusDinert. Paralip: p. 1 jó.



' TIZENKÉTTŐD1K RÉSZ “ 
Kis-AJ/zmy Haváról és abban való

I NAPOKRÓL.
Miért nevezik Kis-Ajtony. Havának? Bizonyos hogy 

i i a’ Bóldogságos Szűz Mária tistteIs égere; de mmc- 
. hogy Kis AJlfsony napja a’ jövő Holnap bán el^ eb* 

ben pedig Nagy Boldog A/J^ny napja; miért nem ne-
. . Ve zzék Nagy Affony 1 lávának? nem elég világos, (a) 

A’Rómaiak, régen mondották Sexüknek; mert ha­
todik vólt Mártziushoz: de ofztán a’ Római '1 anács 
nevezte Augustusiak, az Augustus Tsászár tisztessé­
gére; mivel abban az Holnapban nagy dolgokat 

, tselekedett.
Mitsoda nevezetes Innepek vágynak ebben? Ezek:

' L UR SZÍNE VÁLTOZÁSA. Trmsjiguraia 
Domini. Vólt ugyan ezen Innepnek valami emléke­
zete annak eltte-is, de azlll. KálikstusPápa ízérzet­
té és tette ezt közönségedé annak emlékezetére, 

- hogy a’ Kristus Halála előtt által változott. Al­
kalmatossága pedig ennek az vólt, hogy ama di- 
tsösséges Magyar Vitéz Hunyadi János Nándor Fe­
jérvárat a* Tőrök ellen nem tsak meg-tartotfa, hanem 
Muhammed Tsáfzárt-is alatta meg verte 4456. eízt. 
mellyel az egész Kereíztyénséget meg-orvendeztette. 
Szentelik Augustusnak hatodik napján. Ezen az In- 
hepen a* Görögök, ha reá élik Böjtjük,. az Halat 
meg-estik. sb)

II. SZ. LORINTZ NAPjA^Laurentzius Mártír 
;,vólt Rómában Diakónus, a’ kiről írja Ambrósius^ 

- hogy mikor látná Sikstuít a’ Püspököt, hog ütet-
__ H 3 nék

(a)Péter/ in Concil:.SacrisHungtp. 34* GO Hujp:p. 87-
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nék a' halálra, azt kiáltotta: Hová mégy a1 fjadnélkül 
Atyám 1 A’ Püspök azt parantsolía hogy viíeljenjó 
gondot az Ekklésia’ Kintsére. Mellyet halván az ül· 
dözok kénízeritették hogy adja-elo a’ kintset a* 
Tsáízárnak; Ó harmad napot kívánt hogy hadd gyúj- 
tse egybe: az alatt a’ Koldusokat ökve gyújtván 1 
meg-mutatta, hogy az az Ekklésia* kintse: mert a’ 
mit ezeknek ád, az el nem véíz; hanem az Égben 
haszonnal vifz&a-adatik.'' Remcnségekben meg-tsa* 
látván az Üldözök erő Ken meg-nehezteltek ’s eleve- 
ven meg-ílítötték Lörintzet vas rostélyon; a* ki mi' 
dón füttetnék felírni kínt nem látott, hanem igen 
kedves gyönyörűséget érzett és azt mondotta az ott 
álló Détzius Tsáízárnak a' mcg-íúlt óldaláról: Már 
52 meg-sült, edd-meg. Ott hólt-meg 254. estt.

III. NAGY BOLDOG ASZSZONY NAP JA. 
Melyet a B. Szűz M ária Menny be menetel ének emlé. 
kezeiére Augustusnak xv.dik napján illenek. Ezt ag 
Innepet a’ Görögök hívják a* Szúz Mária el-aluváfa 
Innepének; mert úgy tartyák, hogy rendes és tscn- 
des halállal meg-hóít. A* Deákok Fe/lum Afeensionis 
vei Ajjumptionis, Fel-menetel vagy Fel-vitetés lnne- 
pének; mert úgy hiszik, hogy mikor el-jött volna 
az ideje, hogy a'Szúz Mária meg-haljon, az Apo­
stolok az egéízvilágról hozzá gyűltek, az Idvezitó-is 
az Angyalokkal hozzá ment, és az Ó SzúlÓ Annyá' 
nak Lelkét magához vette: testét a* koporsóba hely' 
heztetve kis érték a’ Jósaiét Völgyébe Sz. János A' 
pokol vivén Pálma ágat kezében a* koporsó előtt·; 
Harmad nap múlva a’ Kristus Szent Annyának testét 

• Leikével egygyesi tette, az Égbe fel-vette *s jobb k^ 
ze felöl ültette. Bizonytalanok ez iránt a* régi HP 
stóriák; mivel x. némellyek úgy hitték, hogy a

I

1
1
1
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J
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1
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Szúz Mária halhatatlan volt ’s meg-fem hóit. 2. má. 
fok, hogy halandó vólt, de elevenen fel-vitetett a1 
Ditsöfségbe mint Énók. 3. ismét mások, hogy ha­
landó vólt ’s meg-is hóit, még pedig Mártiromfággal 
mint mcg-vólt jövendölve: Aital-járja a? Úr a' te Lel­
kedet. Kiférzetté ezt az Innepet? az sem elég bizoyos; 
mert némellyek tulajdonítják a’ Mauritzius Tsászár­
nak 586- eset, tájban; mások Ludóvikus Fiúsnak 818 
eset, mellyet meg-eröíitett volna a’ ív. LéóR.Pápa. 
Gélásius Pápa a' Római Kontzilíummal együtt a’ B. 
Sz M. fel-vétetésének históriáját költött dolognak 
tartja, így írván; Liber, qui appellatur Transitus Ma* 
rice, apocryphus, (a) azonképpen ír arrólHiéromüs-is. 

IV. ISTIEN KIRÁLY NAPJA., A Magya­
roknak első Keresetyén Királlyok és a’ Kérésecyén 
Vallásnak a’ Magyarok között váló meg-fundáló,a 
’s erre nézve méltán mondatik Magyarok Apostoloknak. 
Született Esetergomban az hitelesebb Írok seerint 
969. eset. Geizától és Saroltától. Sokat munkálódott a* 
Magyarok* Keresetyén Hitben való meg-eröfireté- 
fekben, Püspökségeket álitott-fel, Templomokat 
épített > azokba jövedelmet ’s Papokat rendelt. 
Hólt-meg 1038. eset, a’ Szentek közzé íratott 1084 
eset, emlékezete seenteltetettxx-dik napján ezen Hó­
nak. Az.xi. Innótzentzius Pápa rendeléséből a’Ke- 
reseténység között annak emlékezetére, hogy az o 
érdeme és fegiltsége által Buda Váró fsát ’s Várát 
második napján Sz. Mihály Havának a’ Török kezé­
ből visesea-vették, azon napon secnteltetik. azó 
emlékezete. Az Kaponyája Zábrágiában tartatik; 
egy darab résee pedig Nagy Szombatban, (y

H 4_______________ . V,
(a) Listinü. Xyl. Santta Rom: (b) Adta S: H.p. 18-3.
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V. BÉR TÁLÁN NAPJA. Egy volt a’ Kristus 
ta’nitványi közzül, a* kiről írják, hogy prédikállott 
Indiában, az után Árméniában; az holott a’ Kérése - 
t;yén Hitre térítette a’ Királyt '5 fok Városokat; 
mellyért meg-fogták és elevenen nyuzták-meg ’s te- 
álét Álba nevű Városba el-temették. Ez idővel 
Rómába vitetett és ott a’ Sz. Bertalan Templomá­
ban nagy pompával ’s tzérémóniákkal mutogatják '§ 
az Nép látogatja.

Mitsoda napok vidrák éhben a Hónapban? Ezek:
VASAS SZ. PÉTER. Festum Catenarum Petri, a- 

vagy Festum Petri ad Vincula. Felette sokat írnak er­
ről; mellyeknek Summájok: i.Hogy azt illik ’s hogy 
meg - emlékeznének a’ Sz. Peter fogságáról, vagy 
vas-lántzairól a’ melyjekkel meg-vélt köröztetve az 
Héródeílöl ’s tsudálatofsan meg-seabadúlr 2. Hogy 
tiszteljék jó emékezettel a’ Péter Vas-Iántzait: a’ 
mellyekkelNéró alatt Rómában meg-volt kötözve. 
Mellyeket 121. eset, találtának-meg, egy igen eröf- 
sen golyvás nemes Leány a’ tork hoz értetvén meg- 
gyógyúlt; mellyre nézve az első SándorPápa Festum 
Catenarum, a’ Lántzoknak Jnnepét rendelte. 3. Hogy 
a* Pogány seokás, a’ mely seerint tisetelték Auguítus 
Tsáseárt T változtatnék Keresetyén Innepre: és az 
haláse Péter a!atsons.iga rontaná-el az Augustus Tsá- 
seár méltóságát, ’s a’ Péter Vas-Iántza az Augustus 
Aranylántzát. A’ kik így értenek azt álityák, hogy 
Eudoksta az Teódóílus Tsáseár’ Felesége seerzette ezt 
az Innepet az ötödik Százban. 4..Titkos okát-is ad­
ják ezen Innepnek: mert ezen a’ napon Rómában 
mutogattatok a1 Sz. Péter Lántza, hogy meg-emlé- 
keznének arról az emberek, hogy Péternek adatott, 

, a
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, a’ Kristustól ollyan h talom, hogy kötözhessél, és 
’ oldhasson, és ütet imádnák amaz Himnusban: Beatt 

Paftor Bitre Clemens accipe &c: Ezt azLántzot ollyan 
. betsülctben tanyák , hogy azt ítéljek iránta, hogy 
' minden lántz-ízem cgy-egy különös Innepet érdem- 
[ lene. (a)

SPES DEA. A’ Reménség Isten Aízízonya a* 
. Rómaiaktól ezen a’ napon tiseteltetett; meliynek 

Templomot-is építettének volt.
HANNIBÁL. Egy igen híres Kártágóbéli Feje­

delem a’ Rómaiaknak engeíztelhetetlen ellenségek.
. PORTZIUNKULA.

ÉLIÉZER.
DOMONKOS. Az Dominikánus Barátoknak ízer- 

, zojök; erről írják hogy mikor az Annya vifelos volt 
- vélle, azt áj madta; hogy egy kutya kölyket hordoz 
• a* méhében, a* melynek szájában égő üízog vólt. Ezt 

némellyel; magyarázták az Ö prédikálnának batha- 
; tófságára; mások pedig hogy mind maga ’s mind szer­

zete fok háborúságoknak vóltak ízerzoji. Hóit-meg 
t 1221. eízt. a’ Szentek közzé pedig íratott azIX.

Gergely Római Pápa által. ,
OSP^LDUS. Nortumbriai Király Angliában, 

igen kegyes és szegényeken könyörülő, a Keresz­
tyén Vallás mellet hartzolván meg-öletett 643. észt, 
ezen a' napon. Havi Boldog Ajtony Napjai ezen 
a’ napon szenteltetett. Vólt ez-is a’ Mária Innepei 
közzül; mellyet ízerzett Libérius Pápa illyen alkal­
matossággal 352. észt. Nem lévén még addig Rómá. 
bán benn a’ Városban egy Templom-is a’ Sz.· Mária 
tisztességére építve, kívánt építeni egy János nevű 
__________ _______ H 5 ________ gaz-

(a) Hildebrand: de Fejlis Cbrisi: p. ro2.



X 21 XII Rés Kis Assony Haváról 
gazdag ember; de hova? nem tudta meg-határözni: 
egy étseaka azért'nagy hó esett annyi, helyre,/ men­
nyin egy tisetességes Templomot*lehetne építeni; 
álomban étseaka a* Szűz Mária meg-intette Libériuft, 
Hogy János oda építené a’ Templomát; ’s arra a’ 
helyre építette, melyről mondatott ofztán Templum ; 
Maria ad Nives, vagy; Maria Major.
DONATUS. Egy Grammaticus, Hiérónimusnak-is 

Tanítója: az után Pápa ’s Püípökké-is lett a’ negye­
dik Százban.

TZIRIAKUS. Egy Római Pap, a'ki fok kínzá­
sokkal öletett-meg a Keresetény Vallásért az har­
madik Százban.

ROMANUS.^ Egy Római vitéz, kinek a’ Kérése-, 
tyén Vallásért a* DétziusTsáseár’ parantsolattyából ? 
feje vétctett-

TIBÉRIUS Nevezetes Keresetyén Rómái Tsá- 
seár a* ki a’Perfákat meg-verte5 a’ seegényeket táp­
lálta az VI. Százban.

KLARA. Egy Olase Leány, a’ ki halván a’ Sz. 
Ferentz Szerzetét és cselekedetét, hozzája adta ma­
gát, és az o Regulái seerint Leány Szerzetet álitott-fel 
a’ mely mondatik az Ö nevéről Or do Qaristari.m; a’ 
IV. Sándor Pápa 1255. eset, a’ Szentek közzé irta. .

HILDEBRAND. Longóbárdusok Királlyok.
EUSEBIUS. Egy·Római Pap, a’ ki midón az i- 

gaz tudományt állhatatoson óltalmazná Libérius Pá­
pa ellen és Konílántzius Tsáseár ellen, kik Áriánu- 
fok valának, a’ tömlötzbe vettetett ’s ott hólt-meg 
^zen a* napon. (aj

ROKHUS. Egy gazdag Ifiju Frantzia Orseágban,.
a.;

(d) Pet: Natal:· Lib: VII. Cap. LXIL
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a’ ki gazdagságit a’ szegényekre el-keltvén, Olase 
Cstseágba ment és igen sokakét gyógyítótt-meg a* 

' kik a’ Pestisben nyomorgottak; sok bújdosási uté$ 
j az Hazájába viseseatért efméretlen ábrázatban, lévén 
! ott akkor Hadakozás, mintKémetmeg-fogták, töm- 
í lötzre vetették ’s ott Pestisbe meg-hóit 1327. eset, 

hóit teste mellett Hlyen írás találtatott: Valakik Pestis- 
ben vágynak, ha Rokbuftsegítségül hívják meg-gyúgyulnak 
Már Ö a’ Pestisben valóknak Pátrónusok. (a) 

vilirAldus.
ISAK. Egy tudós-Barát, a’ki a’ Látens Tzáseár 

' veseedelmit meg-jövendolte.
AGAPÉTUS. Egy XIII. esetendos gyermek, a’ 

ki a’ Kercsetyén Vallásért Auréliánus Tsásear alatt 
[ meg-öletett.

SÉBALDUS. A’ Dániai Király Fija, a’ ki meg- 
h ázásod ott; de házasságának első étseakáján Felesé­
ge mellől el-seökött, és Remetévé lett. Az Ötödik 
Márton Pápa a* Szentek közzé irta.

RUT.
HUBERTUS
ZAKHÉUS. Égy Jérusálemi Püspök negyedik­

rendel Jakabhoz.
LA^OS. Frantzia Király, a’ ki másodikseor in-, 

dúlt nagy erővel Siriába a1 Sz. Földnek ’sKristus Ko­
porsójának seabaditására; de mcg-h^t Kártágónál 
1270. eset. Kis Aseseony Havának xxv»' napján; 
azért az VIII. Bónifátzius meg-parantsolta,. hogy 
azon a napon légyen emlékezetes Innepe. Volt a* 
Magyaroknak-is két Lajos Királyok; az egyiket as 
VI. Innótzentzius nevezte MagmisEcclefa Uexilliser,i 
___________ · ______________ ,_____ a* 

to Boron: in Melyről: Románc.
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a másik nevezetes vólt Kis Áízízony Havának xxix. 
napi n az Mohosnál való veízedelmével.

^MUEL. Ssmuel Próféta testének meg-talál- 
tatásáról ’s ezen a’ napon Konstántzinápolyba vite­
léről a Görögök sokat írnak.

RUFUS. Vólt Kapuai Púípök, ezen napon öle* 
tett-meg kárpofárufsal egy üt Diókktziánustól.

dGASTON. Augujlinus HipponbéliPüspök, fok 
jó és ízép írást vágynak, az Ekléstának nagy Oszlop a. 
Élt a’ negyedik Százban, meg-hólt 430. estt.

SZ. JÁNOS FOK ÉTELE 1NNEPE. Szentel­
ték ezt annak emlékezetére. 1. Hogy Feje vétetett- 
L. HogyTsontyai eyybe-stedettek meg-égettettek 
Juliánus T astár’ idej - ben.3. HogyjFejét meg-találták 
4 Hogy azt izUjját-is meg-találták, mellyel mutatta: 
íné az ISTEN Bárányai

BÉNI AMIN. Egy Remete, a* kit Isten ollyan 
ajjándekival áldott vólt-meg, hogy a’ betegeket or­
vosság nclkül-is tsak tapasztalásával meg-gyógyí­
totta. Maga Vizkórságba esett és annyira meg-da- 
gadott,, hogy nem - is fekhetett fok idők alatt; ad- 
dig-is másokat meg-gyógyitott, de magának hastnál- 
ni nem tudott. (a)

REBEKA.
Vagynak-emég több Szentelt? Vágynak a’ kik egyer 

nesebbea Mágyor Országhoz tartoznak, sí)
W HARMADIK RÉSZ.

SZ. Mihály Haváról és abban való 
NAPOKRÓL.

Hmm neveztetik ez «’ Hónip? Szent Mihály Ark- 
(aj Hoffman in voce Beniamin. (í) Atta Sanlt’

Hung: pag: íiy. Szentiványius Difi: Pár:p. 157*
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Angyalról: kinek napja ebben a’ Hónapban esik. A’ 
Rómaik neveztek Septembernek, mivel hetedik volt 

I Mártiushoz, mellyet tartottak akkor első Hónap­
nak. Nevezte azután a’ Római Tanáts a Tibérius 
Tsáseár tisztességére Tibériusnak,az Antóninus tiseteP 
segére Antóniának: Tatzitus Impetator pedig mint­
hogy ebben az Hónapban született ’s 1 sásearrá-is 
ebben lett Tátzitusnak; de egyik nevezet sem raga­
dott-fel; hanem a’ régi meg maradott.

Mitsoda Irmepek vágynak ebben? Ezek:
I. KIS ASZSZONYNAPJA. Deákul hívják ezt 

Festum Nativitaiis Beát a Maria Virginis, mellyet il­
lenek a* Sz. Maria születésének emlékezetére. Szer­
zetté Servius Római P. 695. eset. Alkalmatossaga 
■ez vólt.* Egy ember egy-néhány esetendok alatt ez 
nap étseakájan hallott gyönyörűséges éneki ditscre- 
teket; melyről midón gondolkodnék, meg-jclente- 
tett néki, hogy a' B. Szűz Mária azon az etseakán 
született; a’ mellyet mcg-jelentv<nSergiusnak, ügy 
seer ette: negyedik Innótzentzius pedig meg-cröü- 
tette. 1244. esetendöben. (s)

II. KERESZT FEL-EMELÉSE. Szerzetté 
Héráklius Jmperátor annak emlékezetére, hogy a' 
Kristus Keresetét, mellyet a’ Pcrsak Királyok Kos- 
roes el - vitt vólt visesea - nyerte és ditsosségesen 
he Ily éré visesea-allatta. Ó29. eset. A’ Görögök ezt 
az Innepet a’Kereset-találasánaklnnepével tsakegy- 
•nek tartyák. (bj

Lux tua Septembris lux est kisseptima quando 
Dicitur illujiri lux exaltata triumpbo.

■_________ ____________________________ Mi-
(a) Múlta babét de hoc Festő Hostpinianus p. 93.
M BarMuy in Martyrologio Románc.
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Mikoron az Magyarok a' Keresztyen Hitre térté­
nek, akkor a’ Kereíztyén Fejedelmek azt végezték^ 
hogy az utzízákon, kereízt-utakon Kér estet emelnének 
és azzal mutatnák-meg magokat Kereízty éneknek 
lenni. (c)

HL SZENT MÁTÉ APÓS TOL NAPJA. Volt 
a’ Kristus’ Tanítványa, régen Lévinek hívták, a* 
Kristus’ Menybe menetele után prédikállott az ’Sh 
dóknak; a híre úgy vagyon, hogy az Évangyélio- 
mat-is ’Sidó Nyelven írta a’ szerint: Matbaus Chrisii 
MiraculaseripsitHebrais; mely mind-azáltal nem igaz. 
Hói öletett-meg, Szeretsen Orízágban-e vagy má­
sutt? ügy tetzik az-is bizonytalan.

ív. sz. Mihály napja, kísiette a' §L. 
Mihály Irmepét? Éutikhius Aleksánárimis úgy ír, hogy 
volt Aleksándriában egy nagy rézből való Kép> 
mellyet a’ Pogányok igen nagy indulattal tiizteltek; 
hívták azt Mikhaelnek. Alekscnder Püspök a’ ki 
éppen Athénáfius előtt volt, el-akarván rontani ezt 
a’ Bálványt, a’ nép benne ellent tartott; Jovallotta 
azért Aleksánder, hogy szenteljék azt az Innepet 
Mihály Arkangyalnak; mert ennek hasznút nem vc- 
ízik, de az Angyal köny< rög érettek. így osztán az 
Innepet az Égyiptiusok között fel-álitotta: de az 
Napkeletiek ezt nem tsak Mihály, hanem minden 
Angyalok tisztességekre szentelték. A’ Rónánum 
Rvéviárumban pedig másképpen adatik-elő: hogy 
el ve&tvén egy Pásztor a’ tsordából Apuliában va* 
lami Bikút, taLlta azt-meg a’ Gargarius hegyen egy 

nagy barlangban, a’ melyhez hozzá lővén nyíllal, az 
viszszá fordult és találta a’ Pásttort; melyen meg - P

7. jedvén i
(c) Caleot. Marti. inLiÜis&Faftis MatbAUg. C. xxix»
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jedvén, senki óda menni nem mért; hanem a* Pü- 
fpök harmad - napi Böjtöt hirdetett, ’s néki meg-je- 
knt Mihály Arkangyal ’s parantsolta, hogyTem* 
plomot építsenek arra a* helyre,· de mikor a' bar. 
lánghoz mentenek, készen találták a* Templomát, 
mely Mihály Arkangyalról neveztetett. Ez ízép 
fabula. Augustinus idejében még Templomaikat An­
gyalokról nem nevezték, a’ ki igy ízóli.· Si nos aliquod 
Templum Angelo etiam excellentijsmo de lignis £f lapidibus 

faetremus, anathematizari deberemus á Chrifto.
Mitsoda Nevek vágynak ebben az Hónapban? Ezek: 

EGYED. Athénásban született gazdag ember gyer­
meke volt; kinek meg-halván ízűiéi, Galliába ment 
TzeJdriusXioz^ elsőben minden gazdagságát ehoíztva n 
^ ízegenyekre, onnan Remete lett egy barlangban, 
az hói meg-találta Kárólus Marsellus ’s kérte hogy kÖ- 
nyörögjön Istennek, hogy botsássa-meg néki egybü- 
Hét; meilyet nem mér az embereknek megjelenteni, 
könyörgőtt Egyed, ’s az Angyal egy tzédulát vitt 
hozzahogy büne-is meg-botsáttatott a*Királynak; 
de a’ bün-is meg volt Írva. Áfnolf Tsáfzár rendelte 
Innepnek 895. eíztendöben.

EFRAIM. Egy Antiókiai kegyes Püspök az ha· 
todik Százban.

SÜLÖMÉ. A’ Kristusnak test ízerint attyafia; 
terápia S/.üz emlékezete forog ezen a* napon, a’ki 
Rómában AdorjánTsáfzár alatt öletett-meg fok kin- 
zasok áltál.
T FiOSES. Egy tudós Püspök Arabiában, a’ki az 
Ismaelíták meg-téritetésekben sokat fáradozott a’ 
negyedik Százban,

N^TH^N
M^G«
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MAGNUS. Egy Svéviai kegyes ember, a’ ki | 
sokat szenvedett a’ Keresztyén Vallásért.

REGINA. Egy Kelemen nevű Pog nynak Ke- I 
resetyén Leánya, a’ kit a’ Keresztyén Vallásért fok 
kínzások által öletett-meg Olibrius.

BRÚNÓ. Teológyiát tanított Rémisloen; de mi­
dőn Raimundus Diókris Párisi Kanonikus tettetes 
nagy Éentségü ember meg-halván az nyújtoztató pa- . 
dón fel - ülvén harmadnapig azt kiáltozta* volna: . 
Accusatus, Judicatus, Damnatus sum. m eg - irtózott 
1086. eízt. Kártbeuse nevű pusztába ment, ’s azután 
a’ Kárthusánus Bar tok Szer-etet fundálta. 1514. észt, 
a Szentek kpzzé irattatot?.

PULKHÉRIA. Árkádius Tsáseór’ Leánya az i ; 
isiju Teódósiusnak Nénnye, kegyes és Isten-felö ' i 
Szűz, a’ ki Mártziánushoz ment férjhez. Hólt-meg ' 
453-dik esztendőben.

athAnasia.
VALERIANUS.
ÉNOK. ,
NIKODÉMUS. A’ Fariséusok közzül a Kristus- 

nak egy titkos Tanítványa. A’ régi Kalendáriu- ] 
mokban vagyon Nikúmédes Sz. Péter Tanítvánnyá , 
és az Évangyéliom’prédikállásában segítsége, a’ ki 
hogy a’ Félikula Mártír testet el-temette, azért nagy 
kínzással meg-öletett Dómitnánus alatt. ,

ÉUFÉMIA. Egy KáltzcdonbeliTanats Urnák a’ 
Leánya a1 ki a’Keresztyén Hitért-való fok kínoz- } 
tatási után egy medve által fzaggattatott-el ezen a 
napon Dióklétziánus alatt. . .

L, 1 ■

LAMPERTUS. Egy Tráiectomi Püspök, a ki J 
fedvén az Pipinus Udvarát ’s magát gonosz tseleke-
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| Jeteiért, m6§-üIet^c^9^Lw!E7^

Tziftertzienfis Szerzetben x 240-dik esetendötö|.fogva 
। mint Szent úgy tiseteltetett. 6
1 KOJ\S] 'ANTINUS. A’ lég első Keresztyén Tsá-
I Konstántinusnak hívták 5 a’ ki véghetetlen fok 

jót tselekedett a’ Keresety énekkel.
^ANU^RIUS. Egy B éné ven ti Püspök, a’ ki 

Diókletziánus alatt a’Keresetyén Hitért meg-öletett 
teste Neápólísban temettetett-el; vérét-is ott seok- 

| ták mutogatni*
FAUST A. Egy XIV. esztendős Szúzetske, a* ki 

meg-oletett 4’ Keresztyén Hitért.
MA ÚRI TZIUS. Vólt Elöljárója annak a* Lérió- 

| nak, a mely mondatott Légió lebcea; a’ mellv Ke­
resztyénekből állott, ’s nem akart sem a1 Keresetyé- 
nek ellen hartzolni; sem pedig a’ Bálványoknak ál» 
dozni. Makliminus azért minden tizediket mez-ö 
lette két rendben, de ügy sem engedelmeskedvén* 
mind le - vágatta ezen a’ napon.
JLvP RéSen ^ volt, mert Mántuánus

rm v'n^^ ^ Nüalia lecla ^colit. ' I p.r ^DUS\ J^1™ Püspök/a· kit ,- 
roganyfagban való Magyarok 1047. eset Budán- 
Mlh róllanevettetik az ott való nagy hegy 

' óg. Geltért hegyének. o^ oj ,
KLEOpiS. A' Kriftus LXX. Tanítvány! közzül 

való egy,kazokközzül, a' kik Emmausba mennek 
Vala, s a Kriltus fel-tamadása után megjelenek né- 
kik: ugyan abban az házban öletetMneírFrnmicK 

1 ^ 1101 a’ Kriftusmeg-fzegtevala nékik a^ Kenyere “
Mántuánus: Septimut O&ris ^ Ludfer mte ^J ■ 

bajciturardentes Cleopbamveneramuradaras. ·
I EU-
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ÉUSEBIUS. Egy nehány tudós Püspökök’.nevek.
KOZMA DEMIEN. Testvér atyafiak Arabiában 

mind ketten orvosDoctorok. a’Keresztyén Vallás· 
ért meg-tsigáztattak s’ ölettek Dioklétziánus alatt. *

VENTZEL. Egy Tseh Orseági Fejedelem a* ki i 
1’ Keresztyén Vallásért öletett-vólna-meg.

HIÉRONIMUS. Igen tudós ember, a kit életé­
ben ’s most-is betsülnek nagy tudományáért, Rómá­
ban nem lakhatván Betlehembe ment és ott lakott 
Klastrombán, fok FÓ Asszonyok követték Rómá­
ból a’ kiket tanított. Hólt-meg XCI. eíztendós-korá- 
ban 422. eíztendoben.

Vágynak-e ezeken kívül masak ? Vágynak, Emmerám^ 
Búid, Bezter^ Gvilbert, és mások, kik a’ Magyar 
Országra egyenesebben tartoznak. (a)

TIZEN-NEGFEDIK RÉSZ
Mind-Szent Haváról és abban való

NAPOKRÓL.
Honnan neveztetik Mind-Szent Házának? Egyéb 

okát nem láthatni; hanem a’ következendő Hónap 
első napjáról, a’ mely a’ Minden Szentek’ emlékező- j 
tekre szenteltetik. A’ Rómaiak mondották OBober· , 
nek; mivelhogy Mártziushoz nyóltzadik vólt. Dó· ! 
mitziánus Tsáseár nevezte vólt a’ maga nevéről; de ' 
nem ragadott-fel; az Római Tanáts-is nevezte volt 
Faust ináról Eaujbmujnak\ de ez sem állott-fel.

Mits oda Innepek vágynak ebben a Hónapban? Éppen j
SIMON JUDA NAPJA. , 1

& ,1ind kettőnek azon egy napon,úgymint XXVIII.
Napon szentelik emlékezeteket. Kikről íIlyen a* 1 rá- 

di-
( s) AtkaSanÓt.Hung.p. 222. Szentiv:£i[]:Paral,i5$
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ditzio: Judás az Edefsai Királyt Abgarust meg-ke- 

t ! resetelte, tanított Méfópótámiában, Sírjában; Si- 
; mon pedig Egyiptomban. Az után mind ketten 
* egybe - adván magokat el-mentenek PerCába; a’ hol 

fok vetélkedések háborgások vólt a’Mágusokkal'; 
nevezetesen pedig Zoroéval és Arfáksal, de az A- 
postolok a’ BÓltseket meg-ízégyenitették, annyira 
hogy a’ Királyt-is meg -térítenék. e

Az Apostolok parantsolatjokra az Ördögök a* 
Bálványokból hol fzóllottak, hol pedig meg - némul- 
tak. Történt az-is, hogy a’Tigrisek az rekeszek­
ből ki-ízaladtanak az embereknek nagy veszedelmek­
re ; de az Apostolok a’ Tigriseket mint valami ízelid 
bárányokat vezetni kezdették., ezt mondván: Ezek 
a' Tigrisek a Kriftus Nevében meg-fibidültek; ti pedig a' 
Kriflusboz térni nem akartok. Minekutánna sok ideig 
prédikállottak vólna Persiában, Sénir Várossába a’ 
Nap képe eleibe vitettek a’Bóltsektol, mellyet tisz­
teltének a’ Persák; de az Apostoloknak imádságokra 
az Ördögök rút fekete Szeretsen képben ki-jöttek a* 
'Bálványokból ’s azokat ízélyel verték. Mellyet 
látván a Pogányságok ott meg-Ölték az Apostolokat 
egyszersmind. Ugyan ezért emlékezetek-is egyízér- 
smind szenteltetik.

Mitsoda Napok vágynak ebben a Hónapban? Ezek: 
VOLKMAR. EgyBavariai tudós Apátur a’XlV, 

Százban, a’ ki a’Fejedelmek előtt kedves ember vólt.
VOLR^D.

J JAIR US.
, FERENTZ. A’ Frantziskánufok nagy Attyolr, 

5 a kit neveznek Sérafikus Szent Ferentznek. Életét 
ügy irják-le, hogy XXV. eíztendös-koráig vólt Ké-

2 res-



AZL XIV. Mind Szent Haváról
r eskedö és igen fajtalan parázna Ifiju; de meg-ijed-' 
vén a’ maga gonofzságitól, Baráttá lett és új Szerze­
tet álitott-fel; mellyet meg-erositettek a’ Pápák. Ba­
rát- korában-is a’ roL kívánságok forralván vérét, 
néha mezítelen nyargalt a’ tövifsek között hogy vére 
ki-foljon; néha pedig Hóból Aízfeony képet tsinál- 
ván azt ölelgette,hogy rósz indulatja hidegüljen. (a) 
A’ szentségben annyira ment, hogy mint a’ Kristus- 
nak Seb hellyek látzottak kezein, lábain, óldalán, ’s 
nevezték Jesus Tiftcusmk. Mind magának ’s mind 
a’ Bélyegeknek, mellyek rajta láttzottanak In népét ren­
deltének vólt; a’ Bégelyegeknek a* VII. Benedek, 
magának pedig IX. Gergely 1228. eízt.

FRIDBER TUS.
FIDES. SPES. kJRITJs. Egy Anyának há­

rom tiszta Szűz Leányi, a’ kik szüntelen motskoltat- 
nak e* Világtól.
DIÉNES. EzÁthénásban egy vólt az Aéopágusb&V 

Birák kö'zül, a’ki meg-térvén a* Sz. Pál prédikál- 
lására Rómába ment, onnan Galliába; Parisban a’ 
Keresztyén Vallásnak prédikállásáért feje el-üttetett; 
mellyet kezébe vett és vitte mind addig az hellyíg, 
az holott kellett temettetni.

GÉDÉON. A’ régi írásban vagyon Géréon 318. 
vitézek együtt ölettek-meg az Keresztyén Hitért 
Maksimiánus alatt.
' BURKHARDUS. Egy Angliai Barát, kit Bónh 
fátzius az 0 test-vérje, és Németek Apostola Virtz·' 
burgi Püspöknek tett. Hólt-meg 791. észt. Ez Innep 
vigíliáján ízéllyel Német Orízagban kövér ludat Izok' 
tak enni; mellyet innen hívnak BurkMrdinumak.

____________________ · __________
(a) Bdlarmma ck Gcmitu Goto*. EH. II. f. US·
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maksimiiaJnus. ~
KÁLMÁN. Egy Angliai Püspöknek, '5 egy Ma· 

gyár Királynak-is neve.
KALIKSTUS. Azon néven első Római Pápa, a* 

' ■ kinek tulajdonítják hogy rendelte 3 négy Kántoron 
való Böjtöt. Meg-öletett 226. esetcnd. ’$ teste egy 

1 mély kútba vettetett.
' , TÉRÉSIA. Egy Abula Városból Spanyol Szúz
' a’ ki jó Cselekedetekkel alamssnákkal bovolködött* 

32. Klastromokat épített. Mikor meg·hóit 1582» 
eset, a’ ízel!ája mellet lévő seáraz fa meg-virágzott,.

' teste meg-nem rothadott, hanem abból jó i latu olaj 
folyt, úgy írják; mellyckre nézve a’tizedik Gergely 
Pápa a’Szentek közzé seámlálta^

G^L. Született Skótziaban, de Német Orseág· 
bán épített Klastromokat, ncvezetefsen Helvétziá- 

. bán, az holott hólt-meg ^CV. csetendös-korában 
az hetedik Százban.

; I HENNING US.
„ LUKACS. Antiókiából való Orvos, Kép-író·
' nak-is tartjuk; de a Kristus és Szúz Mária Képit ir- 
' ta-leseépen az Evangcliomban, 84. esetendos-korá-

। ban hólt-meg Bitiniában, fok fáradságai után, mel- 
' lyeket a’ Keresetyen Tudományért véghez vitt;

ugy-is tartyák hogy fel-akasztották egy Olaj-fára, 
és úgy hólt-meg.

i P1GL0MÉLS. Egy AleksándriaiFó-Ember, ott
1 meg- ölctett a’ Keresztyén Hitért Antonin: Pius alatt,' 

’ 1 VENDELINUS.
ORSOLTA. Volt Orsolya a* Deónokus Kornu- 

, oi3 Királlyának Leánya. Erről Így írSpondanus: Mák- 
íwnus magát Tsáseárrá tétetvén 383. eset, hogy in-

1 3 kább
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kább Katonáinak kedveket kereshetné, irtDeónok- 
nak, hogy két Légió Vitézinek keresnének és vá­
lasztanának Szűz Leányokat Britanniában, hogy 
azokat meg-házasítsa. Válaíztottanak XI.Ezerét, 
azok között Orsolyát ehjedzették Konánus Hadnagy­
nak , ’s Ókét eröstakkal Londinumban hajókra rak­
ván el-inditották; de a* ízélvése Német Ország szé­
lére vetvén, ott a’ Hunnufok által, a’ kiket Grátiá- 
nus küldött vólt oda, meg-Ölettettek.

Mások másként irják-le, hogy Ursula a' XI. Ezer 
Szüzekkel Prótzeflló járni ment vólt Rómába, a’ ho­
lott Tziriák Pápa-is el-hagyván a’ Pápaságot a’ Szü­
zekhez adta mágát, kikkel midőn Kolóniánál ment 
vólna, az Atilla Hunnus Katonáitól meg-öletett. A* 
kik az Históriákat meg-szokták vi’sgálni, ma azok 
semmit nem kételkednek, hogy ez költött dolog nem 
vólna. Régen úgy szokták vólt fel-irni az Bréviáriu- 
mokba-is: Ursula és a’ XI. Ezer Szüzeké de most tsak 
úgy írják.' Orsolya és Szűz Társéinak emlékezetek. Meg-is 
fzaparitották vólt ezeknek Vámokat; mert a* XI. 
Ezeret, más irta XlV-nek, más XXVI-nak, más 
tX-nak, más LXXX- Ezernek. (a) .

Ennek a Fabulának eredetét igy gondolják, i- 
Hogy valami régi Mártirologiumba., Szentek Kataló­
gusokba ez vólt: S. Ursula & Undecimilla. 2. Vagy 
igy: S. Ursula cum XI. M. V id-est cum XLMarty- 
fibus Virginibus ’s a’ vigyázatlanok olvasták: és XV 
Millibus Virginibus. 3. Gamanfius Jésuita igy gondol- 
ja, hogy vólt írva: Ursula & XIMilla Virgines ’s ezt , 
más olvasta: XI. Millia Virgines. Akár hogy kez­
dődött a’ Fabula, de ez el-hiresedett a’ XII. Százban

mert
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"mert az előtt emlékezete nem vólt. Kolóniában már 
az Urfuliták’ Kiastromokban ezeknek mutogatják 
tsontjaikat ’s holmi hozzájok tartozó Ereklyéiket, (b) 

KORDULA. Volt ez-is egy SzÚzetske az Ursula 
trfai közzúl, a’ ki midőn a’ több Szüzek meg ölet- 
nének^, el-rejtette vólt magát a’ hajó fenekén ’s más 
nap öletett-meg. A, ért emlékezetben nem forgott 
Orsolyával; melyre-nézve meg - jelent egy Apátzá- 
nak és meg-hagyta, hogy az o emlékezetet az Orso­
lya és több Szüzek emlékezetek után ízcntclnék-mcg.

SEDLRINUS. Egy Kolóniái Püspök Ámbroü- 
ufsai egv ideiül ·**-■·

NA TAN a EL. ^W»
KR1SP1P US. és KP. IS PINI Anus. Test-Vér 

Atyafiak voltának Rómában, mentenek Frantzia 
. Országba,. Tsismadia Mell őrseget tanultak, ’s azzal 
táplálták életeket: de ki-tudatván hogy Kére ötyének, 
ezen a’ napon fok kínzásokkal meg-ölettek. Ezelőtt 
való időkben a Tsizmadiáknak Pátrónufok voltának 
DEMETER. Egy A ’eksándriai Pátriárka. Más De­

meter Mártír a* Szeremfégröl jött-bé Magyar Ország­
ra, hogy tisztel tessék. Egy régi Históriában vagyon 
hogy Máttyás Király Királysága kezdetében Orfzág- 
Gyiílését tartót*Szegeden, a’ Sz. Demeter Tem­
plomában, az hol látván hogy a’Sz. Demeter Képén 
igen rongyos köntös vagyon, a’ maga felső ruháját, 
mely meg - ért LX. Ezer Forintot, emlékezetnek o· 
káért a’ nyakába vetette ’s oda ajándékozta.

SABINA. Egy Római Fó Nemzetből való Aíz- 
ízony, a’ ki,a’ Keresztyén Bitért meg-Öletett 130. 
eset. Rómában.

ENGELHARD.__________ Ij._______ TE.
(b) Eide Andr. Sebmid Hiß. III. Seculi fabulis maculata
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TEODÓRA. Justiniánus Tsáseár Felesége.Ezen a*
napoh-Sdpor a’Persák’ Királyok ló.EzerMártirökot .
tsm&c, annyit öletvén-meg a’ Keresztyének közül, (c ' 

FARKAS. Rátisbónai Püspök, a1 ki hivattatván |
Geizától a’ Magyarok’Királlyátój PÍlgrinufsal a* Ma­
gyarok’ meg-téritetésekben fáradozott. Hélt-meg 
5)94. eset, aí IX. OroselánPápáról pedig 1050. eset, 
-a’Szentek’ Láistromokba Íratott,

Fagynak-e· többen erre FHónapra tartozó Szentek*-Vagy· 
nak feles számmal > a’ kik a’Magyaroktól tartatnak 

■ különösen magok Szenteknek, (d) Hlyen volta5 
^z. IMtspa^ a’ kiről köz-beseéd vólt.
VT In sola Missa non est contenta Ducifsa.

Ouot sunt Presbiteri tott Missas optat baberű

TIZEN-ÖTÖDIK RÉSZ
Szent András Haváról és abban való 

NAPOKRÓL.
Miért neveztetik Sz. András Havának? Szent András- ■ 

ról a’Kriílus Tanítványáról, a’ kinek napja ebben 
az Hónapban seokott esni. A’ Rómaiak mondották · 
Novembernek,, mivel kilentzedik vólt Mártziushoz 
Kommodus Tsáseár nevezte vólt Exuperatoriusnak, de 
fel-nem állott.

Mitsoda Innepek vadnak ebben a' Hónapban? Ezek ·
I. MINDENSZENTEK NAPJA. Eredete 

ennek az Innepnek az: Vólt Rómában a’ Pogány ok 
idejekben egy kerekdéd-formáju l'emplom; melyet 
hívtak Pantheonnak minden Istenek Templomoknak; mivel 
a jnely Isteneknek különös'Oltárt Templomát nem

(c) História Tópart. Lib. HL (d) Szenté Diss 
Paratip:pag. 159. Acta SMt: Ung.p. 248. e-

*
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építhettek; azok itt együtt tisztelteitek: éfelett eb­
ben tilzteltetett Tzibelé-is a’ minden Isteneknek nagy 
Annyok. Ezt Bónifáczius Római Püspök meg-kértem 
Fókás TsáíZárcól, hogy hadd forditastek a' Szűz 
Mária és minden Szentek tisztességekre; melyet meg-en- 
gedett ’s mindé’ máinapig neveztetik formájára néz­
ve Santta Maria Rotundamk. Vólt az Innep rendel­
ve Májusnak IX-dik napjára de minthogy erre so­
kan gyíiltenck Rómába és eledelt nem kaphattak a^- 
IV. Gergely rendelteNovember* első napjára, böveb 
lévén akkor az utravaló. Erről Mántuánus énekli;-

Ac Maji celebranda die solemnia nono 
Insiituit. Séd in bas Patres traxére Calendas. 
Nam modo collett# fuges & in borrea mijja 
Otia parturiunt.

Még pedig úgy akarta, hogy nem tsak a’ S%. Mária. 
és Mártírok tisztességekre; hanem Minden Szentekére 
légyen* Mellynek hlyen okát adják: 1. Mivel min­
den Szenteket a* Kalendáriumban kinevezni és azok­
nak különös Innepet illeni nem lehet, azért légyen 
egy bizonyos nap, a’ mellyen mindnyájon együtt 
tiíZteltessenck. 2. Hogy ha talám a’ más Innepe- 
ken valamit el-mulattak volna a’ tiszteletben; most 
az ki-pótoltasséí. 3. Hogy így minden Szentek a^ 
Istent egyszersmind kérvén az Ekklésia’segedelmére; 
inkább fel-inditanák. Erre mutat az akkorrá req. 
deltetctt Könyöigés-is.;. a’ melyben igy esedeznek: 
Mindenható Isién, al ki meg-engedted hogy mi minden. 
Szentek érdemeket egy napon hirdessük; Kérünk tégedet, mi­
vel meg-sokasodtanak Közbenjáróink, engedjed minekünk £ 
te engejZtelésednek bö^ségét. (a) jp

(aj Rechenberg invoceR^. Hospinian. p. 99.
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István Magyar Királynak ésGisclámkFija. se [.letett 
1007. eset. Bajilius a Napkeleti Tsáseár azon va­
ló örömének meg-bizonyítására küldött néki egy 
drága köves arany keresetet, melyben vólt. tsinálva 
a’ Kristus Keresetfá;ából-is egy darab, hogy azt hor­
dozná osetán Imre a’ nyakában. Nagy secntségü és 
kegyefségü Ifiju vólt, 19. esetendös-korában az Attya 
meg-házafitotta, de Szüzességét megtartotta. Hólt- 
meg XXIII. esztendős-korában az Attya előtt, azzal 
együtt osetán a' Szentek Laistrcmokba íratott (bY

III. SZENT MAR TÓN NAPJA. Született, 
Sz Márton Pannéniábn Sábává nevű Városban Vas 
Vármegyében, ifiju korában Római Katona vólt, az­
után Fr.antzia Orseágban Turonumban. fok esetend ök 
alatt viselt Püspökséget ohy nagy Szentséggel,hogy 
az ó halála után, mely vólt a’ negyedik Százban az 
o Sifakjat ZaseJÓ gyanánt hordozták a’ Frantzok Tá­
borokban, és az esetendejeket-is az Ó halálától seám- 
lálnák. Innepet^enddt az Ó emlékezetére 650. eset. 
Márton R.Püspök. Mely Innepröl illő megjegyez­
nünk a’ következendő dolgokat. Hogy ezt hívják: '

I. Martinaiba Mártonról ’s mint Bacchanália; 
’s ollyan második Fársáng-is vó’t ezen a’ régieknél. 
Sült Ludat ettek '§ új Bort ittak;

Altéra Martinas dein Bacchanália prabet, 
Quem colit anseritus populus, multoque Lyao 
Tota nőtte diequ^ Severus Aleksánder Tsáseár- 

ról olvassuk, hogy Inncp napokon mindenkor Lu­
dat As késeitetett. Ezt az Sz. Márton vendégségét 
vették a’ Pogányöktól, a’ kik Eskulápiusnak a’Szü­
ret Istenének secntelték ezt az Innepet, a’ Kerese-

(b) Atta Santtorum Un& tyé- *
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’ I tjének Eskulápius hellyct Sz. Mártont vették-fel, 

i de a’ rajta való vendégséget meg-tartották. A Sz. 
' i Márton Ludjának meg-adták volt a’ Keresztyének 
7 . Joppéban azárrát; mert Ók meg-réfzegedtenek, az 
* j Sarratzénufok pedig éjtzaka be-menven a V diósba 
, ! mind egyig Ókét meg-ölték.

II. Emlékezetes a’ Sz. Márton Adója, Erdelyben-is, 
1 I a’ Jobbágyok földes Uroknak adnak egy-egyForin- 
' - tót. Honnan vett eredetet? Innen gondolják: Klodoveus

I Frantzia Király fogadást tett volt, hogy a Lovát 
' ; Sz. Mártonnak ajándékozza, úgy mindazáltal,hogy 
[ ha szüksége léfzen reá,ízáz arannyal válthassa vifzfzá. 
' Hartzra kelletvén menni utánna küldötte a’ Lónak 
' | a1 száz arannyat; de meg-izenték a’ Királynak,hogy

; a’ Ló ki-nem akar menni az istállóból: küldött azért 
í még százat ’s azt izén te: S. Martimis bonus est in confi- 

I lio, carns in negotio; hogy illyen jó ekfékutor volt 
Sz. Marton azért rendelték erre a’ napra az Adónak 
és Adósságnak fel-haj tatását.

III. Az Hollót némely Nemzetek Sz. Márton Ma· 
.; darának mondották, azért mivel akkor kezd láttatni, 

* a’ tél el-közelitvcn, addig hideg erdőkön lakik.
IV. Sz. Márton Nyavalyája, régen a’ Frantziák a* 

Részegséget mondották annak; azért-e hogy i. a* 
Katona virtus, Márton pedig Katona vólt. 2. vagy 
pedig hogy azon a’ napon szoktak volt meg-réfzegedni 

, V. Szoktak jövendölni-is az Sz. Márton Napjáról 
a Parasztok, hogyha tisztába mégyen-le a Nap ke­
mény tél, ha homályba lágy tél léfzen:;

Sol bodie fi darus obit denunciat aerem 
.Atyáé molestam byemem; fi nubilus aera mitem 
Pradicat hybernum. Dánt bac prognoftica natis 
Pastores ovium, cum fieria fantur ad ignem. Mant*
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IV. ÉRSÉBÉT NAPJA. Vólt Ersebet a’ IL 1 

András Magyar Királynak. Leánya; Férjhez ment ' 
vólt az HaífiaiLángráviushoz Lajoshoz; ki meg-hal- - 
ván, életér töltötte özvegységben seep hírrel névéi 1 
míg m*g-hólt 1231. észt. Kit nem sokára 1235.eset. ■ 
a’ Szentek közzé irt a’ IX-dik Gergely Pápa. Vólt a* 
Kánónizátzió Májusnak első napjánMárpurguruban; 
me lyen voltának jelen tizenkét seáz ezer emberek. 
Fridérik Tsáseármaga-isjelen vólt, a’ követ övette-el. 
koporsójáról. Tsontyait pedig arany koporsótskába 
hellyheztették. Erről Írják hogy felette rettegett a* 
menydí rgéstöl; ollyankor azért Papot hivatván ma­
gához, annak kezei alatt térdre esett és úgy imádko­
zott. Tsontyaiból jó illatú olaj Csepegett; mellyel 
fok féle nyavalyák meg-gyógyultanak. (a)

V. SZENT KATALIN NAPJA. ír ák hogy 
vólt Alekfándriában Kostus Egyiptomi Királynak 
Leánya; ki az idvefscges tudományban annyira ta­
nult vólt, hogy sokakat téritett-meg a’ Keresetyén 
Hitre; melyre nézve MakstminusTsáseár fok Pogány 
Filófófufokat gyújtetett eleibe, a’ kik Ötét meg­
győznék; de Kata azokat mind meg-gyözvén öt vént 
bennek a’ Keresetyén Hitre térített, kiket a’Tsáseár. । 
mind meg-öletett. Sok ígéretekkel-is a’ Keresetyén 
Hittől, el-nem hajtathatván keményen meg-verette 
és tömlotzbe vettetvén XI. napokon ott tartotta; 
akkor a* Tsáseár Felesége és Porfírius Hadnagy látó* 
gatáfára mentenek; kiket a’Keresetyén Hitre térí­
tett; a’ Tsáseár pedig Ókét meg-olette. Katát valami 
kínzó tsigára kötöztette hogy azzal vagdaltaíTa-el 
testét; de az seéllyel omlott ’s romlott. Azért 307.

eset.
(a) Atta Santt. Ung. pagina Z46.
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eset, fejét vétette, kinek testéből nem vér, hanem 
tej folyt. Testét ped’g fel-vették az Angyalok, az 
Sinai Hegyre vitték 's ott temették-el. Mikor meg­
öletett azon könyörgott, hogy valaki Ótet segítségül 

j hívja jól légyen annak dóiga. (b)
Minthogy erről a’ Históriáról a’ régieknél a’ XIL 

Száz előtt emlékesét nintsen; ma ezt az emberek
I költött dolognak tartják. Ottseületétt hátSz. Katalin 

a’ hói Sz. György, Sz. Kristóf. Sz. Orsolya és mások.
I Az-is meg-lehet, hogy valaki a’ Katarina nevezet a-

’ Jatt a’ Keresztyén vallásnak állapottyát irta-le ’s a* 
História onnan vett eredetet. Ez Innepet pedig pa- 
rantsolta leg-elsöben az Okfóniumi Kontziliom 122L 
teset. Tartatott á Keresetyéneknél a’ Tudományok* 
Pátrónájoknak mint régen a’ Pogány oknál tuta sub 
■ágidé Pallas. (c)

VI. SZENT ANDRIS NAP JA. Tartatik ez Sz.
András Apostolnak emlékezetére, a’ki prédiká’Iott a* 

j Stzitéknak, Rátzoknak TeíFáliában, Matzédóniában;
Akhájábán pedig Pátrás nevű Városban keresetre 
feseittetett a* Kercsetyén Vallásért Nóvcmbernek 
utolsó napján ’s ezért akkor vagyon az Ó Innepe-is. 
Ki álitotta-fel ezt az Innepet? Bizonytalan; de a* KK 

1 lentzedik Száz előtt mcg-vólt; mért a’ N. Károly tói 
j fcéseittetett Innepek’ Laístromokban meg-vagyon és 

helyben hagyatik.
Mitsoda Napok vágynak ebben a* PIónapan? Ezek:
MINDEN LELKEK NAP JA. Ezt az Innepet 

tendelte a’ maga Klastromában Odiló Apátur a’XI-dik 
Százban: mivel az Lthna Hegyé mellett járván Si- 
jtíili*

(b) Breviarium Roman', in hoc Festo.
(c) Jac: Thomasius in legens. S. Cait^; pag. 320.
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tziliában, hallott igen nagy líráit kesergett, a’ Lel- ' 
kék kerestek s kértek seabaduláit a’Purgátóriomból. 1 : 
Intette azért a’maga keze alatt való Barátokat, hogy 
a’ Purgátóriomban való Lelkek seabadulásokért kö- ‘ 
nyörögjenek ’s ezt a’ napot a’ végre rendelte; melyet 1 
az után helyben hagyott ’s meg-erösitett a’ XVII.dik 
János Pápa. /í^,^

Mások pedig"úgy Ítélnek, hogy jött ez bé a* Po- [ 
gányoknak szokásokból az holott XII. napok vólta- ■ 1 
nak Fébruáriusban arra rendeltetve, hogy a’meg- [ 
holtaknak Lelkekért könyörögjenek, áldozzanak, l , 
viasz gyertyákat gyújtsanak ’s azoknak úgy szerez- * , 
zenek nyugodalmat, (aj Hogy innen vették-fel | j 
a’ Keresztyének úgy ért arról Polidqrus Vergilius9 j , 
Mántuánus-is: ‘ j

His prasens devota dies: faffragia dantur | { 
His hódié: his crehris lucent altaria flammis, 
Et paribus studiis urbes ac rura parentant. ,
Februaque exercent; ficut Romana fectmdo (
MenseJuperjlitio Jőve tunc regnante solebat. , 

TEOFILUS. Egy néhány Pátriárkáknak nevek, * r 
ismét egy Kappadótziai Mártírnak. t

OTTO. Mind Tsáseárok ’s mind Püspökök voltá­
nak azonn a néven. Károlus Boroméus pedig vólt 
egy MédiólánumiPüspök, a’ ki hólt-meg 1584·eset, j 
az után a’ Szentek közzé íratott.

LENÉRT. A’foglyok PátrónuíTok vólt Lémo- j 
vitzi Püspök, a’ ki meg-nyerte vólt Klodovéustól t 
a’Frantzia Királytól, hogy valaholott Ó meg-láto- 
gatná a’foglyokat, botsátattnának-el. Surius pedig l 
azt írja, ollyan kegyelmére méltóztatta vólt Itten g 

< Lé·

(aj Confer Auttores apud Hospinianum. pag. 99.
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Linárdot,hogy haa’ foglyok ö rólla meg-emlékeztek 
’s néki könyörgöttek, el-romolván a’ vas bilincsek 
meg-ízabaduitak; az honnan sokan mentenek hozzá 
mefzíze-való Tartomáhyokbó -is vivén az vas lán- 
tzokat, bilincseket, a* mellyekben vóltanak.

ENGELBERT. Egy Apátur, a ki az első Ro- 
dolf Tsáfeárról verseket irt.

SEVÉRUS. Három test-vér attyafiaival Diókié· 
tziánns alatt fok kínzásokkal meg· Ölettek.

TODOR. Sokat klnoztatott azKeresztyen Hitért, 
végre tűzbe vettetett, de a’ Tűz testét meg-nem e- 
mésetette. Erre a’ napra volt rendelve a' Krisius 
képe fönvedésének imepe; a’ mellyrÖl azt írják, hogy Be« 
rteban 76561k esztendőben a' Kristusnak fából való 
képét a’Sidók fok meg-tsufolások után meg-feseitet- 
ték; a’ mellynek óldalából fok vér folyt, mellyet 
korsókra töltvén a’ Püspök mindenfelé elküldözött 
az Püspökökhöz: a’ Sidók pedig látván a’ nagy Csu­
dát, meg-tértenek éskereíztelkedtenek. Azt a’ Képet 
pedig faragta volt Nikodemus, a’ ki hagyta Gamaliel- 

f bek, ö pedig adta Zákéusnák, ’s tölle vitetett Béri- 
tusban. 7

LANDOLFUS.
JÓNÁS A űréi iái Püspök a’ ix-dik százban, a* 

Királyok előtt kedves ember.
BEREnK. BRIKTZ1US.

: LÉFINUS. VÓIt Püspök , az hitetlenek tneg-téri- 
tetéfekben sokat fáradott 633. esttendö tajban.

LEOPOLDUS. Egy Austriai Fejedelem, a’ki 
böv adakozásáért Kegyesnek neveztetett. 1488· 
tíze, a szentek közz^áfitűt^^

HOMÉRUS.^^. ^- MW-M^^ 
álféus. - V feig-

( ÉSAIÁS 38: 19, b. j



144 XV. Rést Mind Szent Haváról
veighArd.
hermAn.
BOLDOG ASZSZONT BÉ-AVAtASA. Fest: 

Praefentationis B. M. Virg. Ezt annak emlékezeté­
re illik, hogy Anna a’ Szűz Máriának Annya három 
esztendős korában ajánlotta vólna a’Jérufálemi Tem* 
plomnál lakó leányok közzé. Szerzettéxi. Gergely 
Pápa Ávennióban 1372-dik észt, a' Tziprus seigeti 
Király’ kérésére.

ALFÖNSUS.

a 
a
c 
n 
v

KELEMEN. Római tudós Püspök, Trájánusa* 
Bányába kö vágni fententziázta, az után szám kivé- n
tésbe küldötte; végre egy vas matskát köttetett a* 
nyakára ’s a’ tengerbe vetette.

josíJs. fi
r 

I fiKONRAD. EgyKonstántziaiPüspök, a’kiahSZ* 
Földre bűn botsánat keresni háromszor járt, a’vi- । 
zen ízáraz lábbal ment által hajó nélkül. Hóit-meg } a 
976. eset. í e

josafJt. ! 1
GUNTHÉRUS. Egy Remete az elfő István M* 3 

Királynak attyafia, ennek parancsolatjára a’fűlt kap- . a
pan a1 Király asztaláról el-repült. | a

EBERHARD. Egy Rátisbónai Árkidiákonus, k 
tudós ember a’ xrv. százban, az Austriai Fejedet- g 
mek Históriájokat írta- [ Ír

Vágynak e még ezeken kívül többstentek? Vágynak SF 5 
Uméa, Heléna, Péter, Aftrikus és mások, (s) a’ kik
M, Országhoz tartoznak»

TIZEN
(a) Videanturstpe citat: Szentiv: Ms 5^ct: Hur&
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"SW TODÍKRÉSZ.
- Karfáson Haváról és abban való

; NAPOKRÓL.
1 Norman mvczte^ Karátsonrólj,
- A' méíly ebben az Hónapban élik: a’ siótfaragták 
' ^ Magyarok' a* De* k.seótól ifácarnatio, megtestesülés 
i carnatio, '§ abból 'rán tották F ^í^evrátsó^ A' Ró­

maiak mondatták Decembernek /mivel rendel tizedik 
vők az 3fdrtd«íhok. Nevezték volt az Kommödus

' ^Tsáseár kedves ágyasáról Ainazomusn'dk; de fél­
nem ragadott.

' ' MitsMi Inntbá vágynak benne? Ezek: ·
. S& -MIKLÓS NAPJA. Született Litziába Palara 
heyü Városban Fo Emberektől: még tsetsemó-ko- 
Hbán ki-mutatta hogy steht ember 1 észen, mert see- 

' * redán fe Pénteken 'egyfzernél tőbízor nem Lopott, 
r { azt-is estve. (a) Árván maradván gazdagságáé 
' ] el-ajándék ózta á szegényeknek A’ szomszédjában 

. । lakott egy szegény ember, kinek három fel-nött Le-
I ányst nem lévén mivel ki-házasítani azon godolko- 

' ■ doft^ hogy a bordély-házba'adja őket·,· de Miklós 
' azt eízébe vévén nagy summa aranyat vetett - bé az 

ablakon, a’mellyel leányit ki-házasítottam Ebből 
, kők a/, hogy némely tartományokban az Szülék 

gyermekeiknek Sz. Miklós éj t sea k á । án Ajánd éko tská*
\ pPtélíhek-el ’s ázt mondják, hogy Sz. Miklós-Hoztam 

. Hazájában Püspökké lett s jelen volt a’ Nitzénumi 
; Kontzíliömban 325. eset. Ezt a* Musekák kivált- 

képen-való Pátró fiúsoknak tartyaK^ úgyhogy akár
। K jó

• VD Breviárium Römanum; b^



146 XFt Rój?, ^arátson Haváról
jó, akár gonosz találja Ókét, mind tsak néki köszö­
nik ,· többet-is emlegetik az Ö nevét, mint a’Jélusét. 
Durindus írja, hogy egy Prior nem akarta meg-en- 
gedni a’ Barátoknak, hogy olvassák a’ Sz.Miklós 
Históriáját, rneUyre nézve éjtfzaka Miklós reá-ment, 
le-rántotta az ágyból ’s a’ földhöz ütötte, ’$ el-kez- 
dette az Ántifóniát: 0 Postor átemel ’s mikor felel­
ni kellet vólna, mindenkor jókat vágott egy vese- 
Aovel a’ hátára. A / után meg-engedte a’ Prior hogy 
énekelyék a’ Barátok A’ Régiek a’ nagy kenyere­
ket Sz. Miklós kenyerének mondották egy Damaskusban 
lakó Miklósnak emlékezetére, a’ ki Julius Tsászár- 
nak nagy kenyereket ajándékom ott volt szükségében.

II. boldog aszszon* fogontatAsA 
KAPJA. Mikor Kezdődött ? Bellárminus úgy Ítél 
hogy a’ xii.dik Százban; mások hogy 1388. észt- 
Orbán Pápa szerzetté vólna 1439· eLr. a Bafileai 
Kont/iliom azt végezte: Mi a’ Mária fogantatásának 
Innepét meg-ujjityuk és azt akarjuk, bogy minden Eklésiák' 
bán meg-tartajsék. Meg-lehet itt jedzeni, hogy ezt az 
Inepet elsőben nem a Sz. Mária fogantatásának, hanem 
fogadásának emlékezetére kenteitek; midón bűn nél­
kül fogadta Szent Fiját; de idővel változott a’ Szül 
Mária fogantatására, a’ melyről kezdettek vetélkedni, 
hogy ha.bűnben fogontatott-e vagynem? még meg* 
nem hataro/ták.

III· SZ. TAMÁS NPJA. A’ Kristus Apostola, 
1’ ki annyira szerette a* Kristust, hogy azt mondaná 
néki mikor Jérusalembe menne: Mennyünk-el: mi-Ü 
ballyunk-megvélle; de az után fel-támadás át hinni ne^ 
akarta, ha tsak a’S ezek' hellyeit nem láttya Kezeim 
j^ X'bomas in Cbrijto cicairias vulnerum lángig m
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^ bánéra infidelitatis sanavit. Ezek után a’ Kristus ról 

igen szép Vallást tett: Én URamén ISTENem. A* 
1· Kristus’ Mennybe-menetele után hirdette az Éván. 
^s gyéliomot, kartusoknak, Médusoknak, Indusoknak, 
' Szeretseneknek, kikről azt mondja Krisostomus: 

> Tamás a' Szeretssneket fejéritette. O keresztelte-meg1 
1· a* Mágusokat, kik a’Tsillag vezérlése által a* 
'* Kristushoz mentenek, s’ maga társaivá vette a’ tani- 
y tásra. Meg-öletett Indiában, mellyet illyen formán 
'* ^ Ruffinus: Sz. Tamás a Napnak Templomába vitetvén)

? Király parancsolatjából kénízeritetett hogy imád- 
I ja ott a’Napnak Képét: le-borult azért és’Sidó nyej- 
j ven imádta az Ur Jésus Kristusnak Attyát, és el-vé- 

1 , gezvén imádságát parancsolta, hogy mennyen-ki a’
I Képből s azt rontsa öfzve az Ördög. Az Ördög 

' ismét azon kezdett instálni, hogy nem tsak a’Képet, 
IX [ hanem engedje-meg; mert a’ Templomát-is egybe- 
£ rontya s mind azokat-is a’ kik benne vágynak,* de 
b az Apostol nem egedte. Azért a’ Napnak rézből ön- 
2 tött Bálvány-Képe meg-o'vadott mint a’ viafí^ 
n mellyet látván a’ Napnak Papja áltál-verte fegyver- 
1- rel az Apostolt, Testét pedig 230. észt, a’ Tsáfcár 
5 engedelméból Édefsába vitték és ott temettetett-el. 
’ ^h KARÁTSON NAPJÁ. Mikor kezdették ezt 
V | I Napot a’ Keresztyének á Kristus Születése’ emlékezetért

Kenteim? Meg-határoznunk nem lehet; mert a’Kristus 
\ ,^2Ü1 etéfeNapjáról már régen veszekednek a’Krónó- 
J mgufok: némcllyek Januárius hatodik Napját tar- 
* tottak mint a’Nap-keleti Ekklésiák; némellyekMá.

[ l^snak xx-dik napját, mint a’ Szeretsenek és Égyip. 
í ^usok; a Nap-nyugoti Ekkléíia pedig tartotta xxy. 
' “VJ” Decembernek régtől-fogva; mellynek ezt az

K a fon·
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fütldamentomát adják: hogy Titus Jérusálemböl ; 
Eozott volna Rómába valami írásokat azÁrkhivum- < 
tói ’s azokban látták a’ KrillusSzületése’napját, (a); 
*A Kristtís seütetésétöl ízáml álni az esetendötkezdet- 1 
te 525- eset. Dionisius Exiguus; az ut n pedig fel-vet*, 1 
ték, kivált Nagy Károly Tsáseár ideje után. A’Ró* ] 
inai Ekkléfiában ezen a’ Napon háromseor seolgál- 1 
tattak Misét, egyet viradt előtt; mely jelentette a 
Törvény’ki adattatása előtt való időt; mást viradtakos j 
4’ mely a’ Tor vény idejét; harmadikat nappal, mely 
élő-adta a Kegyelemnek idejét, ama vertek seerint:

Trés irt Natali debent Mijss celebrari,.
Qtlarum príma tibi tempus, quo lége carebant, ,.
Altéra dát Moysen^ defignat tertia Chriftum.

IV. ISTIEN NAPJA. Első'Mártír az István, ] 
«agy buzgóságu Férj fi, egy a’ hét Diakónusok köz- 1 
zül, a’ kit meg-kötöztek a’ Sidók a’ Kristus’ Meny' ; 
íbe menetele után az Éfraim kapujánál; mellyet a^ J 
titán mondottak István kapujának. KönyŐrgött a’ ma' j 

ega gyű kosiért, melyről azt mondja Augustinus: $ j 
Stepbanus nnn orajset, Ecclejia Paulum non haberet. Hí' : 
rom Aureolát, az-az Ditsoslegnek gr idust át tulajdű* 1 
nitanak néki: egyet mint Szűznek; mert ifijunak tart' 1 
jak, a’ ki a* Gamaliel oskolájából nem régen jött vó^ 1 
ki; mást mint Doktornak, mert hathatós Tanító vo^ < 
harmadikat mint Mártírnak, mert a’ Kristusért vér/' < 
-ki-ontotta. Meg-öletvén a’’Sidók temetetlen eM' 1 
kárták vetni a’ testét; de Gamaliei Isten-félÖ emb/ 1 
reket küldött ’s testét fél·vétetvén ci-temettette * 5 

‘maga- koporsój Aa, ’s az új· I estamentombanlstvá12 t 
temettetett-el elspben, a kit az után követtek m{ Z 

__________ ._______ fo» c

^(a) Baronius in Martyrologio Rvmano,
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fok. Az ó Innepcrol mat Gregorius Niffmus 3^0.eset, 
emlékezik. * .
' V. SZ^NOS NdPJd. Volt Zebedéusnak és 

Sálóménak a' Szűz Mária attyafiának Hja; a kit 
Evangy élista és Apostolságra fel-véyen az Idvezito 
nagy bost§pféggel-is áldptuwpeg;. melyre-nézve é- 
neklette rólla az'Ekklcsia:

Pofot avis fine meta- ~
Quó nec Pates, nec Propbeta 
Evolavit altius..

Tam implenda, quam impleta 
Nunquam vidit tot. secreta

n, 
ÍZ' 
y- 
a?

, Purus homo purius. ~ .
Az Apostolok kozott utóikor bólt-meg, halálát 

pedig így írják-le: Minek-utánna Éféíüsban Hufvéc 
papján pre^ikállott volna ’s Úr’ Vatsoráját psetott 
.yólna, könyorgött buzgóságofon az Ekicíiáért, 9
.jpeg-pai^t^olta hogy néki.ássanak gödröt; melybe 

iá* beié-nierit ’s kezeit ki-terjesetvén meg-áldotta az E?

w
a'
rt

IC

y
»e 
s'

i.kléíiát ’s ezt. mondotta: Fyatskáim békéség néktek, 
azzal ie-fekütt cs.el-alutt: nagyYiráfsal psetán bé-ta- 
Karták; de' a’ temető nellyebol igén hásenos olaj 
fojytkb ’s mint-ha a' fold-alatt lélegzetet vett vólná 
pgy mozgott a’ fold a’ hol fekütt. Fabula. Dúsán, 
^us úgy ár, hogy két tudós emberek ve&ekedtenck 
arról, KeresztelÓ János Inrtepe légyen-e elöl a* Ka* 
Enciánomban vagy azÉvangyéJistá-é? egyik cgyi- 
Ae\ a* másik másikát állattá'; étseaka meg-jelenteje
¥ Szentek mindenik a’ maga tisetelöjenek·^ azt mén*« 

ás kották: Boné concordes sumus- in coelisj dé4wlns non rfF- 
fp^tetis in terris. pártos Pohára~ emlékezetes, mara­

di dott-fel a’Németektől, a’ kiknjél aza’seokás volt meg
K 3. mi-
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mikor Pogányok voltának; hogy Uj-Esztendő táj* 
bán Jánus emlékezetére ’s a’ barátság’ fen-tartására 
borral kedveskedtek egy-máfnak, ’s az után is az a" 
szokás náiok meg-maradván nevezték S. Jobannit, 
baujtus Sz. János Poharának, (a)

VI. APRÓ SZENTEK NAPJA. A’ k’s gyer­
mekeknek emlékezetekre illik ezt az napot, a’ kiket | 
Héródes meg-öletett volt a’Kristus Születésnek al­
kalmatosságával a' Bethleniem tartományiban a’ kik 
kisded-korokban Mártitomságot szenvedtek a’ 
Kriftusért: a1 kiket méltán Írtak a’ Szentek Laistpo- * 
mokba. Mondják ezeket seáz negyven négy ezer-! 
nek; de bizonytalan fundamentommal. Ki firzette 
elsőben ezt az Innepetí Bizonytalan, a’ kílentzedik 
Százban már tartatott mint Innep. Sót Origenes ide­
jében ezeknek emlékezetek, mint szintén más Már- 
tirok-é, a’ kik a’ Kristus' neveért szenvedtek fenn- 
forgott. sí) Ezen a’ napon a’ gyermekets- 
kéket jó reggel veseseövei meg-ütögetik az Atyák 
vagy mások annak emlékezetére, hogy gyermekek 
ízenvedtek a’ Kriftusért, s’ ezeknek-is szenvedni kell 
a* világi életben.

Mitsoda Napok vadnak ebben a.' Hónapban? Ezek:
ARNOLD. Egy tudós Apátur a’ Tzístertzienfi* 

Barátok között 1206. eset.
KANDIDA.
KSAVERIUS SZENT FERENTZ. A’Jéfuiták 

Szerzetéből való Ignátzius Lojola Társa, a’ki Ind? 
ikra ment£vangyéliom’ hirdetni ’s ott meg-is ölték. ^ 

Aj
*7^ Hosp: p. 112. sí) Bingbam: in Origin; Ecck 

L.XX. Cap: VII.
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Az előtt vólt a’ Kalend áriomban AgriMa^ a’ki Pan­
nóniában öletetc-meg a’ Keresztyén Vallásért.

BORSÁRA Egy Pogány Atyának Kereíztyén 
Leánya, a’ kit sokat kinozett az Attya a1 Keresz­
tyen Vallásért,, a* Tiszttartó verette, testet Lag- 
gattatta, fáklyákkal füt tette, végre fejét eí-ü etette 
’s mind az Attya volt az hóhér. Ennek tejét muto- 
gották ez előtt némely Klastro mákban.

NAÉML SIGBERT. \
JOAKIM. Az Annának Férje, a* Szűz Mará­

nak Attya.. -
JUDIT. Egy özvegy AGlzony Eétuliában, a’ ki 

mcg-ölteHolofernest; kinek dolgaiban valaki azEk- 
léfia’ nyomorúságos áliapottyát ábrazolta-le. A kik 
ezt valóságos Históriának tartyák, 2' Históriákkal 
meg-nem egygyeetethetik.

sApientzll

íj

g 
lZ

0 TTILIA. Adalrikus’ Leánya, a* ki vakon ízület- 
vén, parancsolta az Attya hogy öllyék meg; de az 
Annya Beründa el-futotc vélle sBavanában Erhard 
Püspök’ (zeme világát viszsza adta. Az után a? Attya 
a’ Klastrombán, mellyet épített vólt 3 Szűz Mária 
tiíztességére, FÓ Apatza Aszízonnyá tette.

LUTZA. Lucia, Sirákusában egy Úri-Ember* 
Leánya, a’ kit el-mátkáíitváp az Annya fér hez nem 
akart menni, hanem gazdagságait a1 ízegényeknek 
el-oíztotta; mellyért meg-neheztelt a* Mátkája és el­
vádolta hogy Keresztyén. A' Bíró az^rt parancsol­
ta, hogy tegyen áldozatot a’Pogányok Isteneiknek, 
de nem akart; parancsolta azért hogy vigyék a’Bor­
dély-házba, fertéztessék-meg; de hegyéből senki ki­
nem tudta mozdítani, azért ott agyon verték^ 1 o eízt.
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” NtK^SÍUS. .Rém ón fis Piifpok. a’ ki Jlu^ával 
Entrópiával együtt" a’ Vanda’ufók tói a’ Templom* 
aj táj abán oEtett-még. Erről azt tartották a’ babonás 
emberek hogy haa^Ő Nikásius névét a* gabonás vag^ 
ak ár-mi ház kóS 'bére fel-irjáky.az egereit onnan 
mind epU farodnak. Neve egy 3. eset, korától fogva 
vak, de igen tudós embernek is,a1 kimeg-hóit í^r·

FIKTORÍNCfé£ $Egy Pétávíbná “Vagy P.a(sáviai 
p.ijfpQk<dümk szép írT vagypa., ,meg-öletm £30. 
€set. M is ismét WOai Puffok, a* ki meg - öle tett 
330-dik, esetend beru . , .

ÍGNjfTIUS. Mártír a’ Sz. János Apostol tanít­
ványa, az Antiókiai Ekklésiában ElsoPáp, kiről Ír­
ják, hogy gyermek -korában a Kriísels öleben hó?- 
dozta vólna. Ez Rómában vitetett, és.Frájánus Tm- 
Pérakor idejében meg-kinoztatym a’ fene vadaknak 
vettetett rog. eset, ki nfdön meg-ölecnék, azt mon- 

íflpW a Rristup^ Gál - ’ '
']}pgy u^X^ ' A’ Jcsus Ne
között sokat emlegetvén kérdették .· miért emlegeti 
annyit? áztfclelte: inért az ^ Név pvére fii - vágyon 

.írva. 3 Amseivét-azért ki-vévén ketté bántották , és । 
ott r^igy. arany betűkkel írva tál ásták: JFSUS 
MM WS. Ma erríf kevefsen kétélkendnekhőgy 
Fabula4 nem vójna.

J&tiLLES. ggy Aleksándriai tudós emberi i 
Poe.taí:Öi .a5*Keréf^ Hitre térvén Püfpökke-fs 
lett vÁítF . j

* ^WWM' Egy' Keresztyén' Vitéz , Ammonárra 
'eev Neríié^A^seóhy; kik mind ketféh’Aléksándri- 
iWÍWöW^ álatt a’ Keresztyén Valláséi 

. ‘ . meg-
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ineg-ojettek.. Ismét neve egy remete Szentnek, a’ 
ki magának d-vágta aj fülét hogy Pbfppkhek tson* 
kán ne tegyék y de ^ffelní. annak , tették............
. ^BR/íHXM; .Egy Püípök, a’ ki egész. Püspök- 
fégenck ide ében feni kenyeres sem viheti em íem- 

. mi seit, ételt nem.kóstolt, feni'tűzzel nem ut; h?nem 
tsak salátával, tzikóriával s egyéb ahékkkel c!t; 
másokat pedig igen Jól tartptt jó c kekkel h’psal. 
bőrrák Ismét egy Egyiptomi Remete, a’ kire igen 
fok gazdagság,· ma rád van mind ^Ec^totta a szegé­
nyeknek, magaipák hagyott tsak egy Jutván t^Let 
SS egy rongyos;pokrótzot. :

s. BE^T^. , .
íj^GOBRRTUS. Francia Király, a’ ki a”Sidó- 

kat valakik me^-kcrcíztqlkedni nem akartak Őriz ár 
„gából ki - hajtó lu; Parisban építette a* Sz. Dienes 
Klastromát, melynek’templomát arannyal fedette, 
fok jövedelmekkel meg-ajánd. kozta, és az egész Or­
szágba fok Templomokat fun dalt. MeUyekre" nézve 
A Szentek közzé itatott. .Hé^m 643. eízt. Ez- 
zel jegyeztette-meg magát, hogy Gómátrudist az Fe­
leségét meg-vetette, és. Náutildát a Klaströmból ki- 
lopatván el-vettd, a* kitol fedhetett Klodovcus, z 
más Afzfzonypkhoz-is adta magát, (s)
v ^Q^M. £^ A’ lég első egy Pár Ember, kik 
Atya és Anya nélkül fzülétfcnek.

* yON^T^N· Dávidnak igen szíves baráttya, a* 
Saút Király’ Fija. ; z -

D^riD. Egy Britanniái igen S ént Fejedelem, 
a5 ki született volt SántusJUl-es^Elária Szent Apa* 

Tzától, a’ kit KereíztelÖ Jánossal egyben-hasonlita- 
_____ __________ _Kos 7 ^

Hofniann inwxt. Dagob^rtus.



154 XVII. Rés? az rendes Inneplést

nak, hogy az Angyal meg-jelentette az Annyának 
hogy Fijat ízül; az Angyal tanította ’s mindenkor 
vél le járt. Epitetett XII. Klaftromokat; az Batóniai 

•helységben való feredonek vizet oilyan erővel aján- 
dekozta-meg hogy az mindenkor meleg légyen (S) 
Hólt-meg 580. estt a’ Szentek közzé írta az máfo- 
dik KaiikstusR. P. Az Izrael Királlyá koporsó a kö- 
rübis emlegetik, hogy sok csudák lettenek, azok-is 
ezen napon forognak emlékezetben.

SILVESTER. Ezen a’ néven első R. Püspök, a’ 
ki élt az-AZ. Konftántinus idejében; ennek tulajdonit* 
jak, hogy ajándékozta volna Rómát ’s azokat a’ 
Tartományokat, a’ mellyeket bír a’ R. Papa, mivel 
a’ Tsáíz rt BJpoklos ghal gyógyította vólna-meg, 
Egyebeket-is fokakot írnak rólla; a1 mellyeket ma­
igen kevés ember hiízen-el egyébnek* hanem költe­
ménynek.

Fagynak e több Szentek erre a Hónapra? Vágynak 
egy-nehányan a’ kik Magyar Szenteknek tartatnak; 
Hamis, Mór, Bér bőid, Sebestyén. Sz. Urolf, Tiber ár· 
da, és mások, (c)

TIZEN-HE TEDIK RÉSZ
A rendes Imepléft igazgató Személyekről 
a’ minlmiiek, a’Papok, Pilspököks.a.t.

§ I. Az rendes Inneplésnek valóságára nem elég 
tsak a’ rendelt idő, vagy Innep; hanem azon Isteni 
Tiszteletnek kell lenni; az Isteni Tiíztcietrc pedig 
meg-kivantatnak.áz Minifiri cultús, az Anyaízent- 
____________ _^________________________ egy*

(A) Baléul Cent: Z. Cap. LV.
(c) AdtaSatát: Ung:p. 375. SzentigDiff:P.p.i6l»
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eg házban szolgáló Szeméílyek; a kik által véghez 
jn> gyen a’ közönséges Isteni Tisetelet. Azok között· 
lég első a’ kiről seóilanunk kell a’ Pap vagy az Pap­
ság', a/, hol Presbiternek, hol Egyházi Szolgának, 
hol Isten Beszéde’ Sáfárának, hol Ige Prédikátora- 
nak mondatik, ’s hol egyéb nevezetekkel illettetik. 
Pap Görög szó, és Atyát téfzen; vétetett a’ma ízó­
tól Pápa, el-hagyván az usólsó betűt belölle. Régen 
ez a’ nevezet Pápa közönséges titulusok volt a Pa­
poknak, kiket betsületböl Attyoknak hívtak az 
Halgatók. Annak-utánna a* Püspökök hivattattak 
Pápáknak; ezzel külómböztetvén-meg az alattok va­
ló Papoktól, a’ kiket gyakrabban neveztek Abbák- 
nak; a’ mely nevezet hasonlóképpen Atyát tett. 
Egy-mást-is a’ nagy rendű Papok tiszteíségnek-o Káért 
azon titulussal illették, a' mint meg-tettzik e az 
Augustinus, Hiéronimus, Atbánásius ’s mások példások­
ból és írásokból, (a) Ezzel a nevezettel pedig 
ügy jártának idővel a’ Keresetyénsegbcn, mint más 
n melly nevezetekkel; a’ mellyek közönségesen il­
lettének mindenekre; de az-után a’Római Püspökök 
másokat azktól el-rekeíztvén magok tulajdonokká 
tették, p. o. Apostolicus régen igaz tudom anyu Pü. 
spököt tett, Apojlolica Sedes Püspöki Széket ’s akár- 
mellyik Püspöknek ezek tulajdonittattanak a’ mint 
a’ régieknek írásokból azltagadhatatlan. (b) de idővel 
azokat az nevezeteket egyedül szorították tsak a* 
R. Püspökökre: úgy esett a’ Pápai nevezetnek-i$ 
dolga, vette különösön magának azt azR. Püspök.

(a)~Hieronim: Lib. L Epifi: XPIIlTXIX XXII. 
vocat Auguft: Sanéte, venerabilis, beatislimePapa. 
Tolnai in Kalauzig. 610. (b) Tolnai in Libr9 
praclaro Kalauz, föl: 607.6io. plurababét exempla.
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'§ II. Ki tsslekedi'epediglen azt,' hogy ezt a Titulus el· 

Tekervén másokat attól, magának foglalta? A’ Históriák" 
igazítanak az VH-dik Gergely Pápára.*‘a’ ki 1074. 
eset, meg-tiltotta hogy mások ázzál a’ Titulussal ne 
éljenek: ’s az után a^NapnyúgotiEklésiákban nemes 
igen éíteneki ’de á^Napkeíetiékbén mindez idegiéit 
^r-ék azzal a’ Püspökik; ne vezetessen az Aleksánd-. 
fiái Püspök magát mindenkor Pátriárkának és Papá­
nak írja; az Ihdufok-is a’ magok Pap aikat hívják 
-Pápáknak(c) A’Magyaroknál is bizonyoson az Pápa 
nevezetből maradott a’lelki Tanítókra a’ Pap titulus..

§ III. A’ ki a Papságra elÓ-alittatik , az azon HE 
vatabra fel-is ízen teltetik, a mely véghez megyen az 
Végiek fejére való tétele a tál. Mely ízok ás jö:c a’-Ke- 
réfztycnek k -zzé a’ ’Sidóktól; a’ kik midőn valakit 
nevezetes tisztségbe tilto ttak, kezeket annak fejére 
tévén meg-áldottak és néki jót kívántak. Neveze­
teden a kit a nágy Sinédriomnak tagjává tettek az- 
'z^íigyCselekednének; mivel abban a’ vélekedésben 
vóitanak, hogy mikor a’ LXX. Férjfiakat Mőfes a’ 
Tiíztscgrc fel-vette, ez által a’kezének fejekre-való 
tétel által vette-fél. Az Apostolok-is a’ Sidóízo- 
fásból ezt az Kéznek más fejére való vetését meg­
tartották ’s ezt az rend tartást követték, mikor va­
lakit meg - akartak áldani vagy tsudát4s akartak tse- 
lekedni; ar mely már nem a’ ’Sidók között való tzé- 
témónihlak mutatása vólt; hanem a’ Kristustól az 
Apostoloknak adatott Apostoli Hatalomnak meg* 
bizonyitása.

Valison az a tzérémónia a' PapiJlcntelésben, bogy az, 
■Keiknek fejekre való tételével-légyen, az Apostoloktól f?e- 

rez-
(f) Hoffmann in ‘boce Papa.
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-reZtetEtt fiukás-e, vagy pedig másképpen vették^ 
-refiyének? Az Apostolok azt neinseerzetcék, afmely 
-meg-tetzik ezekböu i. Mert az Apostolok iol-iéh# 
^Kezeket vetettek az 6‘halgatóikra^de nem.tsak ^- 
zokra a’ kik Papokká lettének; hanem közönsége­
sen á* tanítványokra- a’ kik a Kristushoz hajlottad 
2. Nem azért tselekedték, hogy ■ Papságra^ert- 
teltessenek, hanem hogy tsudákat tselekedjönek; 
és meg-mutassák a’ Kristustól vett hatalmat és 
t/imert,. mint lsek xix. 6. a’ KikreSz. Pát Kezét 

$v etette vala azokra fiitta a Szent'Félek és idegen nyelven 
'fiinak vala ’s Prófétáinak vala. 3. Mert az az Apo­
stoli virtus az Apostolok személyekhez volt köttet­
ve, ’s ró]lók által másokra nem ment, vagy pedig

-igen ritkára.
§ IV. A/ Apostolok halálok után meg-tartott^ 

ezt a’ ízok ást az Ekléfia, de vette azt inkább a’ ’Sj- 
dók rend-tartásokból; a’ kik midőn Presbitereket 

- rendeltek, Kezeket fejekre vetettké ’s MeKAl^ot- 
ták, így bé-vették s követték e/t mind a’ PNp%k$: 

* ’s mind a’ Presbiterek az Ekklésiákban. (d) De'már 
. az harmadik Százban kezdett némellyek közt iHyen 
vetélkedés hallatni, hogy ez manuum impositio kéznek 
fejekre való vetese Apostoli rendelés,'es úgy kezdet­
ték osotán hinni. 1. Hogy ez légyen rendes,izére* 
móniája a’Papi hivatalra való fel-vételnek 's az yólt 
mindenkoron: r. Hogy az Apostoloknak r,end íze- 
rint való Suktzesiöraik az Püfpö'kök, a’ kiknek ha­
sonló hatalmok vagyon mint vólt az Aporoknak.

\ __ 8 J , A’
(aj buebmer Difiért, de differertia inter ordinem ecclé· 
fia fiaim § XXIII. b Decret.Fib. L T& XI. § XI· 
% xvl §m. is'
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A mely vétkes értelem vólt; mert a’Püspökök vit­
ték ugyan azt véghez; de nem úgy mint az Apo­
stoloknak különös Suktzessoraik; hanem mint elsö- 
-rendbéli Presbiterek: a1 kikre bízta az Eklésia a’ töb 
iga'gatáít-is, és igy a* Papi febízenteléft-is; de ezt 
akár mellyik Presbiter által-is véghez lehetet vitet­
ni. (e) Minthogy pedig ez a’ vélekedés vólt az em­
berekben, hogy Apostoli rendelés ez a’ kéznek má­
sok fejekre való vetése, onnan a’ következett, hogy 
tlgy vélekednének, hogy valaki fel-fzenteltetik, an­
nak az Isten mindjárt adja kiváltképpen való kegyelmét. Az 
-honnan ismét a következett, hogy 1. tehát az Or- 
•dinatio Papi fel-ízentelés Sákramentom, 2. hogy te­
hát, Indelebilis Charráttért, el-törölhctetlen jegyet té- 
sten a’ fel-fzenteltetetnek ízivére; azért ezt meg-ujji- 
tani-is nem lehet. Nem az Apostolok ízérzetek azért 
-ez az 0rdinatio Presbiterorwm; hanem az Ekléüának 
eleitől-fogva fel-vett jó rend-tartása; mely szüksé­
ges az Ekklésiában a’ jó rendnek meg-maradásáért 

?S a’ zűrzavarnak el-távoztatásáért.
§. V. Hogy a’ magok Hivataljokhoz jobban lát- 

‘hassanak a’ Papok szükség vólt hogy az Ö életekre és 
-tápláltatásokra a Halgatók viseljenek gondot. A’Pa­
pok fizetések azért az új TestamentomiEklésiában vólt 
'elsőben az voluntaria oblatio, a* szabad akarat szerint 
való adakozás, néhol mindennap, néhol minden hé- 
len, vagy akkor, midőn Ur’ Vatsorájával éltének; 
a* mipémü szabad akarat ízerint való adakozások 
most-is az Napkeleti Ekklésiában gyakoroltatnak. 
A’ régi Kereíztyének a’ told termésének lengéjét 

_______fcok-
íej Boebmer in injiitvtionibus suris Canonic: Lib: L 

Ttl.XL § III. & fequentibus.
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szokták volt a’ Papokhoz vinni; melynek ez a’ vege 
vólt, i. Hogy az Istennek halát adtanak a jó-téte· 
ményért. 2. Hogy az Papok táplál tatásokra fordí­
tottak. (/) A’ Pogányok Keresztyénekké lévén 
az 6 Templomaik által-adattatak a’ Papoknak minden 
jövedelmekkel, Déz májokkal. Konstántinus Tsá*  
száris parantsolatot adott volt arról közönségesen az 
embereknek 321. esztendőben, hogy kiki valamit 
akar a maga lovaiból adhasson és testamentomban 
hagyhasson az Ekkléhahoz. (g) Fel-vették idővel 
azt hogy a’ Fejedelmeknek engedelmekböl Dézmát 
kezdettek adni. Hol kezdették ezt elsőben? Bizonyos 
hellyét és idejec meg-határo/ni nem lehet. Úgy Ítél­
nek sokan, hogy a’ N. Károly Tsáseár rendelte vol­
na; de látszik ennek nyoma elébb-is 58S· eset, tájban. 
Bírták pedig a dézmát nem mintha azjsten parantsolta 
volna nékik adatni mindenből a’ Tizedet, hanem mint 
Izolgálatjok után való fizetést és jutalmat; a’ mel­
lyel elsőben magános emberek önként kezdettenek 
adni, az Istennek Izraeliták elejékbe tett parantso- 
latjaseerint: azután bé-vették égéseGyüekczetek 
*s idővel osetán törvénnyé vált ’s parantsolat íze- 
jint-is meg kellett adni:mivel az a*  Kralyoké volt, 
azok pedig engedték a Papoknak. Nagy Karoly 
Tsáseár 3' mely Népeket meg-hódoltatott ’s a Ke- 
resetyénfegre vezérlett, a’ Dézmát a Papok seámok- 
ra rendelte. Úgy a’ Magyaróknal-is a’ Dézma a Pa­
pok seamokra rendeltetett az ö Keresetyénségre va­
ló t réseknek idején; a’ mellyet keményen meg-is kí­
vántának. Meg-vagyon a JanosR. Papa 1328. eset, 

költ

* M Cod: >ji: Lib: L Titt: IL
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költi éveled melyben pár ntsolja, hogy a’Kunoktól 
.Olahoktól,Tótoktól,a* kik u jonnan tértenek a’ Ke? 
-refztyén Hitre, dé/mát úgy vegyenek, hogy elme 
idegenítsék a’Kereklyén Hittől. Ncm-is vólt a? 
Dézma-adás ko/önségeíén bé-vett fzoLs minden Ke? 
■reíztyének között. A ’Sidóknak adatott Törvé­
nyek a' Dézmáról nem volt tor méreti Törvények Sr 
nem vagy Polgári és így kötelezte tsak azt az Nem- 
^etct$ vagy tzérémóniai ’s igy-is tsak a/ írzraelirák- 
ra tartozott a Meslias’ el-jöveteléig.

3. § VL Második személy, a kinek itt tekintetbe 
.kell iöni az Püspök Püspöknek neveztetik az, a’ ki 
.az Ekkléüának FÓ és Első Igazgatója, a’ kitől füg- 
.gcnek és igazgattatnak az Ekiéli ára tartozó dolgok. 
. A* Görögök mondják Episcopusnak; mely ízót Ct 
Tói-hátul meg-tsonkitván, a’ magok,nyelvéhez sor; 
^máttáMaa' Magyarok, onnan a’ Püspök nevezetet, 
Deákul .mondják Inspektor, Superintendens vei Super- 
adtendens', mely nevezettel inkáb élnek al Protestánsok* 
Régen visgálják s vetélkednek felette: Váljon dPü­

spökségét ellenébe téve d töb Papoknak és Ekkléfiai Sze­
mélyeknek azzal a hatalommal ’; méltósággal.,-mellyel mások 
felett Vágynak, a Krsus vagy apostolok rendelted vagy 
pedig az Ekklésia vette-sel a'jó rendért, hogy legyenek·^ 
Papok, *s az után mentenek erre az állapotra? Ennek a* 
Kérdésnek el-igazitáfára a* következendő dolgokat 
kell eszünkbe vennünk.

i Hogy a’Sz írásban mind az Episcopus ’s mind 
a* Presbiter azon egy hivatalbéli emberekért vétetik; 
úgy hogy a’ki egyszer Premiernek, majd mondatig 
Episcopii snak, es viszont a ki Episltopusnak majd 
Presbiternek; úgy hogy mind az Episkopus, ’ mind
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a’ Presbiter csak egyet, télien- Meg-tet2ik Tsel.XX- 
17.28. El-küldven P ál Milétumból És fiúiba az Ekkle/ia’. 
Presbiterjeit oda hivata , kik mikorön hozzája mentenek 
volna, monda nektek: viseljetek gondot magatokról és as. 
epéj? Nyájról; melyben cl Sz. Lélek titeket Épijcopufokkí 
tetu, Fii: I. b Tit: L 5.7.. 1. Pét; v. 1.2. Itt egyet té< 
ízen a’Presbiter és azÉpjskopús; de a’ mostani rend-? 
tartásízerínt igen foKkülömbségvagyon ezek között.

2. Hogy a Kriiius igen vigyázott arra, hogy az 
ó Tanityanyi.egyik a’ más felett-váló hatalmat ma. 
goknak s méltóságot he tulajdonítsanak, a’ mint A 
’Sídóknál·^ vala a’ F^Pap, Mikor pedig az.E^o^ 
felett háborognának alattomban mag^k között /így, 
igazitá-él: Tűd] átok-e högy a' Pogány oknak Fejedelmei^ 
yredkofiak azokon, és ti kik hatalmasok hatalmaskodnak azo- 
kőn? De nem úgy lésen ti köztetek, hanem a ki ti .közietek 
nagyakarTenm, légyen ti fidgátok^ valakid kozteiekakár1. 
első leírni, légyen ti fiigát ok. Mat.xx. 25. Luk. xxi 1. 2^

3. Hogy a’ Kriiius loholt magát úgy nem viselte' 
mint világi Fejedelem ; hanem mint az Ekklésiának 
Doktora; az honnan az O tsudái-is arra valók vól- 
tanak, hogy Otet azokból efmérnéLmeg az régen' 
meg-igértMessiásnak: mikora' NépŐtetKirálynak 
akan á tenni, el-rejtette mag. t, s meg Bíróságot sem 
akart vállalni Luk. xi 1.13.14. Ján.vm. 11. ma-* 
gáért az Adó-pénzt meg-adta, meg fogatott ’s meg­
öletett. (aj

4· -Hogy a’ Kristus magának katonákat nem sze­
dett; hanem Tanítványokat fogadott, külső Ország 
ga, Földé nem volt; ha pedig különös Birodalmat 
akart volna fel-álitani,^z effélékre szükségé lett vélnar

GO ^uffend: de Habitu Religiom § 13* ~"~~
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, 5- Hogy az Apostolok-is, a’ kik FKristus köve- 

tói vóltanak, a’Kristus tudománnyát terjesztették , 
de másokon nem uralkodtanak; hanem inkább az 
uralkodóknak engedelmeskedtenek. Mikor pedig a* 
Menny-Országnak kultsai adattattak nékik, azzal az 
adatott, hogy Ók a’ Bún botsanatot hirdessék,· a* 
melyben az Apostolok tsak Szolgák voltának; mivel 
2' Bűnt tsak az ISTEN botsáthattya-meg. (b)

6. Hogy a* Kristus külső világi kintset sem hagyott 
a* magaTanitványinak; hanem az o kintsek az Isten’ 
Beszéde. , .
<7. Hogy az Apostolok ero-hatalommal a1 ferin- 

fbrgó vetélkedéseket nem igazították; hanem szép 
tanáts-ad ássál.

8. Hogy az Elsőségnek kívánását kárhoztatta az 
Apostol Diotréfesben; a’ mely nem lehetett volna, 
ha rendes és szabados lett vólna. Egyenlők vóha­
liak azért, miért adták pedig egynek az Elsőséget? 
ezt az okát mondja Hiérónimus: Öuod autem pofiea ums 
elettus ejt, qui cateris prapontretur, in Sebifinatis remedi· 1 
űm faktum ejt, ne mis quisque ad se trahens Cbrijti Ecete- 
fiam rumperet. (c) A* ki mind ezeket még-vi’sgálja, 
ai által-láthattya, hogy a’ Kristus és az Apostolok 
nem álitottak-fel ollyan külső Ekklésiái Regiment, a’ 
mely szerint mint az öTestamentomban a’ FÓ Paptól, 
egy Püspöktől f enének minden Papok és Ekklésiák.

§ VIL Honnan vagyon hát az hogy eleitölsogva Püspö- 
IÖV váltanak az Ekkléfiában, mind Jfiában, Afrikában, 
’$ mind Európában*. Meg-vólt az hogy vóltanak Püs- 

pö-
Cb) Puffend: Ü. cc. § 22 26. (c) Boebmer Dijfi.
de Cons. óráin. Eccl.§ 15. Turretin. Institutwu 'fától·

Loc. XV11L A XXLpag. 222,
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pökök; de azok az elsőbb Sékulumokban nem ollyan 

' méltósággal voltak; hanem az Ó Püspökségek tsak 
I azt tette, hogy ok rendel elsőbb Papok. Az A- 

postolok idejekben afféle Püspöki Első-Szék nem 
' Vólt; de Ósttán az Apostolok után a’ második Száz- 

; bán, tsak hamar kezdette magát ki-mutatni: melly- 
hek eredete ez vólt: A’ Papok mindnyájon egyenlő 
inéltófágban lévén fok steméliyekböl állott egy Köb 
légyiom, Sinédrium, vagy Gyűlés; a’melyben kel­
lett valakinek elsőnek lenni, a" ki igazgassa a’ Gyü- 
íést; de ez az Elsőség vólt minden Prerogátiva nél­
kül. Innen a’ következett ^ hogy a’ ki elöl ült, an· 

I fiák kezdettek tulajdonítani valami méltóságot, autó- 
ritáfi; mivelhogy a’ ’Sidóknál az az ElsÖ-ülés nagy 
tekintetben vala; igy itt-is annak kezdettek adni na­
gyobb betsületet; annyival-is inkább, hogy az igaz­
gatásra ízükséges az Elsőség ’s a’ mellé a’ tekintet és 

, hatalom. Ez az hatalommal egybe-köttetett Elsőség 
pedig innen erösödött-meg I. Mert az hogy az Eret- 

f nekek ellen meg-álbastának szükségesnek látatott len­
ni; mivelhogy az Eretnekek a’ kérdésben forgó dol­
goknak el-igazitáfokra nem tartották elégnek az Isten 
bestédét,hanem ragaszkodtak a’ Trádítziókhoz; mel- 
lyeket az Apostolok hagytak vólna nékik. Hogy 

■ azért a’ tévelygőket ebben a’ réstben-is meg-győz­
hetnék, az Ó tráditziójoknak ellenekbe tették azA- 

' postoloktól fundált Ekkléfiákat; ’s minthogy ezvk- 
, ben az Ekkléfiákban nem találtattak az ihyen trádi- 

' tziók, onnan ki-hozták, hogy azok tsak költött ha­
zugságok. (d) Hogy ezt jobban is meg-mutathat-

. nák, e’ végre vették-fel azokban az Ekkléfiákban élt 
_ ______L 2 . _______ Prés-
(^ Boebmcr: U. cc. § XIL
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kresbiLereket; ’s kezdették vi’sgálni és elö-adqi,kik ] 
yóítak azok,az Apostolok idejektöl-fogva a’jelen va­
ló időig, ’s onnan hozták: ki hogy az Apostolokról ^ 
a’ tudomány tisztán szállott az jelen-valókra. Ezt aí ■ 
módot követéé Irénéus, a’ ki az.mindenék előtt es^ ■ 
méretes Római Ekkléfiát elő-vette ’s abban számiálta- 
dÓ az PiifpöKŐköc, igy tseiekedcek Tertulliáhus és 
ÉpifániusAs,, (e) így szoktak vélt számlálni az Jéru- 
sáleíiii, Ántiókiai, és Aleksándriai Püspökségeket. 
K vólt az oka, hogy a’ Protokatédriára oliyan nagy 
gongok vójt; mert onnan próbálták a’ Tudomány­
nak igazságát ’s az Irénéin ideje-tájától-fogva a’ Suc- 
ceJjiórjsL igén nagy gondjok volt a’ Kerelztyéneknek. , 
^I§ vili. Mert 2. az Apostolok’ idejek után az 

Ek^lésiákra való gondviselés a’ Papokra maradott 
közönségesén,* de kivált azokra a’ kik Elsők volta- । 
nak, Príma Sedis· Presbiterig azok viseltének gondot 
az Ekkléfiában, nem a* magok Elsőségeket akarván - 
abb'an vadászni,· hanem keresvén a’ Kristus ditsössé- I 
vét. így Kórintusban a’ Presbiterek között hábor­
gás -támadván Kelemen Rómából levelet ír, de nem ! 
maga névé véli, hanem az Ekklésiáéval: Dei ecclesia 
qua-Roma dwerfatur, ecclesia Dei, qua Corinthi habitat. 
Magoknak ebben semmi hatalmat méltóságot nem 
tulaj donitottariak- (f)

§' IX. Nevekedett 3. méltóságok az elsőbb ’s na- 
gyóbb Ekklésiabéli Papoknak innen-is, bogy ókét 1 
meg-keresték a1 kissebb EkklésiabéliPapok-a’ kérdés­

ben
ti) Ireri‘Lib:IÍL Cap. 3. Testül, de Prafcript. Haret. 

Capite XXXII. Epipb. Ilofes. VII. (f) Boehmer 
Dijjert. de Consenfu ordinis Ecclesi § XIII.
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ben forgó dolgoknak eligazításokra; á’ fifelyfröttszk 
hamar Prarogátivát kezdettek magoknak formálni. ?

§ X. A’ Presbiterek között való egyenetlenség 
fcerzetfc fzakadaíl 4. a’.Nép kczött-is^ .n jnt ez a, 

' Kóriuítisbéli Ekklésia példájában nyilván vagyon. E
, miatt kételenittettek Elsőséget engedni valakinek;, 

a’ ki által,, pfetán mások a’ magok határokban tartat­
nának. Az Elsőseget pediglen engedtek annak, < 
kit a’ Helly-is Elsonpk tett vóít, ’s az okún féljeme^ 
te fejét. így lettének az nagyobb Ekkléfiabéli Pu-* 
fpökségek hatalmafabakká a több Papságoknál;, mert 
addig mindÉpískopus ’s mind Presbiter egyenlo^oju 
Hieroniihus: Qwd autem poftea unus electus ejt, qui carte- 
ri$ proponeretur, in Schismatis remedium faüúm ejt ,-ne «7 
nusquisque ad se trahens Christi Ecclesiam rumperet. .Olim 
idem erat Presbiter, qui és Episcopus. Et antequam Dia-

, boli instinUtt in Religione fierent, A diceretur in populis: 
Ego sum Pauli, ego Apollo, ego autem Cephae, 
communi Presbiterorum consilio Ecclesia gubernabantur.

| Postquam vero unusquisque eos, quos baptizaverat, suos pu. 
tabat esse, non Christi; in toto Orbe decretum est, ut unus 
de Presbiterit electus superponeretur c cet eris;' qd quem omnis 
Ecclesiis cura pertineret b Schismatum femina tollerentur. 

'Sictlt ergo Presbiteri sciunt se ex Ecclesiae consuetudine ei? 
qui sibi praepositus fueris subjettos este; ita Episcopi nove· 
rintse magis consuetudine quam dispensationis Dominicae ve­
ritate Presbiteris este majores, b incommune debereEcclp-

1 fiam regere, (g) Mi lehet ezeknél világosabb annak 
megkutatására, hogy az Püspöki különös méltó· 
fág és hatalom eredetét az emberektől vette.

L 3 § XI.
^gs^MG^ii^

Difiiről. XCE ' - - *
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§ XI. Mikör kezdődött pedig d Püspöki, ÉpiskopuJt 

Titulus a1 Papságnak vagy Presbiterségnek ellenébe tétetni? 
A? második ízáz esztendőre határozzák ezt a’ tu- I 
dós Emberek (h) a’ melyről igy ir Hilárius: Pri- 
yiüm Presbiteri Episcopi appellabarrur, M uno recedente 
bquens ei succederet. Sed quia coeperunt sequentes Presbite­
ri indigni inveniri ad Primatus tenendos, immutata esi ratio 
prospiciente Concilio, ut non ordo, sed meritum crearet Epi­
scopum^ multorum Sacerdotum judicio constitutum, ne in- 
EZnm temere usurparet ^ esset multis scandalum, (i) 
; . Kezdették választani magók közzül a* Papok az ér-, 
áéniefebbeket az Első Papságra vagy Püspökségre; 
idoléi nékik kezdették adni mind a* Sidóknál ’s mind; 
a* Romaiaknál Icvö.Fü. Papoknak titulufsaikat.· Prin­
ceps Sacerdotum, P antis ex Maximus, Summus Sacerdos; 
Mindön Püfpökököt mondottanak Kristus Vikáriust 
nak. Augustinus .· Hntisitem Dei puriorem ceteris esse
(sportét, est enim Vicarius Ejus. Czipriánus: Ille Sacer­
dos vice Christi vere fungitur, qui id quod Christus fecit 
imitatur. Ambrosius : Episcopus personam habet Christi, 

‘Vicarius enim Domini est. (k) Ezek meg-is egyezte- 
nek azzal, a’mit az Apostol tanított 2. Kór. v. 20. 
a’ ki a’· Tanítókat a’ Kristus képében követséget vi- 
Telóknek mondja. A’ Konstántinus Tsáízár ideje 
után pedig a’ Püspökök meg - ajándékoztatván jöve­
delmekkel, szabadsággal, külső méltósággal, nagy 
hatalmat vettek magoknak > a’ Római, Konstántzi- 
hápolyi, Aleksándriai, Ántiókiai, Jérusálemi Ekklé- 
Tiák a’ nagy Várafokra-nézve lettek Elsők, ’s azok-

- nak(
^Ó5 Boehmer de Consensu ord. Eccl. § XVI. (r) In 

Commeret, ad Ephes IV. (kj apud Bingham in 
Origine Ecclesiasi. Tóm. I.pag. 75- 81.
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; nak Püspökjei’ a* nagy Ekklésiák és jövedelmek- 
? re-nézve. A’ nagy Plspökök lakó hellyeik nevez- 
. 1 tettek Sedes A'postolica, Apostoli Széknek. Auguíti- 
. hús2 Cbristianc '5per SedesApóstolorum ^juecejji*
e <wb' Episcopori sr O-em profig atione dsfundüur.

Tertullianus: < dbw Catbedr# Apofiolorum fiús locis 
) prafidentur. Ez közönségesen tartozott minden fü- 
. spökségre; de ez-is idővel szállott a Római Ekkié- 

fia Püspökjére ’s maga tulajdonává tette.
§ XII. A’ Püspökök méltóságra kapván a’ négyé 

·. dik Százban, kezdettek viselni Páltzákat.· meliyek- 
; nek a* tetejek horgas volt, alsó restek pedig hegyes; 
1 a’ mellyel akarták ábrázolni a’ magok Tistteket ama 
- versek ízerént:_
»- Curva.trakit mites; pars pungit acuta rebellis,
r Adtrabe per curvum^ medio rege, punge per inium. 
’ írják hógy Sz. Péter maga küldött volna illyen Páltzát 
• Trévirisbe, Fronténak a’ Trévirisi Püspöknek; mely 
t most-is tartatnék nagy becsületben. Az Saturninus 
,. püspöké pedig a’ ki az Apostolok’ Tanítványok volt 

Tolosában, illyen írással.·
'-; Curva trabit, quos virga regit, pars ultima pungit.. A?
' Augusinusé, mely éléfánt csontból lett volna, ' Vá- 
' lentziában Spanyol Örízágbafi1; mások pedig muto­

gatják Sárdiniában. A’ Görög Püspökök Páltzájoknak
' ollyan formájok volt mint a’ T. betűnek. Annyira 

mentenek idővel a’ Páltza viselésben a’ gazdag Pü­
spökök, hogy aranyból kezdettek e végre késtitet- 
ni veszszot, mellyet hordoznának kezekben- Mély­

ít re-nézve igy írtak róllok: 
r
i L 4 CM
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' " ' " "Cum ixmpus j estet atm»i;

Pedúm - gerebant · tigneum^
1 . jiuréi-Mimftri. ■ sfam-P: "■.■**

' Lignei tenent Sup&rbiM. {.
; § XIII- Harmadik rendbéh zr ysk, a’ kik In· 
Tlep eket és Szenteket ízörézm k, vettetnek Á^r- 
'Tinátoknak. Régen ez a’ íz^-Kárdi.iális nem azt jelen­
hette a’ mit ma jelent, tudni-illik azokat a’nagy méltó­
ságban helyheztetettPüfpökököt, 3' kik a* Királyok- 
‘kai egyenlő méltóságuaknak tartják magokat,.a’kik 
-a’ Római Pápa mellet vágynak-mint valami Tanács 
’Urak; hanem vétetett bizonyos Ekkléfiáhóz inkár- 
-Találtatott, köttetett Pap#€<ellenébe tétetve a' va^ 
cansx\ak, a’ kinek bizonyos Ekkléfiája nem volna, 
melyben ízolgáljon: innen mind Püspök, Presbiter, 
Diakónus, Svbdiákonys Kárdinálisn^ neveztetett 
ha bizonyos Tkíléüábap vélt, ez a’ titulus közön­
séges lévén .akár mellyik Ekkléfiával. Minthogy 
pedig a’nagy*és pépes Városra-nczvea RÓmaivEk- 
ie^ virágz/k állapotban yplt s a’ Római Presbitéri- 
om-is nevezetes ,* azért némely Püspökök,;.a' kik kö­
zelebb laktanak sokszor forgotténak Romában s je- 
lepus voltán® a’ Papok tanácskozásokban, ha szin­
té na’ Rómái EkkFéfiáyak ICdrdstfyist nem voltán ak-is; 
de a’lzolgálátrá-hézve azokká! egybe-elegyedtenek. 
Az 4· István Pápá úgy rendelte oíz tán 816. esztendő 
tájban, hogy hét,Püipökök kik közelebb laknak, az 
Űrnapjain éólgáíjanak Rómában mint Kardinálisok, 
mintha ott laknának,· de még.ar tizedik Százban e* 
különös Tisztség nemvólt; mert mikor a’ Római 
Kontziliom végezéfit az első Ottó TsáÉár alatt fub- 
^.kribálnák; elöl a* kivü] gyűlt Püspökök irták-le ne-

(l) Hoffman in wce Baculus. ve-
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vekct ’s az után a’ Római Ekk 1 éfia Ká^díttálifiai, kik 
nem egyebek vóltanak, hanem Romái Papok, (m)

§ XIV. A1 th vs egyedik^Százban kezdették az 
Elsőséget el- "wlei 3' Püspököktől, midőn Eséllyel 
követségbe ki in a*Papa Ókét, az 9 képét visel­
ték ’s Vikárius . ó-tanák; az után ugyan törvényül 
adták-ki, hogy Római Püspökiek kozzül vá- 
lasztassék. Hogy nagyobb méltóságok tessék, 
az III. Irnotzentzms öltöztette veres bársonyba 
Pélágius Kárdínálist, küldvén Konílántzinápolyba 
követségbe. 1213-dik eíztendobén. ‘Az után 1245. 
'esztendőben el-végeztetett,' hogy légyen közönségéé 
az a veres szín minden KárdinálokkaL A’ II. Pál 
Pápa pedig 1464-dik esztendőben azt végezte, hogy 
fejét* Lovakon járjanak meg-aranyazott kantárokkal.- 
A’ Basileai Kontziliom azt rendelte, hogy (?ám ízé· 
rintb gyenék XXIV. nem többen, sem kevesebben^ 
azök-is pedig mind Doktorok ’s tudós Emberek-, és 
nem ifijabbakharmintzesztendősnél,’snem-is átyok- 
fiái a* Pápáknak. De ezeket a’rendeléseket soha meg- 
nem tartottak; a' X-dik Leó tsák' egyszersmind tett 
XXXI. Kárdinálokat, úgy hogy mind együt 1517. 
észt, vóltanak LXV. Kárdinálok; a’4-dik Pál Pápá- 
Mik LXX Kárdínali, kik ksMl hat Epijcöpfá'Cardinalis, 
^zek mindenkor'Rómában (Tartoztak lakni. Orvén 
Presbiter Cardinalis, ezek Rómán kivül-is lakhattanak. 
Tizen-négy Diaconus Cardinalis, ezeknek fo gondjok- 
nak kell lenni az árvákra, özvegyekre.

§ XV. Tisztek a’ Kardinálisoknak az r. A’ mi a* 
több Püspököknek, Presbitereknek, Diakónusok­
nak. 2. Hogy Pápát válafzfranak^ a’ mellyet régen

(m)" Boibmer in Őrig. Éccl. C. PIL de Őrig. Cardinal: 
Hoffman in voce Cardinalis.
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az Halgatók vagy az Papok tselekedcenek. jvHogy 
a* Pápát mint valami Tanáts Urak tanátsokkal és 
íxorgalmatosságokkal segítsék.

TTLEN NFO 0 TK, RÉSZ |
Az rendes ünneplésre 7^ ivántató

dolgokról^ wnémiiek Templom, 
Harang 7 egyebek’

- § L Az Isteni Tiszteletnek hellye Templomnak ízo- 
kott hivatni: a’Templomok pedig kivált az hol fe-_ 
les fiámmal vágynak, a’szenteknek nevekről nevezi I 
tetnek; illő azért itt a’ Templomról-is és.a’ mellyek: 
ahoz tartoznak, ssóllanunk. Templumnak hivatatott 
a Rómaiaknál az a/helly, a’ mellyet coutemplaltak az 
Augurok, az madarak’ ízólláfokbol, repülésekből jö> 
vend ölök; a* melynevezetet az, ujTestámentomban} 
élő Keresztyének által-tettenek a Szent Házra, mely- 
lyet az Isteni Tisztelet’ gyakorlása veget építettének, 
az emberek,

§ II. Eredeteket az illyen Szent Házaknak a* regi: 
írók közzül Klémens. és Eusebius keresik a’kopor-. 
fok vagy temető hellyekben; mert a’ hova a1 neve-, 
zetes embereket temették, oda Házakat építettek,, 
a* mellyekbe könyörögni-is jártának.,

. Az Egyiptziufokról írják, hogy lég elsőben ok é- 
pitettek Oltárt ’s Kápolnákat az Isteneknek tisztes­
ségekre: a1 Görögöknél azt tulajdonitjákDetMionnak 
a’ kiknél meg-vólt az a szokás, hogy a’ nyavalyák 
ellen való orvosságokat; a’ mellyek valakiknek hasz­
náltak le-irták, az Isteneknek Templomaikba fel­
függesztették, hogy ott valakinek feüksége vólna ।



, meg-kivdntatő dolgokról. 17 t
^eá, olvashatná. Kátsoda épített leg elsőben Tem- 

" plqmat?- az bizonytalan;. de bizonyos az, hogy ez
^égi dolog; mert már a’ Móses’ idejében ennek lát­
táik a’ Sz. írásban-is nyoma. Az után pedig hogy 
Isten magának Sátort és a* Jérusálemi Templo- 
mot-is építette, ebterjedett minden-felé, a’ Nemze­
tek között.

§ III. Hát á' Keresztyének között ki építtetett Templomát, 
leg elsőben?? El romolván a’· Jérusálemi Templom» 
három Száz esztendők alatt nem volt a’’ Keresztyé­
neknek tettetes külső formájú Templom jók; hanem 
a’ Temető hellyekenkönyörgöttek és imitt-amott O-. 
rát;óriomokban; a’* mellyek réíz szerint a’ ’Sidóktól 
maradván reájok, az harmadik Száz’ vége felé na- - 
gyitgattanak; Dióklétziánus pediglen el-rontatta és 
égetette. Könstántinus Keresztyénné lévén ifieg-é- 

f pitette az el-römlőttakót, a’ Pogányok fényes Tem­
plomaikat el-vette, jövedelmekkel együtt a’Keresz­
tyéneknek adta, ’s másokat ismét fundamentomok- 
ból Izemben ötló fényességgel készíttetett. Maga 
pedig tsináltatott magának Templum Portatile,mellyet 
mindenütt magával hordozhatott, a’ mint Éusébius 
írja rólla.' Minthogy a’Pogányoknak azon egy Vá- 
rosban-is fok Templomaik vóltanak, Apolló, Junó9 
Minerva ’s más Istenek’ nevekre építtetve; hellyes- 
nek ítélték azt a’ negyedik Százban, hogy meg-kü- 
lömbőztetésnek okáért a* nagy emlékezetű Mártírok­
ról neveznék. Uj Templomokat-is építettek olly 
hellyekre, a’ mellyekben vóltanak Mártírok’ temeté­
seik ’s a’Templomokat azoknak nevekről nevezték» 
hogy azoknak virtussaiknak követésekre az Ö emlé­
kezetekkel felferkentetnének. így irt arról Augustinus:

Net
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Wc eisdemXhrtyribu.s Tempyc^stituiwus, quamamnon 
ipji, fed Dem eorum nobis fif Deus. ^bLnoramus fané mi· 
pórias eorum tanqwm SanttWüm bambim Lei, fii ufqug 
^m(\rtemjuorum.corporumpro 'veritat· :rtmi^. fa) 
Annáig uránná az illyen Templom«' oan ^zük kézi 
esettek tiáteltéthí. :

§ IVTBé^jött idővel a’ Keresztyének közzé a* 
Templomoknak hol-mi-külső tzéfémóniák általvaló 
Fel- fintéltétéfek-h, a' mellek mint egy 9b , sok félő 
tzérémóniák ízállottanak Ö re?jok- réÍzTzcrint a* Si- 
dóktól,. rész feerint pedig a’ Pogány októl. A’ Pó-' 
leányok.mind Templomaikat ,’s.min.d azokban. lévő 
Isteneiknek Képjeiket addig Szenteknek nem tartot­
tak, rgjg fentek forrás-vízzel még-hintezvén ízo­
kolt «rendtartások szerint nen).dedikálták M nem ízen* 
telték. Mint Minützius Ffiks, MyM az Istenről ^ 
meilyet a* Pogány ok formáinak: Quandoh^ nafeitur? 
£cce fintor,. fahricatur ,fcafituri· Nandum Déüs fh 
Ecce plumhatur, conjlmitur, er fitur-; -Wc adbuc Dzusefi 
"Ecce ornatfir conficratur, oratur, Tuncposiffib Detls'.efi 
$ut^ fcfiw«rö^ -W Mikor meg­
szentelték. akkor lett lilén. A1 régi Kcrlztyének az 
Isteni Tifztejctnck. hejlyét nem mondották Tem­
plomnak,- attól a’ nevezettől irtóztanak, Q) hanem 
Orátórionmak,.. a melyben-könyorgöttek, énekeltek, 
az Isten’ Beszédét tanulták- ’& az Istent tisztelték ’s u- 
gyan ezen tséleredetekkeí-is,^entelték-fel. A’Kon- 
ftántinusJdejétQ’-fogva a’ Pogányok Templomaik a* 
Kereíztyéiiek kezekre.kerülvén, a’Témpsomi neve- 

zet-

(a) DeCi^itateDeiLib. VI1L XXVII. (K) In.Oüa- 
vw Cap« XXHL (fi Idom Cap· X. XXXIL XXXIIL,
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zcttel-is kezdettek élni/s idővel a’ Templomoknak 
tzgrémóniás fel-ízenteltetéfeíc-i^ bé-jattTbzÖkbe.'<^) 
Azt a’ napot pedig a’ mellyen fel-ízentelten& 
Templomot, esztendőnként meg-ilíedték hagy vigas­
sággal, vendégséggel és fökadalmazáfokkal; Mivel* 
hogy a’.hol sokan gyűlnek egybe az emberek,a’Ke* 
reskedök mindgyárt ott szoktak termehi'ás*magok i· 
ruikkai; az emberek-is midőn jó kedvek vagyon, 
hajlandók még a’ ízügfégtelen vásárlásra-is.
ik § V. A'Templomokbabe-férkeztenék aíX^ 
de nem hamar, mivel az három elsőbb Sékulumok: 
bán éppen nem szenvedték a’ Keresztyének azlsteni 
Tiszteletben a’ Képeket. Még a’ Nagy Könstántb 
nusról-is, hogy Képekkel ékesítette vólna a’ Tértig 

i plomqkat azt nem olvassuk; hanem a1 Napkeleti Ek- 
lésiákban az Gregorüts Nifsenus az negyedik Száznak 
vége felé;* aVNapnyug^ Ekk^
lai Püspök az ötödik Száznak az elein, kezdette jovM- 
lani a Képeknek hasenokat. Érré pedig, alkalma­
tosság szolgáltatott az Mártíroknak Innépjeiken; mi­
kor azoknak emlékezetek esztendőnként elő fordult; 
az Ö szenvedéseik táblákra le-festetvénmutogattattá* 
nak az embereknek; mellyek az után a’ Templo* 
mokba egyebekkel együtt helyheztettettenek. Tértük 
liánus azt irta; Az Ördög bozta-bé á Világra’á Képeknek 
formálóit. Eleinte históriás haíznok volta’ Képek­
nek s tanúságnak okart tartattak; de az után ti íz tel* 
ni-is kezdették; a’ melyre nézve eleitöl-fogva fok 
veszekedés vólt az Ekkléíiában a* Képek felett s va- 

1 gyón még ma-is.
1 . _______________.§ V.

(^) Mitsoda tzérémóniával mégyen véghez ma? lehet 
látni apud Boehmer.ad Decret. Lib. HL T XL^LLVL
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§ VI. ÁVRerejZteűs mint az Templomok ékessé’ 
géta Keresztyének kezdették a’Templomokba 34°’ 
esztendő tájban helyheztetni; hogy azok meg-kü- 
lömböztetnének a Pogány ok’ Templomaiktól, (e) 
A' Keresztről pedig meg-jegyezhettyük itt a követ­
kezendő dolgokat. i.Hogy mind a Napkeleti ’s mind 
a* Napnyugoti Nemzeteknél az a* szokás meg-volt; 
hogy a’ tzégéres nagy bünösököt keresztre segítet­
ték’s úgy ölték-meg mind Kristus Urunk halála élőt 
*s mind az-után a* nagy Konstántih Tsáfzáng; a ki 
kemény Parancsolatot adott arról, hogy fenkit azzal 
az halálnak nemével meg-ne ölnének. íj) 2. Hog^ 
Mereszt mint egy Tzimcrül vétetett-fel eisoben a 
Keresztyénektől, á’ kik a'Pógányokkal elegyesleg 
lakVán egy-másnak ezzel mutatták-ki magokat, hogy 
Keresztet formáltak, vagy tartottak magok korul 
és elö-mütatták. A’ Konstántinus ideje után nyil- 
ván-ís kezdették tartani, hordozni s magoknak tzi- 
merül fel-venni» A’ Pogányoknál voltahak a ke. 
reszt utakon Hermák, a' Metkuriusnak» az uton-já- 
rók Isteneknek Képjeik, mellyeknek hellyekre a 
Keresetyének emeltenek Kereszteket; hogj mikor 
azokat látnák.meg-emlékcznének a'Kristusnak szén- 
védéséről. Az illyenek mellett mikor el-mentenek 
Vagy magokat meg-hajtották, vagy fejeket fel-fed- 
ték, elmélkedésekkel Istenhez fordulván, de nem a 
Keresztet tisztelték, hanem a’ Kereseten seenvede 
Kristus fésűst. De idővel oíztán a’ tudatlanok a Ke- 

, refctet kezdették imádni, mint ama Hymrmjok mutat-

(e) Bingham in Origin. Eccl Tom. 2.^237.
(f) Sozomen. Lib. L Cap. VIIL
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ják a Bréviáriomban: 0 Cmx / ave Spw unica ^ Pa ~ 
sebale quce serí gaudium ^ Piis adauge gratiam, Reisque 
dele crimina. Ismét: 0 crux! splendidior, cuneis astris, 
mundo celebris, hominibus multiam amabilis,fandior univer­
sis: quee sola suifti digna, portare talentum mundi: dulce 
lignum, dulces clavos, dulcia ferens pondera: salva p)<R· 
sentem catervam in tuis bodie laudibns congregatam^ Halle- 
lusa! Plalleluja! [g] .

z. Hogy a’ Kereszthez a’ nyomorúságban esett 
’embérek úgy futottanak, a’ melytől elvonni szabad 
’nem vólt, mint szintén a’Templomból, hanem tör­
vényesen kellet bánni vélek.

4. Emlékezetes vólt a’ Keresztel való Próba az 
ítéletben, mikor valakinek ártatlansága kérdésben 
forgött; a’ mellyet eképen vittének véghez: Kéc- 
veseseö-seálnak végét el-vágván, az egyikre kerese­
tet formáltanak, ez után mindetiiket tisetá gyapjúba 
bé'takártáki hogy egymásstól meg-esmérni ne lehet­
ne: bé vitték a’Templomba , lehették az asetalra 
Oltárrá*, könyörgöttek^ hogy Isten bizonyos jel ál­
tal mutaíTa-meg ha a* vádoltatott seemély ártatlan 
’s igazán eskütt-é-faég? Annak utánna a’ Pap vagy 
Valami kis gyermek a’ két bé·takart sors közzül va­
lamelyiket fel-vette; ha az talált lenni a’ mel^e ke­
reset vólt vágva, ártatlannak Ítéltetett, ha a’ másik 
bűnösnek. Vették vólt ezt a’ Próbát a’ Keresztyé­
nek több hasonlókkal a' Pogányi setétségben lévők- 

; töl; de Lotbárius Imperator meg - tiltotta, hogy senki 
ezzel a’ Próbával ne éllyen ’sIstent ne kisirtsen. [b] 

;  ___ _____________ § VII.
[g] In Breviar. Romano föl. 804. 

' [y ácffman in voce Crux. Boebmer.
^ - k ^* t*4s3(M ^V^H*i#w^Í * 3



x 7$ XVIII. Réfí Azrendes Imeplésre
” § VM.'HáTf Keresetnek tartásaJlibadűs-e Vagy vétkes 

dolog ? Erre azt kondom; h Hogy magában- abban 
sem vétek',' sem virtus'm^ mert ha valaki tsi- 
íiálja ’s hórdp'zza-is, azzal Lentebb nem lészen; ha 
ki nem tsinálja nem taftyá^is/ azzal gonoszabb nem 
íéseen, tsak egyéb ehez ne járullyon. 2. Hogy ré­
gen a’ Keresetyénségnek tzimere vólt; de mineku- 
tánna a’Kereseetyénscg külömbözö Vallás-tételekre 
Confestiokra hasadozott, már ma nem a* Keresetyén- 
íeg’ tzimere,’hanem lett a* Kereset inkább bizonyos 
Vallása Embereknek, úgymint a’ kik a’ Napkeleti 
■Ekkléliákhoz, vagy a’ Római Pápához halgatnak 
meg-esmértetö jelek. A’ kik azért a’Keresetet nem 
hártyák, azzal nem roseseabb Keresetyének, mert 
tisetélik a’Keresetre feszi tetett JÉSUSt, .és ragase* 
kodnak annak Érdeméhez; a* kik tartyák sem job- 

’bak7 mert azzal tsak azt mutatyák-meg micsoda 
Vállásúak légyenek.
- § Vili. Az Oltárok-is fel-álitattak a’ Keresetyének? 
nek Templomaikban, mellyek régen nem voltának, 
kölombeninem lehetett volna azt mondani rákok:

* Out nullás babent áras, templa nulla, rulla nóta fimulacrfa 
Hanem hellyheztettek az Isteni Tiszteletnek heilyére 
Asztalt, a' melyről szolgáltatták-ki azLTVatsoráját: 
erre Weták az ajándékokat-is·;: melyeket.aa Sákra- 
rncntommakvaló éléseknek idejénseoktanak voltad?
ni alamisna'gyanánt a’ seegényeknek számokra. Ezt 
az Asetalt.mondották sokszor a’ régi Isteni Tisztelet? 
bol vett seóllássál Isten Oltárának^ vágysz UR Oltá- 
Tánaks, a’ reá tett alami snába való ajándékot áldozat­
nak. M Az Athánáfius idejében az Asztal még 

fából
CfstlSííiír^ §2 5°· 53·

^ / A^íwWTL, MM*7** í a ■ * *
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' fából volt, ’s vászon abroízízal teritették-bé,· de a* 

Konstántinus ideje után kohol kezdettek építeni, 
hogy a’ Krilhis - Kősziklát ábrázolná, a ki az 
idvefségre táplálja az embereket. Az Asztalt 
hívtak -azért a’ régi Keresztyének Oltárnak 
és egyéb Oltárok a’ Templomban nem vólt, ha­
nem az Asztal. De idővel más formában kezdették 
építeni az Oltárokat, azokat meg-fokafitani; úgy­
hogy Rómában a’ Sz. Péter Templomában seáz ki-' 
lentz Oltárok légyenek ’s máfutt-isa* nagy Templo­
mokban feles számmal, mcllyeknek fundamento- 
mokba valami Szenteknek Ereklyéikét téízik ’s u- 
gyan azokról-is nevezik.

; Mi az oka hogy az Oltárokat Nap^eletjelöl tésik a' 
lentplomokban? Ezeket mondják 1. Mert a’ Paradi-

| tsom Nap-keletre vólt '5 mi is oda szándékozunk.
2. Mert mi bujdosók vagyunk ’s Hazánkat keressük;
3. Mert az Eg-is Nap-keletről láttatik indulni és for­
dulni. 4 Mert m-kora’Krillus meg-feseittetett meg- 
hólt, Nap-nyugotra nézett, mi pedig Nap-ke.etre a* 
Knstufsal szembe az 0 Ortzájára. Talam 5. ECg- 
hellyefebb ok az hogy mint a’Pogányok a’fel-táma­
dó Napra fordulván imádkoztának, úgy a’ Keresz­
tyének-is‘hogy az Igazság' Napjáról a’ Kriftusról 
szüntelen meg-emlékeznének és imádságokat oda 
fordítanák.

§ IX. Az Szentelt-Fiz-is bé-férkezett a> Itteni Tisz­
teletbe és tartatik réz vagy kő edényekben gyakrab- 
bán a Templom ajta én belől. A’ Keresztségnek vi­
zet méltán tartjuk Szentelt-viznek, mint a* mely a1 kő- 
nyörges áltál meg-fa elítéltetik ’s a mellyel Itten ren­
deléséből élünk: de azon-kivül vagyon még más

— M Viz-i$
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Viz-is, a’ mellyet ugyan Szentelt-Víznek hívnak a’Ró­
mai valláson valók: a’ mellyel házokat ’s magokat 
Viz-kerészt;Napján meg-hintik, ’s egyéb dolgoknak 
meg - hintetésekrc-is az . alkalmatosság szerint .. 
elő - véízik. Ki firzetie ezt az Ekkléfiában ? Ere­
detét igy lehet fel - venni: az ISTEN parant- 
solta vólt azt az Izraelnek egyeb Tzérémó- 
niák kozott, hogy tiszta forrás - vízzel és isópból 
tsinált feprütskével hintefsenek-meg a tisztátalanok 
’s úgy tiíztitassanak-meg a’ Bél-poklofok. A' 'Sidók- 
tól áltál-ment ez a szokás a Pogányok közzé ’s u- 
gyan Babonává váltott, hogy a’ Pap a’ Bálvány 
Isten Templomának ajtajában meg hintse az embere­
ket szentelt-vízzel; mint Énéásról írja Virgilius: 
Idem tér socios púra circumluit undd, Spargens rore levi, & 
ramo felicis olíva Luftravitque Viros [a] Juliánus lm- ■ 
perátorról-is írja Teodoritus [b] hogy kényepet, húst 
’s egyéb eledeleket-is a’ Szentelt-vizzel meg-hin tette, 
hogy a* Kreíztyéneket azzal bolzízonthatná; sót 
midőn ötét Válentiniánus a’ Szerentse* Templomá­
ba kiférné’s az ajtóban afféle vízzel meg-hintette volna . 
az Egyházfi; pofon verte az Válentiniánus, melyért 
fzámkivetésre~is küldettetett. Ezt a’ szokást a’ Po- 
gányoktól bé-vették osztán azok a’tévelygő Keresz­
tyének, a’ kiket Hémerobaptiftáknak hívtak, kik min­
den nap meg-kereíztelkedtek vagy mosódtak, hogy 
bűneiket el-mosnák Kik ellen igy ír Epifánius'. 1 
Hontalan és tsalárdazo igyekezetek; mert sem azOtzean I 
tenger, sem minden folyó-vizek^ tengerek, élb-források, és j 
az egéslnedves vizes termésig ha mind egy helyre gyülne-is* 1

__ ________________ _________ ——
' [a] '.Éneid, Líb7~VI. f. 229.

[b] Histor. Ecetes. Lib. HL Cap· AT. XIL
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a' bűnöket el-nem mos báty a; minthogy az sem az okosságból, 
sem az lsen Törvényéből nem lessen. Tulajdonítja annak 
azEkk éti ában - való fel-állausát az első SáhdorPápá- 
nak a Pólidórus Vergilius [c] de az tanult Emberek 
előtt nyilván vagyon, hogy o nem ízérzetté, hanem 
a’ N. Gergely R.P. ideje-táján tsúszott bé az embe­
rek közzé. Plordozták néhol Vasárnapokon,hogy

I az házakat meg-hintsék vé.e, de ennek ez a’ vége 
vólt, hogy, annak alkalmatoíságával a’ seegény tanu­
lók tápláltatáfokra alamisnát ízedtenek.

Mitsoda „erőt tulajdonítanak ennek d Szentelt· Víznek1? 
Hogy az Ördögöt el-űzi, a Bűnt el törli, a’ Szivet 
a’ rósz elmélkedéstől meg tiíztitja, a’ testnek nyava­
lyáit meg-gyógyitja, a’ Magtalanokot szaparodókká 
rései, a’ Pestist el-Úzi, az ártalmas Levegő-eget meg- 

| tiíztitya, egésségessé téízi. sűQ Én pedig úgy hiszem, 
hogy mind ezeket tselekesei az Istennek kegyelmelsé- 
ge az emberekkel.

I [s] De Invent. Rer. LiV V. Cap. IX M Georg.
Cbladni Inventario Templorum p. 416.. Láss bőven a 
Szerük Vízről d Tóinai Kalauzában IV. Könyv. 
XHVHI.' Résb. ioío. fóliáson.

§- X. Az Isteni Tiízteletbe az Éneklés mellé fel- 
I vették az Puskákat-is. A’ Mufikák között nevé- 
' zetes az Orgona; de nem ollyan új tál álm ny a’mint 

vélhetné valaki. Az ő Tcstámentomi Mutikak kö­
zött vagyon emlékezet az Orgonáról; de Vallyon az 
hasonlatos vólt-e a’ mostanihoz? bizonytalan.^Bi­
zonyosabb az, hogy Galliénus Imperátornak a’ mái 
Orgona hoz hasonló Muslicája vólt, ’s illyenrol Angit* 

■ Jiinus-is emlékezik. Esmércteíebb vólt ez mindaz- 
által a’ Görögöknél mint a’ Napnyugoti Nemzetek- 

। ' Mi* né!
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nél; mikor Pipinusnak a’ Frantzia Királynak 757. 
esztendőben, azután ismét N. Károly Tsászárnak 
küldöttének ajándékba Görög Országból, mint új- I 
ságot és tsudás Másikát, úgy irják-le az ajándékok } 
kozott, [e] Ki vette-f ?/ élöjs'ór az Isteni Tiszteletbe? j 
A’ Görögöknél soha nem volt az Isteni Tiszteletben, I 
noha a’ Fejedelmeknek udvarokban meg-vól t régtől ' 
fogva; volt a’ ^uliánusTsáfrár udvarában-is. Már j 
2' tudósok meg-egyeztenek azon, hogy az Akvinós 
Tamás ideje után, 1258. elztedö után vették-bé * 
Nap-nyugoton-is az Ekkléfiákba; mert 6 igy ir: Ec- 
cleíia nosra non adsumit insrumenta musica, sicut citbaras ! 
b Psalteria in divinas laudes, ne videatur judaizare. [/] 
Marinus Sanutust találták a’ ki elsőben bé-vitte azOr- 
ganát a’ Templomba, a’ kit ugyan 'erről Torritzellus- 
nak neveztek, mely Olaszul Orgonát téfzen. Még 
eddig nem találtatott a’ ki meg-tudta volna mutatni, 
hogy az Orgona régebben vétetodött vólna-fel az . 
Isteni Tiszteletben. Az Atyák írásokban pedig ha 
hol arról emlékezet vagyon, vagy hasonlatosság 
szerint szólnak, vagy az őTestamentomi Isteni Tisz­
teletben való Mufikáról- [g] Szabad-e Orgonával élni 
az Isteni Tiszteletben? Ha az úgy alkalmaztátnék, hogy 
az Istenhez-való buzgóságot nevelné az emberek­
ben, tilalmas nem vólna: mert valamivel mások’ 
botránkozáfok-nélkül Istenhez-való búzgófágomat 
nevelhetem, az szabados.

§ XT Régi dolog az hogy a’ Templomokban az 
Isteni Tisztelet alatt Gyertyákat gyújtsanak; mellynek |

ere·
LO Huffman, in voce Őrganica' [/] Summa Theol. 

secimda secunda 0. XCL art. II. [g] Bingbam in 
Origin. Ecetes Lib. VIII. Gap. VII. § XIV.
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eredete innen vagyon: i. a’ Pogány ok között az el­
sőbb Sékulumokban nem lévén frabados gyakorlása 
a’ Keresztyén Vallásnak, éjtízaka gyüítenek egybe az 
Isteni Tiszteletre a’ mint a’ Pliniusnák Trájánushoz 
írott Leveléből meg-teteik. (fi) a* mellyet Gyer­
tya-világnál kellett véghezvinni. Az után-is mikor 
éjtízaka Isteni Tiízteietre egybe-gyültenek azt csele­
kedtek, a’jnint írja Hiérónimus: Cereos autem non cla­
ra luce accendimus sicut frustra ■ calumniaris, sed ut noctis 
tenebras bÖc/olatió temperemus. Ha kik pedig rappal tse- 
lekedték azok tudatlanok, de quibus vere possumus, di- 
gere: constes zelum Dei habent,, sed non secundum Scienti· 
am. (b) 2. Rész (zer.nt a’ Pogányoknak·rendtartá­
sokból a’ Templomokkal együtt ízállott a’Ketesctyé- 
nekre. Meg vólt az Égyiptziusoknál ’s mind az Ró­
maiaknál hogy Olajt, Viaíz-gyertyákot. ajándékoz- 
tanak a* Templomokhoz, a’ mellyeket az Isteni Tiíz- 
telet alatt meg-gyujtottak. (/) Hogy a’ dolog így 
légyen, azt nyilván írja Spóndánus, midőn így ízóll: 
Dicunt necessario ita & pie effectum ^ ut Luminum sacer 
usus a superstitione Gentilium vindicatus, veri Dei Cultui 
fuerit consecratus, sed enim quamvis Gentiles Templa 
sua 6? domos. Festis frondibus ornare consueverint, idque ea 
ratione sibi nefas este plerique Christiani ducerent: quod ta- 
tnen nonnulli facile, ejusmodi contineri postent disciplina,, con­
sulto postea introductum videtur,. ut eadem in vera Religio­
nis cultum impenderentur. Eodemque modo & alias inolitas 

1 apud Gentiles consuetudines, a quibus eos quamvis Chrisiias 
M 3 no-

(aj Lib. X. Ep. 97. (bj Lib.JIE Ep.XIII^ 
pag. 746. fej Herod. in Euterpe. ff. I. SiSposus.
de Donatiooibus.. juvent Sat. XII. is. 92.ssg^st^



282 XVII. Rés? Az rendes Inneplésre
nos effettos penitus pofé avellí intpofábile videfetür, in veri 
D r sultum huj ihiliter transhtus efe demmflratum. (d) 
A Pogány októl szállott azért ez a’ szokás a'Keresz­
tyénekre. Noha a’ Pogányok-is nem minnyájon ked­
velt k. Sénéka így ír: Actendrre aliquem lucernás Sab- 
katbis probibemus, quoniam nec ^ine Dii egent^ 6? ne bo· 
mines quidem deleit imur ftdigine. A’ r gi Kereíztyé- 
naéhek-is és azok között Tertulliánusnak nem tetzet, 
3 ki így szón: Accendnt igitur quotidie lucernás, quibus 
lux nulla est. 4’ kiknek nints vil ágofságok azok gyúj­
tsanak Gyertyát. (e) Meg-t-rtják ezt azszokastné- 
mellyek, mellyel akarják ábra ölni az Isten’Beszéd-t 
és a’ G. Léleknek meg-vil igositását, ’s ? jó tseleke- 
detékec. M Mások ellenben minthogy a’Kristus 
és Apostolok hlyen rend-tartást nem parantsoltak, 
a/ Isteni THzteletbcrki-hagyni véteknek nem tartják, 
mid >n az Égen fénló Napnak világánál gyakorolják 
az Isteni Tiszteletet.

§ XII Haráng-fáéval feoktak az emberek a’ Nap­
nyi! go ti Országokban az Isteni Tiszteletre egybe-hi- 
váttattnh Méltán azért lehet ezt visgílni, hogy Ki- 
tsoda találta elsőbenfs kikezdette ezzel a' Népet egy be-hívni? 
Nem elég bizonyos, tulajdonítják ezt Paulinusnak 
a’ Nóla Város Püfpökjének Kámpániában, a 400. 
etetendő-tájban: az honnan a’ Tartományról hívják 
Deákul Campananak *s néha a’Városról Nótának. Bi­
zonyos a/, hogy úgy hívják, de ennek mások azt 
az okát adják, hogy a* Nóla Városbeliek éltének az 
Harangokkal elsőben az Isteni Tiszteletben 3' Pauli- 
nus’ indításából 1 az előtt pedig arra tartottak egy

*_______ _ ____ _____ ______________ Cur- I
'XXIX.XXX (§) De Idoloké

• » * Q XXXV (/) Casal. de Ritibui 5. Christ. C. XLIL·
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Cursort, Hir-üvöt^ a ki egybe-gyűjtötte az Isten i- 
Tiízteletre az embereket, [a] Néhol pediglen 
vagy -vasat vertenek, znrgettenek magos helyeken 
és azzal tettenek hírt, hogy a Templomba kell men­
ni 3L Isteni Tilzteletre, mint ez ma is meg-vag^on a 
Görög Ekkléfiákban. Mások Sabmiánusn^ az hete­
dik Százban, hogy fel-vette a’ RómaiEkklefiaban. 
A kisTsengetyükkel való élés hamarább kezdődött 
de az nagy Harangokkal kcsöbre; mert midőn ho. 
esztendőben Klothárius meg-ízállotta yólna Sena a- 
rossát, Farkas a’Püspök harangoztatott a’ nagy Ha­
ranggal az Isteni Tisztel íré; mellyet nem tudván mi 
légyen, meg-ijedtenek a’ Klothárius Katonái és ei-rza- 
ladtanak. Melyből az Iá tzik, hogy ha szokásban 
lett volna az előtt az afféle Harang, nem féltenek 
vólna töHe,- de újság volt. Már pedig a’ nyóltza- 
dik Százban a’ Nap-nyugotiEkkléfíákban közönséges 
dolog vólt, ’s az Harangozás a’Papok' tisztek közzé 
számi áltatik.

§ XIII. A’Napkeleti Ekkléfiákban Harangokkal 
nem öltenek fok időkig. Urjus Pátritziákus a yéne- 
tziai Duka 865-dik esztendőben küldött Konstantzi- 
nápolyba Mihály Tsáseárnak Harangokat ajándékba; 
melljeketa’ ’Sófía Templom a’Tornyára vonat ott-fel: 
még ma-is Harangokkal nem igen élnek akár a’ Tö­
rökökre nézve, akár a’régi szokáshoz ragaszkodván 
'5 azt el-hagyni nem akarván. PQ

§ XIII. Kezdette a’ Harangokat Meg - kifest élni 
L XlII-dik János Pápa 968.esztendőben; a ki ön- 
tettvén nagy Harangot, minek-elötte a’ Toronyba

♦ M 4  fest

W Hoffman in vette Nola.
Bingham in Őrig. EccleJ. \ Tom. II. pag.. 283-



1^4 XXVIII. 7? éj?az rendes Innepléjre 
fel-vonták vólna, azt meg-ízentelte, vagy kereíz- j 
telte, Jánosnak nevezvén: mely szokás az után fen- I 
maradott; így tanítva Rnróhius és az ó koyetö e | 
Spondánus. p] De a* Nagy Károly1 már az előtt 
789. eset- ki-adott Constitutioiban az vagyon : Clo as 
non baptizenv A Papok ne keresetellyék-meg az Ha­
rangokat. Mert a Harangok kereseteléfekben min­
dent véghez vittek a’ mit szoktak volt a1 gyermekek 
köriig úgymint: 1 Vízzel meg-mofták. s. Olajjal 
meg-kenték. 3. Exorciz^tsk. 4. Nevet adtak. 5.He­
reit-Atyákat és Anyákat fogadtanak nékik. Mikor 
kéáitétte a’ Pap a’ Kereszt vizet, így seóllott: Htá | 
Qonmiixtm salis & aqua esticiatur Calutare Sacramentum in 
nőmmé Patris, A? Filii, ^ Spiritús SanÜi. Mikor pedig 
keresztelte^ így ízóllott: Coniecretur &Sanüi jficetur 
Dóniine Signum istud, in Nőmmé Pa}tris^ Tő f Ui, ^ 
Spiritús.} San^i. Paxtili 1 Uram ízen tel teíT k-meg ez 
az Harang az Atyának, Fiúnak és Sz. Léleknek Ne­
vében. A’meg-keresetelt Harangoknak pedig nagy 
erők tulajdonittattnak, ugy-mint: hogy azok, által 
nem tsak a* mennyei jutalomra hivattattnak; hanem 
jievekednek bennek a’ Hitnek gyümöltsei ’s buzgó- I 
sáp, el-íhetik a’Sátán, Égi-háboru, Kö-efso ’s a’t.
M A’ ki e/eket vagy ízégyenü, vagy tagadja, 

mégjíthattya a’ Durándus és más Tzcrémóniáliítak’ 
írásokban.

. § XIV. A’ Nagy-héten nem szoktak harangozni; 
hanem, valami fákat zörgetni a’ Római Ekklé- 
fiában: meliynek ezt az okát adják, mert a’Harang- 
ízó az Ifién Bemedének predikállását ábrázolja, akkor

_ ____________________*____________^
[c] Fid Xnm 968. n. IV.
p] Boehmer ad Decr. Lib. III. Tit. XL. §. XL.
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pedi^ midőn a’ Kristus szenvedett, az Apostolok, 
kik az előtt hagy hatalommal prédikállottak, meg- 
némultak.

§ XV. A’ régi Harangokon illyen írások találtatnak : 
Laudo Deum verum, plebemvoco, congrego Gertim, 
Defunctos ploro, pestem fugo, festi decoro. Item: 
Di veniam Cbiiste, plepssupplicat & amis lse. 
Dum trabor midit e, vsco vos ad Sacra, zenitet 
Est mea vox Bam, Bám, /wíeiw repellere Sátán- R]

§ XVI. Uj találmány-e a Hiringó Nem; Mólos 
ideiében kezdette Csinálni Bés lééi a Tsengetyüket, 
a’ FÓ Pap Pál ásty ínak allyán vóltanak. A’Pogányok- 
nál e/zcl é tenek mind az Isteni Tiszteletben ’s mind 
azonkívül, i. a’Vásároknakki-jelentőfekben. 2.az 
Étízakai-Vigyázók affélékét zörgettek 3· a Gyöze- 
delméskedöknek szekerekre affélékét kötöttek. 4. 
a’ Kiket a’ büntetésre kifértek azoknak-is a’ nya­
kokra tsengetyüket akasztottak. £. a’ Feredésnek ide­
jét· a’ feredo házakban a’ Rómaiak tsengetyüvel je- 
jentették-meg.

§. XVII. A' Déli Harangozáíl ki sterzette? Tamás 
az Esztergomi Érsek 1309-dik észt, rendelte, hogy 
Délben a' Tsenditést halván, az dvé-Máriát mond- 
ják-el az emberek a’ Királyért, Királynéért és azok­
nak gyermekeikért. Az után 1456- eset KálistüS 
Pápa rendelte, hogy Délben harangozzanak, és a’ 
kik az Harang szót halják könyörögjenek a’ Törö­
kök ellen, kik akkor Nandor-Fejér-Várat vitták, 
óltalmazta pedig Hunyadi János._ [g] _______ _

H ^^ videri postiint apud G. Chladni in Invent. Templ. 
p. 586. Tolnai Kai tűz p. 1022. f H Idem ll.cc.p.
471 .Hang. Tom.I.pag. 167. Platina in ‘bitis Pontif.
730. [g] Peterst in Concü. Sum
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Summája e' KŐNKÉNEK.
TNNEP, TEMPLOM, HARANG, PAP, 
1 OLTÁR ÉS SZENTEK:

Mint légyen ezeknek rendes tiszteletek, 
, E’ Könyv meg-mutatja; mint volt eredetek. 
Folyások, fo tzéljok, mellyre intéztettek.

Élőnkbe írattak SZENTEK követésre. 
Kikkel bov kegyelmét a’ véle élésre 
Közi ötté az ISTEN- Nékunk serkentésre 
Szolgálnak a’ jóban *s meg erősítésre.

Példát vegyünk róllok álhatatofságban. 
Hitben, Szeretetben  ̂alázatosságban, 

- KRíSTUShoz le-köto forró buzgófágban, 
így tiszteljük okét igaz valóságban.

Ko, fa, mész a’ TEMPLOM; 'nem áll ab- 
bán szentség.

Hanem ha ISTEN re tér ott a' Ditsöség 
Imádság, Bittérét, Háládás, Tisztesség;, 
Ez áldozatban áll a’ Templomi Szentség.

KR TSTUS ÁLDOZO PAP magát meg-áldoztas 
Szent Vérét érettem Kereszt-fán ontotta5 
Bűneim Kötelét azzal fel-óldozta, 
Ditsolség Zálagját nékem-is meg-hozta.

Élet Beszédének más PAPOK Sáfári, 
Kik által ISTENhez térnek Föld-Határi; > 
Az ISTEN Házának ezek erős Zári, 
Kiknek INNEPEKEN lésznek jó vásári.
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Érdeme KRISTUSnak amaz Arany OLTÁR, 
Mellyen az Áldozat kedves bizony immár; 
Gyarlóságom attól Engemet ebnen^ár;
JÉSUSom mert szeret magához ^fívés vár.

Az ISTEN’ Beszéde Idvefségnek útja ,
A’ SZENTek’ példájok rendesen mutatja;
Valaki Pályáját Ez úton meg-futja, 
Annak az Egekbe Ez egyenes útja.



MUTATO TÁBLA,
A. B.

Ábel ^Wfc
Abrak ám Püspök

40..
i53·

1 Balás Püspök 
Bálint

59
ÓI

Asslon Püspök 86. ; Barnabas 106
Adalbert P. 81. ! Baslius 108
Adelgunda 47· í Béatriks HÓ
Advent Vasárnap. gr- 1 Béda 9 6
Agapetus 123. Benedek IV­
Áfáson 124. Benignus ÓI.
Ágnes 45. Béniámin 124.
dgota 59· Bertalan Apostol. 120.
Agnus Dei 27. Berthold , 115.
Albinus Alkuinus 24.76, Bet sánta 37-
Áldozó Tsötortök 90. Boldog dßß. hava. 33·
Aleksus 114. B. Aß. Fogont at áfa 146.
Arimon 152. B. Aß. Beavatása 144.
jikátzius 108. Bonisácius 105.
Akarna Ajtony i*5· Bonaventura 114.
Antonius HZ- Borbára 151
Antal' 4 Z. 107. Bruno 128.
Amioküs 95- Brigitta Szűz 58-
Anselmis 113. Burkhardus 132.
Apollónia 60. Böjt-elő bó 48·
Aposolok Osslása 114. Böjt más 65-
Aposolikus titulus 155. Böltsek Irmepek 37-
Apró Szentek 150. D.
Arany Ro^sa 26. Dágobertus 153-
Apolinaris H5- Dániel 40.

Dárius 105.
Ba' Dávid 153·
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Déli Harangozás 185.1 Fauftinus 61·
Demeter 135. Februarius 487
Desiderius 95· Fejer Hei 28,
Dézma adás 159· Feliks 43·
Diénes 132. Ferentz I31·
Dipthicha Ecclesias: 6. Feset Tojas 75;

Episcoporum 7- Fefium .Calicis 68'
Dominikák nevezete 2Z. Cathedra S.P. 44
Domonkos 121. Corporis 99-
Donátus 122. Hypantes 49·
Dorotya 59· Purificationis 50.
Drusiana 117. Prafentationis 49·

E. Simeonis 49·
’Edeltrud 104· Lancea Chrisi 86.
Efraim 127. Fides, Spes, Char. 132.
Edvárd Gyűrűje 69. Filep Jakab 88-
Egyed napja 127. Florianus 93·
Eleonora 113·
Emerentziana 45·
Emlékezetek az ember. 8- Gdbor 79·
Epifánia 36. Gdl 133·
Erbárd 41 Gaudentzius 103·
Erasmus 104 Gedeon 132.
Ersehet 140' Gerdrdus 129.
Euférhia 128' Gervdfius 107.
Eufrafia 78 ’ Gertrudis 79·
Eufrofina 61 Gellyen 113·
Eulália 61' Gergely Napja 77-
Eusébius 122 Gotfalkus 103.
Eufiáfius 80 i Gotfridus 77.

- F. Gratzianus 107

Farkas 136 . Guntberus 144
Farsang 52 Gyer



__________  «0§^g»___________
Cyertyaßentelö B. 49 István Király 119
Cyümölts Oltó. 66 Iftván Napja 148
gyertyák az Ißeni Tißt. 181 Judit 157

Juliána 62
H. Jüliánus 41

Habakuk 43 Június Hónap - 98
halberfládi Adam 56 Juflinus Mártír 85
Hammas Széreda 55
Hannibál 121 K.
Harangokról 182 Kájus 86
Hedviga 136 Kalendárium mitsoda 14
Henrik HZ Szentek Neve 15
Hét Aluvók IO8 Kálmán
Hiéronimus 130 Kálikftus 133Hilárius 43 kánónizálás 10
Honoráta 42 Hol kezdődött
Hugo 84 Kántori az Értendőnek 22
Hus hagyó W 
Húsúét Innepe

52
70

Kardinális ág 
Károly

168
47

Húfcétról peßekedes 71 Káfmirus 79Húsvéti Orom 71 Katarina 87
L Katalin 140

Jakab Napja III Karátson Hava ‘ 145
János Pobára 149 Napja 147
Januárius Hava 33 Képek 173' Napja 129 Ker eßt mire való 174

■ Ignátz nő. 152 Kereß találása 89
Annepek hogy lettek 5-7 Eél - Emelése 125
Imre Hertzeg 138 Kelemen 144
Josef Napja 65 Ker eßt. János Napja 107
Jóslás 11 2 Kléofás 129
Isák 123 Kidudius 64

* *■ M-



OZ R 90· ______ '
Kis Karátson 34 Malakiás 85
Konst ántinus Μ 7 · 7 7 ·12 9 Málkus 80
Konkordia Margarita 47. 114
Kornelius II2 Máriána H5 '
Kordula 135 Mária Magd. ni. H5
Kozma 130 Mártziális 64
Kis Aß. Hava II7 Martzius Hónap 65

Napja 125 Márk 87
Kriflóf 78 Márton Napja 138
Krisostomus 46 Máriba II6
Kristina US Mártzellus 43
Klára 122 Mártírok Emlék. 6
Krispinus IBS Mártírok Számok 7

1 Kristus Teste Napjcr 99 Máté Apostol 126
Kunégundis 76 Matusálem 41

.Klotbárius Katonái 183 Máttyás Napja 57
Matrona 79

L. Mauritzius 129
Lajos 123 Médárdus 106
Lámpertus 128 Minden Lelkek 141
Lástló Kiraly 102 Minden Szentek 13 6
Lázár 64 Montanus 107

I Lénárt I42 Mófis 127
Leopold I43

: Lükáts ISS N.
Ludolfus 97 Nagy B. A st. napja n8
Luiza 151 Nagy Hét 67

. Tsütöriok 68
' Μ. Péntek 69

Magnus 128 Szombat 69
} Makfimus 97 Napok nevezetek 23
, MiM Z/önO 88 Népomutzénus 95

* à- Ni-



Nikódémus 
Nikáfius

128
152

Püspökség eredete 
Püspöki Páltza

163
167

O. R.
Ódilo Apátur 141 Regina 128
Olimpia 107 Reinmundus 87
Owfrius 106 Remete Pál 42
Orsolya, Ursula 133 Reinholdus 42
0fvdldus 121 Rokbus 122'
Ot tilia 151 Rufus 124
Oltárok 176
Orgona «v 179 S.

‘ - n Salomon 60
3 ^ Sámuel 124
'Pál Fordulása 39 Sándor . 79

| Pűta vígak 67 Sára 45
Papi nevezet 155 Sarlós B. Áfa. IIO
Papi fel-fant elés 157 Servatzius 94

Fizetés 158 Sebafiianus 45
Patientia .62 Sebaldus 123
P&petua 77 Sigmond 92
Péter Pál napja 
Petronella

103
98

Silvester
Simeon Sülit a

154
4i

Piroska 43 Simeon ^uda 130
polikscna 62 Sosta 94 ‘
Polikárpus 46 Sofonia 63
pon^rátz 94 Superintendens 160
Paentziana 95 Spes I 21
Pünkösd Hava 88 Susánna 62
pünkösd Papja 91 Stanislaus 93 :
püjpök 16c Szentek Kánonizátz. 10

itt/- $zent
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|Széni, András

«OS lí @o. . — ^

141 ' Tor —ío
• György Vitéz 82 Tiberius 122

Háromság Napja 99 Tzirillus 113
) Iván Hava 98 Tziriakus HÉ

^akab Hava 109
„ János Napija 149

Katalin 140 Válerius 4a 1
Márton 138 Vasas S» Pitit 120

Adója 139 Vasárnap eredeté r6.19
Nyavalyája 139 Venerab. Béda 97
Ludja 138 Vicarius Dei 166

l Szent Máté 126 Vida Í07 -
Szent Mihály Hava 124 T/iktorinus 64

Napja 126 Vilbelmus 97
Szent Miklói 145 Via Kérésit Nasii 36
Szent Tamás napja 146 Vérónika 59Szentelt Víz 

annak hafína
177
179

Via/ Gyetyák 70

T. u.
| Templomok eredetek 

Téohaldus
170
112

Ulrik
UR Nap já

112
16

Tudora 136
109
142

ÜR Szint váltós* xi?
Teodofius 

. Teofilut
Úsióges Sz. Péter 
ürfai Paritztakut

63
8Z.

| Téréíia 133 z.í Timotéus 46
( Tódor 143 Zakariás 78.
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ff Könyv - Nyomtatónak Magyar - Nyelvhez

fiem értése miatt, ejtenek hifim Hibák, mellyent 
az ''értelmes Olvasó, könnyé .meg Jobbíthat.

Meg-jedzek mind-azaltah némellyeket, v ·

LM 5·

34»
- 6u

lin. 12» bét t^ddHozzá, bőgj. '
1. 27^ énekekkel* olv. énekkel.-
is 8. Innepékhez o. Inhepekben
1. . 22. Pogágy o. Pogány.
L 17. Szüzd^ 'íeddh. vágynak: -

91.
96.

1 27, fogya üst 0
11. 973' - ^

. f^; te
< 105.1. 27. Nemesnek.

135. 1. 24^ tartottak ■ 
' . 136. L* 12. Heduja

140.
181.

1. 29. elette 
k 31. Sposus

o.
0.
o.
0.
o.
o.

Nénitek, 
tartott.

ölette.
Sponjus,

*



A Szemtelen rongyos Lelkű Zoilushoz.
X/flt rágod ez ÍRÁST? meg-romlott a’fogad, 

Hijjába forr epéd, pofád-is kék, ’s dagad, 
ZOILE mit tsinálfz? erre fel nem ragad. 
Vipera mérgeddel emészted tsak magad,

Fene ette Lelkű, a’ fogad-is rosdás 
Széllyel foly a’ nyálad, dé a’ szemed tsipás 
Szú emészti tsontod, a’ szájad-is tsorbás 
Máit motskolfz, magadnak minden dók 

god hibás.

Vágy pennát, Pappiroíl írjad hamar máfsát, 
Add-elö bizonyítsd elméd gyors járását. 
Hadd lássák máfok-is munkádnak folyását. 
Addig pedig illő járjad tsak a’ lafsát.

re
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